
Deliver this insert to operator. Keep for reference. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ and Scotch-Brite™  Roloc™ / 

 Roloc™ + / Spindle Mount Products
SAFETY  

INFORMATION

• Deliver this insert with product to operator.
• Read this entire insert before mounting product on tool or machine.
• Post this insert in the work area. 

Planning and Preparation
Prepare a safe work area 
Consult your plant Safety Engineer for safe work set-up.
Check workpiece materials
Use only on Carbon Steel, Stainless Steel, Cast Iron, or Alloys of: Titanium, Copper, Zinc, Chromium/Nickel, or Aluminum to reduce the risk of 
disc breaking, fire, explosion, or health hazards. Read the Safety Data Sheets (SDSs) for the workpiece materials.
Respiratory hazard 
Exposure to DUST, fumes, vapor or gases generated from workpiece and/or abrasive materials can result in serious, permanent lung damage 
or other injury. To reduce this risk:
• Use dust capture or local exhaust as appropriate. 
• Wear all recommended protective equipment.
Fire and explosion hazard 
Disc use produces sparks and heat. Keep away from anything that can ignite or explode. Contact with hot surfaces or sparks can 
cause burns. Do not allow dust to accumulate. Do not use on flammable or explosive materials.
Do not allow bystanders
Keep bystanders out of the work area. Disc fragments can be thrown a long distance, and bystanders may also be exposed to respiratory, 
fire, and explosion hazards. If other people must be nearby, ensure that they wear proper personal protective equipment (PPE). Always 
wear proper PPE as identified by your risk assessment to help protect against dust, sparks and debris, noise, and some disc fragments:

• full face shield • impact resistant protective eyewear marked as ANSI Z87.1 conformant

• hearing protection • gloves

• NIOSH approved respirator • body and skin protection 

 Do not alter or modify the disc in any way. 

See www.3M.com/abrasives-safety for additional safety information and video. 
 See ANSI standard Z87.1 for further information on eye and face protection. For further information on coated abrasive products, 
consult ANSI Standard B7.7, “Safety Requirements for Abrading Materials with Coated Abrasive Systems”. Both are available from 
American National Standards Institute, Inc., (212) 642-4900. For European Union: consult EN13743.
For other 3M Product Information call:  
800-3M HELPS (800-364-3577) toll free or  
651-737-6501 direct dial 
3M Abrasive Systems 
St. Paul, MN 55144-1000 U.S.A.
www.3M.com/abrasives
3M is a trademark of 3M Company. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

English
Original Instructions

For large print version and additional translations, visit:
3m.com/abrasivesafety

Cette notice doit être fournie à l’opérateur. Conservez-la pour toute référence. 
Abrasif appliqué 3M™ Roloc™ et Scotch-Brite™  Roloc™ /  

Roloc™ + / Produits destinés au montage de broche
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Cette notice doit être fournie à l’opérateur avec le produit.
• Veuillez lire l’ensemble de cette notice avant de monter le produit sur l’outil ou la machine.
• Cette notice doit être affichée dans la zone de travail. 

Une mauvaise utilisation du produit peut entraîner des blessures graves ou la mort des opérateurs 
et passants. Les étincelles, la chaleur et la poussière générées lors de l’utilisation peuvent 

provoquer un incendie, une explosion et des problèmes respiratoires.

AVERTISSEMENT

Consultez www.3M.com/abrasives-safety pour toute information et vidéo supplémentaire sur la sécurité. 
 Consultez la norme ANSI Z87.1 pour plus d’informations sur la protection des yeux et du visage. Pour plus d’informations sur les produits 
abrasifs appliqués, consultez la norme ANSI B7.7, « Exigences de sécurité pour matériaux abrasifs avec systèmes d’abrasion appliquée ». Les 
deux sont disponibles auprès de l’Institut national américain des Normes, Inc., (212)642-4900. Pour l’Union européenne : consultez EN13743.
Pour plus d’informations sur les produits 3M, appelez :  
800-3M HELPS (800-364-3577) sans frais ou  
la ligne directe 651-737-6501 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 États-Unis
www.3M.com/abrasives
3M est une marque commerciale de la société 3M. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Français
Traduction

Remettre cet encart à l’utilisateur. Conserver à titre de référence. 
Disques à abrasif appliqué RolocMC, Scotch-BriteMC,   

RolocMC et RolocMC + 3MMC montés sur broche

RENSEIGNEMENTS  
SUR LA SÉCURITÉ

• Remettre cet encart à l’utilisateur avec le produit.
• Lire cet encart en entier avant d’installer le produit sur un outil ou une machine.
•  Afficher cet encart dans la zone de travail. 

Une mauvaise utilisation peut causer de graves blessures aux utilisateurs et aux personnes 
à proximité ou entraîner la mort. Les étincelles, la chaleur et la poussière produites pendant 

l’utilisation peuvent provoquer un incendie, une explosion et des dangers respiratoires. 

Improper operation can cause serious injury or death to operators and bystanders. Sparks, heat, and dust 
generated during use can create fire, explosion, and respiratory hazards. 

Planification et préparation
Préparer une zone de travail sécuritaire  
Consulter l’ingénieur de sécurité de l’usine afin d’assurer un milieu de travail sécuritaire.
Vérifier les matériaux de la pièce à travailler
Utiliser uniquement sur l’acier au carbone, l’acier inoxydable, la fonte ou les alliages de titane, de cuivre, de zinc, de chrome/nickel ou 
d’aluminium pour réduire les risques de bris de disques, d’incendie, d’explosion ou de dangers pour la santé. Lire les fiches signalétiques 
santé-sécurité (FSSS) des matériaux de la pièce à travailler.
Danger respiratoire 
L’exposition à la POUSSIÈRE, aux fumées, aux vapeurs ou aux gaz produits par la pièce à travailler et/ou les matériaux abrasifs peut causer de 
graves atteintes pulmonaires permanentes et/ou entraîner des blessures. Pour réduire ce risque :
• utiliser du matériel de dépoussiérage ou un système de ventilation par aspiration à la source, selon le cas; 
• porter tout l’équipement de protection recommandé.
Risque d’incendie ou d’explosion 
L’utilisation du disque produit des étincelles et de la chaleur. L’éloigner de tout élément pouvant s’enflammer ou exploser. Le contact 
avec des surfaces chaudes ou des étincelles peut provoquer des brûlures. Ne pas laisser la poussière s’accumuler. Ne pas utiliser sur 
des matériaux inflammables ou explosifs.
S’assurer que les personnes demeurent à l’écart
Veiller à ce que les personnes qui se trouvent à proximité demeurent à l’extérieur de la zone de travail. Des fragments provenant du 
disque peuvent être projetés à une grande distance et des personnes à proximité peuvent également être exposées à des dangers 
respiratoires ou à des risques d’incendie ou d’explosion. Si d’autres personnes doivent se tenir à proximité, s’assurer qu’elles portent 
l’équipement de protection individuelle (EPI) approprié. Toujours porter l’EPI adéquat déterminé lors de son évaluation des risques pour se 
protéger contre la poussière, les étincelles, les débris, le bruit et les fragments provenant du disque :

• écran facial complet 
• lunettes de protection résistant aux impacts classées 

comme étant conformes à la norme ANSI Z87.1

• protection de l’ouïe • gants

• appareil de protection respiratoire homologué par le NIOSH • protection pour le corps et la peau 

 Ne pas modifier le disque d’une quelconque manière que ce soit.

Consulter le site Web www.3M.com/abrasives-safety pour consulter de plus amples renseignements et une vidéo sur la sécurité. 
 Consulter la norme ANSI Z87.1 pour obtenir de plus amples renseignements concernant la protection des yeux et du visage. Pour obtenir de plus 
amples renseignements sur les produits à abrasif appliqué, consulter la norme ANSI B7.7 intitulée « Safety Requirements for Abrading Materials 
with Coated Abrasive Systems » (Exigences de sécurité pour l’utilisation de systèmes à abrasif appliqué). Ces deux normes sont disponibles auprès 
de l’American National Standards Institute, Inc., en composant le (212) 642-4900. Pour l’Union européenne : consulter la norme EN13743.
Pour en savoir plus sur les produits 3M, composer le  
numéro sans frais : 1 800 364-3577 ou le  
numéro direct : 651 737-6501 
Division des systèmes abrasifs de 3M
St. Paul, MN 55144-1000, É.-U.
www.3M.com/abrasives
3M est une marque de commerce de la Compagnie 3M. 
© 2022, 3M. 
34-8728-1797-7

Français québécois
Traduction

Diese Beilage muss dem Bediener ausgehändigt werden. Zum Nachschlagen aufbewahren. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ and Scotch-Brite™   
Roloc™ / Roloc™ + / Spindelaufnahmeprodukte

SICHERHEITSHINWEISE

• Diese Beilage muss dem Bediener zusammen mit dem Produkt ausgehändigt werden.
• Diese Beilage vollständig durchlesen, bevor das Produkt an das Werkzeug oder der Maschine montiert wird.
•  Diese Beilage im Arbeitsbereich aushängen. 

Unsachgemäßer Betrieb kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod von Bedienern und 
Unbeteiligten führen. Funken, Hitze und Staub, die bei der Verwendung entstehen, können zu Feuer-, 

Explosions- und Atemwegsgefahren führen.

WARNHINWEIS

Unter www.3M.com/abrasives-safety finden Sie zusätzliche Sicherheitsinformationen und ein Video. 
 Weitere Informationen zum Augen- und Gesichtsschutz finden Sie in der ANSI-Norm Z87.1. Für weitere Informationen über beschichtete 
Schleifprodukte siehe ANSI-Standard B7.7, „Safety Requirements for Abrading Materials with Coated Abrasive Systems“. Beide sind 
erhältlich beim American National Standards Institute, Inc. (212) 642-4900. Für die Europäische Union: siehe EN13743.
Weitere Informationen über Produkte von 3M sind telefonisch erhältlich unter:  
800-3M HELPS (800-364-3577) gebührenfrei oder 
651-737-6501 Durchwahl 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 U.S.A.
www.3M.com/abrasives
3M ist ein Warenzeichen der 3M Company. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Deutsch
Übersetzung

Consegnare questo foglio illustrativo all'operatore. Conservare per riferimento. 
Prodotti abrasivi rivestiti 3M™ Roloc™ e Scotch-Brite™  Roloc™/

Roloc™+/montaggio su mandrino

INFORMAZIONI DI 
SICUREZZA

• Consegnare questo foglio illustrativo con il prodotto all'operatore.
• Prima di montare il disco sull'attrezzo o sulla macchina, leggere interamente il foglio illustrativo.
•  Esporre questo foglio illustrativo nell'area di lavoro. 

L'uso improprio può causare gravi lesioni personali o morte agli operatori e agli astanti. Scintille, calore 
e polvere generati durante l'uso possono creare incendi, esplosioni e rischi per le vie respiratorie. AVVERTENZA

Pianificazione e preparazione
Preparare un'area di lavoro sicura  
Per impostare la sicurezza sul lavoro, consultare il proprio tecnico per la sicurezza dell'impianto.
Controllare i materiali del pezzo in lavorazione
Utilizzare solo su acciaio al carbonio, acciaio inossidabile, ghisa o leghe di: Titanio, rame, zinco, cromo/nichel o alluminio in modo da ridurre il 
rischio di rottura del disco, incendio, esplosione o rischi per la salute. Prima di utilizzare i materiali del pezzo in lavorazione, leggere le relative 
schede tecniche di sicurezza (SDS).
Rischio per le vie respiratorie 
L'esposizione a POLVERE, fumi, vapori o gas generati dal pezzo in lavorazione e/o dai materiali abrasivi possono causare gravi danni 
permanenti ai polmoni o lesioni di altro tipo. Per ridurre questo rischio:
• Utilizzare un sistema di raccolta delle polveri o di ventilazione dei locali, a seconda dei casi. 
• Indossare tutti i dispositivi di protezione consigliati.
Pericolo di incendio ed esplosione 
L'uso del disco produce scintille e calore. Tenere lontano da tutto ogni elemento che può incendiarsi o esplodere. Il contatto con superfici 
calde o scintille può provocare ustioni. Non consentire l'accumulo di polveri. Non utilizzare su materiali infiammabili o esplosivi.
Non consentire la presenza di astanti
Tenere gli astanti al di fuori dell'area di lavoro. I frammenti del disco possono essere scagliati molto distante e, inoltre, gli astanti possono 
essere esposti a rischi per le vie respiratorie, a pericolo di incendio e di esplosione. Se nelle vicinanze devono essere presenti altre 
persone, assicurarsi che indossino i dispositivi di protezione individuale (DPI) adeguati. Indossare sempre i DPI adeguati, come identificato 
dalla valutazione dei rischi, per proteggersi da polvere, scintille e detriti, rumore e da eventuali frammenti di disco:

• protezione a pieno facciale 
• occhiali protettivi resistenti agli urti contrassegnati come conformi 

allo standard ANSI Z87.1

• protezione dell'udito • guanti

• respiratore approvato NIOSH • protezione per corpo e pelle 

 Non alterare né modificare il disco in alcun modo. 

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e per i video relativi, consultare il sito www.3M.com/abrasives-safety. 
 Per ulteriori informazioni sulla protezione degli occhi e del viso consultare lo standard ANSI Z87.1. Per ulteriori informazioni su prodotti 
abrasivi rivestiti, fare riferimento alla norma ANSI B7.7, "Safety Requirements for Abrading Materials with Coated Abrasive Systems" 
("Requisiti di sicurezza per materiali abradenti con sistemi abrasivi rivestiti"). Entrambi sono disponibili all'American National 
Standards Institute, Inc. + (212) 642-4900. Per l'Unione Europea: consultare lo standard EN13743.
Per informazioni sui prodotti 3M, contattare:  
800-3M HELPS (800-364-3577) numero verde oppure  
+ 651-737-6501 linea diretta 
Sistemi abrasivi 3M
St. Paul, MN 55144-1000 USA
www.3M.com/abrasives
3M è un marchio di fabbrica di 3M Company. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Traduzione
in Italiano

Entregue este folleto al operador. Consérvelo como referencia futura. 
Productos de montaje en husillo / con revestimiento abrasivo  

Roloc™ y Scotch-Brite™  Roloc™ / Roloc™ + de 3M™

INFORMACIÓN DE 
SEGURIDAD

• Entregue este folleto, junto con el producto, al operador.
• Lea este folleto al completo antes de montar el producto en una herramienta o máquina.
• Coloque este folleto en un lugar visible dentro del área de trabajo. 

Un manejo inadecuado puede causar lesiones graves o la muerte tanto a los operadores como a 
cualquier transeúnte. Las chispas, el calor y el polvo generados durante su uso pueden dar lugar a 

riesgo de incendio, explosión o problemas respiratorios. 

ADVERTENCIA

Visite www.3M.com/abrasives-safety para obtener información y videos de seguridad adicionales. 
 Consulte la norma ANSI Z87.1 para obtener más información sobre protección ocular y facial. Para obtener más información sobre los productos 
abrasivos revestidos, consulte la norma ANSI B7.7, «Safety Requirements for Abrading Materials with Coated Abrasive Systems» (Requisitos de 
seguridad para desbastar materiales con sistemas revestidos con abrasivos). Ambas informaciones pueden obtenerse a través del American 
National Standards Institute, Inc. (Instituto Norteamericano de Normalización) (212) 642-4900 Para la Unión Europea: consulte la norma EN13743.
Para información sobre los productos 3M llame al número gratuito  
800-3M HELPS (Asistencia 3M):  
800-364-3577 o bien  
directamente al número 651-737-6501 
específico para Sistemas abrasivos 3M
St. Paul, MN 55144-1000 EE. UU.
www.3M.com/abrasives
3M es una marca comercial de 3M Company. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Español
Traducción

Entréguele este folleto al operador. Consérvelo como referencia. 
Productos abrasivos recubiertos 3M™ Roloc™ y Scotch-Brite™ 

 Roloc™/Roloc™ para montaje en husillo

INFORMACIÓN DE 
SEGURIDAD

• Entregue al operario esta hoja de información con el producto.
• Lea esta hoja de información antes de montar el producto en la máquina o herramienta.
• Coloque esta hoja de información en el área de trabajo. 

La operación inadecuada puede provocar lesiones graves o la muerte de los operadores y de quienes 
estén alrededor. Las chispas, el calor y el polvo generados durante el uso del producto pueden provocar 

un incendio, una explosión o un peligro respiratorio. 

ADVERTENCIA

Planificación y preparación
Prepare una zona de trabajo segura  
Para una instalación segura, consulte al ingeniero de seguridad de la planta.
Compruebe los materiales de la pieza de trabajo
Use solamente con acero al carbono, acero inoxidable, hierro fundido o aleaciones de: titanio, cobre, zinc, cromo/níquel o aluminio para 
reducir el riesgo de ruptura de disco, incendio, explosión o riesgos para la salud. Lea las hojas de datos de seguridad (HDS) de los materiales 
de la pieza de trabajo.
Peligros respiratorios 
La exposición al POLVO, los humos, los vapores o los gases que genera la pieza o los materiales abrasivos puede provocar daños graves y 
permanentes en los pulmones, u otras lesiones. Para reducir este riesgo:
• Utilice adecuadamente el dispositivo de captura o de extracción local de polvo. 
• Utilice todo el equipo de protección recomendado.
Peligro de incendio y explosión 
El uso del disco produce chispas y calor. Manténgase alejado de cualquier cosa que pueda incendiarse o explotar. El contacto con superficies 
calientes o chispas puede causar quemaduras. No permita que se acumule polvo. No lo utilice sobre materiales inflamables o explosivos.
No permita que haya personas cerca.
Mantenga a las personas alejadas del área de trabajo. Los fragmentos rotos del disco pueden alcanzar una gran distancia y las personas 
que estén cerca podrían resultar expuestas a peligros de incendios, explosiones o respiratorios. Si otras personas deben permanecer 
cerca, asegúrese de que utilicen el equipo de protección personal (EPP) adecuado. Siempre utilice el EPP que se identificó en su 
evaluación de riesgos para ayudarlo a protegerse contra el polvo, las chispas y los residuos, el ruido y algunos fragmentos del disco:

• Protector facial completo 
• Gafas protectoras resistentes a los impactos y conformes a la 

norma ANSI Z87.1

• Protección auditiva • Guantes

• Respirador aprobado por el NIOSH • Protección para el cuerpo y la piel 

 No altere ni modifique el disco de ninguna manera.

Consulte el sitio web www.3M.com/abrasives-safety para acceder a un video y a información adicional sobre la seguridad. 
 Consulte la norma ANSI Z87.1 para obtener más información sobre la protección ocular y facial. Para más información sobre 
productos abrasivos recubiertos, consulte la norma ANSI B7.7, “Requisitos de seguridad para materiales abrasivos o sistemas con 
revestimiento abrasivo”. Ambas pueden obtenerse en el American National Standards Institute, Inc., (212) 642-4900. En el caso de la 
Unión Europea: consulte la norma EN13743.
Para obtener información sobre otros Productos 3M, llame al:  
800-3M HELPS (800-364-3577) línea gratuita o  
directamente al 651-737-6501 
3M Abrasive Systems Division (División de Sistemas Abrasivos de 3M)
St. Paul, MN 55144-1000 EE. UU.
www.3M.com/abrasives
3M es una marca comercial de 3M Company. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Español Latinoamérica
Traducción

WARNING MISE EN GARDE

Organisation et préparation
Préparation d’une zone de travail sûre  
Consultez l’ingénieur chargé de la sécurité de l’usine afin de mettre en place une excellente sécurité professionnelle.
Vérifiez les matériaux de la pièce
Ne l’utilisez que sur de l’acier au carbone, acier inoxydable, fonte ou alliages de : titane, cuivre, zinc, chrome/nickel ou aluminium afin de 
réduire le risque de rupture du disque, d’incendie, d’explosion ou de dangers pour la santé. Lisez les fiches de données de sécurité (SDS) 
concernant les matériaux de la pièce.
Problème respiratoire 
L’exposition à la POUSSIÈRE, les fumées, vapeurs ou gaz générés par la pièce et/ou les matériaux abrasifs peut entraîner de graves dommages 
pulmonaires permanents ou d’autres blessures. Afin de réduire ce risque :
• Utilisez un capteur de poussière ou une évacuation locale, le cas échéant. 
• Portez tous les équipements de protection recommandés.
Risque d’incendie et d’explosion 
L’utilisation du disque produit des étincelles et de la chaleur. Restez à distance de tout élément pouvant s’enflammer ou exploser. 
Évitez tout contact avec des surfaces chaudes ou étincelles pouvant provoquer des brûlures. Ne laissez pas la poussière s’accumuler. 
Ne l’utilisez pas sur des matériaux inflammables ou explosifs.
Interdiction pour les passants
Empêchez les passants de pénétrer dans la zone de travail. Des fragments de disque peuvent être projetés sur plusieurs mètres et les 
passants peuvent également être exposés à des problèmes respiratoires ou des risques d’incendie et d’explosion. Si d’autres personnes 
se doivent de travailler à proximité, assurez-vous qu’elles portent un équipement de protection individuelle (EPI) approprié. Portez 
toujours l’EPI approprié tel qu’identifié par votre évaluation des risques afin de vous protéger de la poussière, des étincelles et débris, du 
bruit et de certains fragments de disque :

• écran facial complet 
• lunettes de protection résistantes aux impacts, conformes à la norme 

ANSI Z87.1

• protection auditive • gants

• respirateur approuvé par le NIOSH • protection du corps et de la peau 

 N’altérez ou ne modifiez en aucun cas le disque.

Planung und Vorbereitung
Bereiten Sie einen sicheren Arbeitsbereich vor Lassen Sie sich von Ihrem Sicherheitsingenieur beraten, wie die Arbeit sicher 
ausgeführt werden kann.
Werkstückmaterialien prüfen
Nur auf Kohlenstoffstahl, rostfreiem Stahl, Gusseisen oder folgenden Legierungen verwenden: Titan, Kupfer, Zink, Chrom/Nickel 
oder Aluminium, um das Risiko von Scheibenbrüchen, Feuer, Explosionen oder Gesundheitsgefahren zu verringern. Lesen Sie die 
Sicherheitsdatenblätter (SDS) der Werkstückmaterialien.
Gefahr für die Atemwege 
Die Exposition gegenüber STAUB, Rauch, Dämpfen oder Gasen, die von Werkstücken und/oder Schleifmitteln erzeugt werden, kann zu 
schweren, dauerhaften Lungenschäden oder anderen Verletzungen führen. Um dieses Risiko zu verringern:
• Verwenden Sie eine Staubabscheidung oder gegebenenfalls eine lokale Absaugung. 
• Tragen Sie die empfohlene Schutzausrüstung.
Brand- und Explosionsgefahr
Die Verwendung von Scheiben erzeugt Funken und Hitze. Halten Sie sich von allem fern, das sich entzünden oder explodieren kann. Der 
Kontakt mit heißen Oberflächen oder Funken kann Verbrennungen verursachen. Achten Sie darauf, dass sich kein Staub ansammelt. Nicht 
an brennbaren oder explosiven Materialien verwenden.
Keine Unbeteiligten zulassen
Halten Sie Unbeteiligte vom Arbeitsbereich fern. Scheibenbruchstücke können weit weggeschleudert werden, und Unbeteiligte können 
Atemwegs-, Feuer- und Explosionsgefahren ausgesetzt sein. Wenn andere Personen in der Nähe sein müssen, sorgen Sie dafür, dass sie 
eine geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) tragen. Tragen Sie immer die in Ihrer Risikobewertung bestimmte PSA, um sich vor 
Staub, Funken und Schutt, Lärm und Scheibenbruchstücken zu schützen:

• Vollgesichtsschutz 
• Schlagfeste Schutzbrillen, die als ANSI Z87.1-konform 

gekennzeichnet sind

• Gehörschutz • Handschuhe

• NIOSH-zugelassenes Atemschutzgerät • Körper- und Hautschutz 

 Verändern oder modifizieren Sie Scheibe in keiner Weise.

Planificación y preparación
Prepare un área de trabajo segura  
Consulte al Ingeniero de seguridad de su planta acerca de la preparación de un lugar de trabajo seguro.
Compruebe los materiales de los que se compone la pieza de trabajo
Úselos solo en acero al carbono, acero inoxidable, hierro fundido o aleaciones de: titanio, cobre, zinc, cromo/níquel o aluminio y para que 
se reduzca el riesgo de rotura del disco, así como de cualquier incendio o explosión o peligros para la salud. Lea las Fichas de Datos de 
Seguridad (FDS) en referencia a los materiales que componen la pieza de trabajo.
Riesgos respiratorios 
Una exposición a POLVO, humos, vapores o gases generados por la pieza de trabajo y/o los materiales abrasivos puede provocar daños 
pulmonares graves y permanentes u otro tipo de lesiones. Para reducir este riesgo:
• Use el sistema de supresión de polvo o extracción de humos que resulte más apropiado. 
• Lleve puesto el equipo completo de protección recomendado.
Peligro de incendio y explosión
La utilización del disco produce chispas y calor. Manténgase alejado de cualquier elemento que pudiera encenderse o explotar. El contacto 
con sus superficies calientes o las chispas producidas puede causar quemaduras. Evite la acumulación de polvo. No lo use sobre materiales 
inflamables o explosivos.
Evite el trabajo cerca de los transeúntes
Mantenga a los transeúntes alejados del área de trabajo. Los fragmentos de disco pueden proyectarse a larga distancia, además, los 
transeúntes también podrían estar expuestos a peligros de tipo respiratorio y por incendio o explosión. En caso de ser necesario que 
otras personas permanezcan en el área, asegúrese de que lleven puesto el equipo de protección personal (EPP) adecuado. Utilice 
siempre el EPP adecuado, y de acuerdo con lo indicado por su evaluación de riesgos, a la hora de protegerse contra el polvo, las chispas 
y los restos de materiales, el ruido y cualesquiera fragmentos desprendidos del disco:

• Protección facial completa 
• Gafas protectoras resistentes a impactos y marcadas con la 

conformidad de la norma ANSI Z87.1

• Protección auditiva • Guantes

• Respirador aprobado por el NIOSH • Protección para cuerpo y piel 

 No altere ni modifique el disco en modo alguno.

Consignes de sécurité
Sélection de l’outil :
1. N’utiliser qu’avec des outils conçus pour les disques.
2. Comparer le régime de fonctionnement maximal de l’outil avec le régime de fonctionnement maximal du tampon d’appoint et 

du disque. S’assurer que le régime de l’outil n’excède pas le régime de fonctionnement maximal indiqué sur le produit ou sur 
l’emballage (voir un exemple sur cette page). Le fait d’excéder le régime de fonctionnement maximal de l’outil peut entraîner 
son bris et causer des blessures graves.

Montage :
1. Inspecter le tampon d’appoint et le disque. Les remplacer s’ils sont endommagés ou usés (p. ex., présence de fissures ou d’éclats). Des 

tampons d’appoint ou des disques endommagés peuvent se rompre pendant l’utilisation et causer des blessures graves.
2. Suivre les directives de montage du fabricant de l’outil. Toujours utiliser le tampon d’appoint convenant aux disques. 

Sélectionner un tampon d’appoint compatible et de la même taille que le disque utilisé.
3. Ne jamais forcer le disque sur la broche de l’outil. Ne pas modifier le disque d’une quelconque manière que ce soit.
4. Utiliser un système de fixation adéquat. S’assurer que la broche du tampon d’appoint est bien insérée dans l’outil, 

conformément aux recommandations du fabricant.
Fonctionnement :
1. Diriger le disque loin du corps et attendre qu’il atteigne le régime d’utilisation avant d’utiliser sur la pièce à travailler.
2. Si des vibrations ou des oscillations se produisent, arrêter immédiatement. Déterminer la cause du mauvais fonctionnement et 

corriger la situation avant de poursuivre. Des vibrations ou des oscillations peuvent se produire dans les cas suivants :
 • Tampon d’appoint ou disque usé  ou endommagé
 • Filets déchirés du mandrin
3. Suivre de bonnes pratiques d’utilisation :
 • L’utilisateur doit avoir reçu une formation adéquate.
 • Fixer la pièce à travailler.
 • Garder tous les membres et les objets loin du trajet d’utilisation. Éviter tout 

contact avec l’abrasif, car cela risque de provoquer des coupures et des 
abrasions graves.

 • Utiliser à un angle d’au moins 5 à 10 degrés par rapport à la pièce à travailler.
 • Commencer à poncer en s’approchant graduellement de la pièce à travailler.
 • Ne jamais déplacer ou forcer le disque de sorte que le moteur de l’outil 

ralentisse ou s’arrête.
 • Diriger les étincelles loin du visage et du corps.
 • Le produit qui se dégage du tampon d’appoint peut provoquer des blessures. Le fait d’arrêter brusquement l’outil de la pièce de travail 

peut entraîner le dégagement du produit du tampon d’appoint. Ne pas arrêter brusquement le produit de la pièce de travail.
 • Ne pas utiliser les disques dont les bords sont exagérément courbés ou creusés.

Entreposage : Un entreposage dans des conditions inappropriées peut influer sur la sécurité 
et le rendement du produit. Protéger le disque lorsqu’on ne l’utilise pas. Ne jamais déposer 
d’outil sur le disque. Entreposer les disques dans un milieu sec à une température inférieure à 
65 °C (150 °F) et limiter leur exposition à l’eau et à l’humidité élevée.          

Exemple :
Tampon d’appoint  
RolocMC

Régime d’utilisation maximal 
de l’outil = 20 000 tr/min
Régime d’utilisation maximal 
du produit  
= 18 000 tr/min

Dans cet exemple, ne pas dépasser 18 000 tr/min

Sichere Betriebsverfahren
Auswahl der Werkzeuge:
1. Nur für Werkzeuge verwenden, die für Scheiben ausgelegt sind.
2. Vergleichen Sie die maximale Betriebsdrehzahl (RPM) des Werkzeugs mit der maximalen RPM des Schleiftellers und der Scheibe. 

Vergewissern Sie sich, dass die Geschwindigkeit der Maschine die auf dem Produkt oder der Verpackung angegebene maximale 
Betriebsgeschwindigkeit nicht überschreitet (siehe Beispiel auf dieser Seite). Ein Überschreiten der maximalen Drehzahl des 
Produkts kann zum Auseinanderbrechen des Geräts führen und schwere Verletzungen verursachen.

Aufsätze:
1. Überprüfen Sie den Schleifteller und die Scheibe. Ersetzen Sie sie, wenn sie beschädigt oder abgenutzt sind (z. B. Risse 

oder Absplitterungen). Beschädigte oder abgenutzte Schleifteller oder Scheiben können während des Gebrauchs 
auseinanderbrechen und schwere Verletzungen verursachen.

2. Beachten Sie die Montageanweisungen des Werkzeugherstellers. Immer den passenden Schleifteller mit den Scheiben 
verwenden. Wählen Sie einen Schleifteller, der mit der verwendeten Scheibe kompatibel ist und die gleiche Größe hat.

3. Niemals die Scheibe mit Gewalt auf die Werkzeugaufnahme drücken. Die Scheibe darf in keinerlei Weise verändert werden.
4. Verwenden Sie das richtige Befestigungssystem. Vergewissern Sie sich, dass der Schleiftellerschaft gemäß den Empfehlungen des 

Herstellers vollständig im Werkzeug sitzt.

Betrieb:
1. Führen Sie die Scheibe von Ihrem Körper weg und bringen Sie sie auf Betriebsdrehzahl, bevor Sie mit dem Werkstück arbeiten.
2. Bei Vibrationen oder Wackeln sofort anhalten. Die Ursache feststellen und beheben, bevor der Betrieb fortgesetzt wird. Vibrationen oder 

ein Wackeln können durch Folgendes verursacht werden:
 • Schleifteller  oder Scheibe abgenutzt oder beschädigt
 • Abgerissene Gewinde am Dorn
3. Befolgen Sie bewährte Betriebspraktiken:
 • Der Bediener muss entsprechend geschult sein.
 • Sichern Sie das Werkstück.
 • Halten Sie alle Körperteile und Gegenstände aus dem Arbeitsbereich heraus. 

Vermeiden Sie Kontakt mit dem Schleifmittel, da dies zu schweren Schnitt- und 
Schürfwunden führen kann.

 • Verwenden Sie das Produkt 5–10 Grad vom Werkstück entfernt.
 • Beginnen Sie mit dem Abschleifen, indem Sie das Werkstück schrittweise 

bearbeiten
 • Stoßen Sie die Scheibe nicht an und üben Sie keine Gewalt aus, sodass der Motor des Werkzeugs langsamer wird oder versagt.
 • Lenken Sie Funken von Gesicht und Körper weg.
 • Ein Produkt, das sich vom Schleifteller löst, kann zu Verletzungen führen. Ein abruptes Entfernen des Werkzeugs vom Werkstück 

kann dazu führen, dass sich das Produkt vom Schleifteller löst. Entfernen Sie das Produkt nicht abrupt vom Werkstück.
 • Verwenden Sie keine Scheiben mit ungewöhnlich gewellter oder schalenförmiger Form.

Lagerung: Durch falsche Lagerung können sowohl die Sicherheit als auch die Produktleistung 
beeinträchtigt werden. Schützen Sie die Scheibe, wenn sie nicht benutzt wird. Legen Sie das 
Werkzeug niemals auf die Scheibe. Lagern Sie die Scheiben in einer trockenen Umgebung unter 
65 °C (150°F) und setzen Sie sie weder Wasser noch hoher Luftfeuchtigkeit aus.            

Beispiel:

Roloc™  
Schleifteller
Max. Drehzahl = 20.000 U/min

Max. Drehzahl  
des Produkts = 18.000 U/min

In diesem Beispiel dürfen  
18.000 U/min nicht überschritten werden

Procedure operative sicure
Selezione degli strumenti:
1. Utilizzare solo su strumenti progettati per i dischi.
2. Confrontare la velocità di esercizio massima (RPM) dell'utensile con la velocità massima di rotazione del platorello e del disco. Assicurarsi che 

la velocità della macchina non superi la velocità massima di esercizio indicata sul prodotto o sulla confezione (vedi esempio in questa pagina). 
Il superamento della velocità di esercizio massima del prodotto può provocarne la rottura e causare gravi lesioni.

Montaggio:
1. Ispezionare il platorello e il disco. Sostituirli se danneggiati o usurati (verificare che non siano presenti crepe o 

scheggiature). I platorelli e i dischi danneggiati o usurati possono rompersi durante l'uso e causare gravi lesioni.
2. Seguire le istruzioni di montaggio del produttore dell'utensile. Con i dischi usare sempre un platorello appropriato. 

Selezionare un platorello compatibile e delle stesse dimensioni del disco in uso.
3. Non forzare mai il disco sul mandrino portautensile. Non alterare in alcun modo il disco.
4. Utilizzare il sistema di aggancio corretto. Assicurarsi che l'albero del platorello sia completamente alloggiato sull'utensile secondo 

le indicazioni del produttore.
Normale uso:
1. Prima di innestare il pezzo in lavorazione, allontanare il disco dal corpo e portarlo alla velocità di esercizio.
2. In caso di vibrazioni o tremolii, interrompersi immediatamente. Prima di continuare, individuare la causa e correggerla. Le 

vibrazioni o i tremolii possono essere causati da:
 • Platorello o  disco usurati o danneggiati
 • Filettatura spanata del mandrino
3. Segui le corrette prassi operative:
 • L'operatore deve essere adeguatamente formato.
 • Assicurare il pezzo in lavorazione.
 • Tenere corpo e oggetti lontani dal percorso di utilizzo. Evitare il contatto con 

l'abrasivo che potrebbe causare tagli e abrasioni gravi.
 • Utilizzare con il prodotto a 5 - 10 gradi dal pezzo in lavorazione.
 • Iniziare l'abrasione impegnando gradualmente il pezzo
 • Non urtare né forzare il disco in alcun modo in modo da provocare il 

rallentamento o il blocco del motore dell'utensile.
 • Dirigere le scintille lontano dal viso e dal corpo.
 • L'eventuale sganciamento del prodotto dal platorello può causare lesioni. 

L'arresto improvviso dell'utensile del pezzo in lavorazione può causare il disinnesto del prodotto dal platorello. Non arrestare 
bruscamente il prodotto con il pezzo in lavorazione.

 • Non utilizzare dischi con forma incurvata o concava in modo anomalo.

Conservazione: La conservazione non corretta può influire sulla sicurezza e sulle prestazioni 
del prodotto. Proteggere il disco quando non è in uso. Non appoggiare mai l'utensile sul disco. 
Conservare i dischi in un ambiente asciutto, a una temperatura inferiore ai 65 °C (150 °F) 
limitandone l'esposizione all'acqua e all'umidità elevata.

         

Esempio:
Roloc™  
Platorello:
velocità massima di 
esercizio = 20.000 giri/min
Prodotto: velocità  
massima di esercizio = 
18.000 giri/min

In questo esempio, non superare i 
18.000 giri/min.

Procedimientos operativos de seguridad
Selección de herramientas:
1. Solo para uso en herramientas diseñadas para discos.
2. Compare la clasificación de velocidad operativa máxima (RPM) de la herramienta con la velocidad de RPM máxima de la almohadilla 

de respaldo y el disco. Asegúrese de que la velocidad de la máquina no exceda la velocidad máxima de funcionamiento marcada en 
el producto o indicada en su embalaje (ver ejemplo en esta página). Si se superaran las RPM máximas del producto, este podría 
resquebrajarse y causar lesiones graves.

Montaje:
1. Inspeccione el disco y la almohadilla de respaldo. Reemplácelos si están dañados o desgastados (p. ej., con fisuras o 

esquirlas). Los discos o almohadillas de respaldo dañados o desgastados pueden romperse durante su uso y 
causar lesiones graves.

2. Siga las instrucciones de montaje del fabricante de la herramienta. Utilice siempre la almohadilla de respaldo apropiada 
para cada disco. Seleccione una almohadilla de respaldo que sea compatible y del mismo tamaño que el disco que se está utilizando.

3. Nunca fuerce el disco al introducirlo en el husillo de la herramienta. No altere el disco en modo alguno.
4. Utilice el sistema de fijación correcto. Asegúrese de que el eje de la almohadilla de respaldo esté completamente asentado en la 

herramienta y según las recomendaciones del fabricante.
Funcionamiento:
1. Con el disco separado de su cuerpo, hágalo funcionar a su velocidad operativa y antes de acercarlo a la pieza de trabajo.
2. Si se produce cualquier vibración u oscilación, deténgalo inmediatamente. Determine la causa y corríjala antes de continuar. Las 

vibraciones u oscilaciones pueden estar provocadas por:
 • Un disco o una almohadilla de respaldo desgastados  o dañados
 • Carencia de roscado en mandril
3. Siga las buenas prácticas operativas:
 • El operador debe contar con la formación requerida.
 • La pieza de trabajo cumplirá con la seguridad necesaria
 • Separe cualquier parte del cuerpo u objeto de la trayectoria de trabajo durante su uso. Evite el 

contacto con el elemento abrasivo ya que podría sufrir cortes, traumatismos o quemaduras graves.
 • Úselo con una inclinación de 5-10 grados respecto a la pieza de trabajo.
 • Inicie el desbaste mediante un acercamiento gradual sobre la pieza de trabajo
 • Nunca golpee ni fuerce el disco para que el motor de la herramienta disminuya su velocidad o se detenga.
 • Oriente las chispas alejándolas de la cara y cuerpo.
 • El producto que se desacopla de la almohadilla de respaldo puede causar lesiones. Una detención repentina de la herramienta sobre 

la pieza de trabajo puede hacer que el producto se desacople de la almohadilla de respaldo. No detenga abruptamente el producto 
cuando trabaje sobre la pieza de trabajo.

 • No utilice discos con una forma anormalmente curvada o ahuecada.

Almacenamiento: Un almacenamiento incorrecto puede afectar a la seguridad y el rendimiento 
del producto. Proteja el disco cuando no esté en uso. Nunca apoye la herramienta sobre el lado 
del disco. Almacene los discos en un ambiente seco por debajo de 65 °C (150 °F) y limite la 
exposición de estos al agua y a humedades elevadas.          

Ejemplo:
RPM máx. de la 
almohadilla de respaldo 
Roloc™
= 20 000 rpm

RPM máx. del producto  
= 18 000 rpm

En este ejemplo, no deben  
superarse las 18 000 rpm

Procedimientos operativos seguros
Selección de herramientas:
1. Úselo solo en herramientas diseñadas para discos.
2. Compare la calificación máxima de velocidad de funcionamiento (RPM) de la herramienta con la calificación máxima de RPM de la 

almohadilla de respaldo y del disco. Asegúrese de que la velocidad de la máquina no exceda la velocidad máxima de funcionamiento indicada 
en el producto o el empaque (vea un ejemplo en esta página). Si se excede la velocidad máxima del producto, este se puede romper y 
causar lesiones graves.

Montaje:
1. Inspeccione la almohadilla de respaldo y el disco. Reemplácelo si estuviera dañado (por ejemplo, con grietas o muescas). Las 

almohadillas de respaldo o discos dañados o desgastados pueden romperse durante el uso y causar lesiones 
graves.

2. Siga las instrucciones de montaje del fabricante de la herramienta. Siempre use la almohadilla de respaldo con los 
discos. Seleccione una almohadilla de respaldo que sea compatible y del mismo tamaño que el disco que se está 
usando.

3. Nunca fuerce el disco en el eje de la herramienta. No modifique el disco de ninguna manera.
4. Use el sistema de sujeción correcto. Asegúrese de que el eje de la almohadilla de respaldo esté completamente asentado en la 

herramienta según las recomendaciones del fabricante.
Funcionamiento:
1. Coloque el disco lejos de su cuerpo y acciónelo hasta alcanzar la velocidad de operación antes de acercarlo a la pieza de trabajo.
2. Si la herramienta vibra o se tambalea, deténgase de inmediato. Determine la causa y corríjala antes de continuar. La vibración o el 

tambaleo pueden ser causa de lo siguiente:
 • Disco o almohadilla de respaldo desgastados  o dañados
 • Roscas alisadas en mandril
3. Siga las buenas prácticas de operación:
 • El operador debe contar con la capacitación adecuada.
 • Asegure la pieza de trabajo.
 • Mantenga las partes del cuerpo y los objetos alejados de la dirección de uso. 

Evite el contacto con el abrasivo o podría sufrir cortes y abrasiones graves.
 • Use el producto a 5-10 grados de inclinación con relación a la pieza de trabajo.
 • Empiece gradualmente la abrasión de la pieza de trabajo
 • Nunca haga avanzar o fuerce el disco de manera que el motor de la herramienta 

disminuya su velocidad o se quede atascado.
 • Dirija las chispas lejos de la cara y del cuerpo.
 • El producto que se desprende de la almohadilla de respaldo puede causar lesiones. Si retira la herramienta bruscamente de la 

pieza de trabajo, es posible que el producto se desprenda de la almohadilla de respaldo. No retire la herramienta abruptamente 
de la pieza de trabajo

 • No use discos con formas anormalmente abarquilladas o cónicas.

Almacenamiento: Si el producto no se guardara correctamente, la seguridad y el rendimiento se 
podrían ver afectados. Proteja el disco cuando no se use. Nunca apoye la herramienta sobre el disco. 
Guarde los discos a temperaturas inferiores a 150 °F (65 °C) y restrinja la exposición al agua y a 
la humedad excesiva.          

Ejemplo:

Roloc™  
Almohadilla de respaldo
Velocidad máxima = 20 000 rpm

RPM máx.  
del producto = 18 000 rpm

En este ejemplo, no supere las 18 000 rpm

Leverera denna bilaga till operatören. Spara som referens. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ och Scotch-Brite™  Roloc™/ 

Roloc™ +/spindelmonteringsprodukter
SÄKERHETSINFORMATION

• Den här bilagan ska levereras tillsammans med produkten.
• Läs igenom hela denna bilaga innan produkten monteras på verktyget eller maskinen.
•  Sätt upp bilagan på arbetsområdet. 

Felaktig användning kan leda till allvarliga skador eller dödsfall för operatörer och kringstående. Gnistor, värme 
och damm som genereras under användning kan ge upphov till brand-, explosions- och andningsrisker. VARNING

Planering och förberedelse
Förbered ett säkert arbetsområde  
Rådfråga arbetsplatsens säkerhetsingenjör för en säker arbetsmiljö.
Kontrollera materialet i arbetsstycket
Använd endast på kolstål, rostfritt stål, gjutjärn eller legeringar av titan, koppar, zink, krom/nickel eller aluminium för att minska 
risken för brand, explosion, hälsofaror eller att rondellen går sönder. Läs igenom säkerhetsdatabladen (SDS, Safety Data Sheets) för 
materialen i arbetsstycket.
Andningsrisk 
Exponering för DAMM, rök, ånga eller gaser som genereras från arbetsstycket och/eller nötande material kan leda till allvarliga, permanenta 
lungskador eller andra skador. Gör följande för att minska denna risk:
• Använd dammupptagning eller lokalt utsug efter behov. 
• Använd all skyddsutrustning som rekommenderas.
Brand- och explosionsrisk 
Gnistor och värme genereras när rondellen används. Håll på avstånd från allt som kan antändas eller explodera. Kontakt med heta 
ytor eller gnistor kan orsaka brännskador. Låt inte damm samlas. Får ej användas på lättantändliga eller explosiva material.
Se till att det inte finns kringstående
Håll kringstående borta från arbetsområdet. Rondellfragment kan kastas iväg långa sträckor och kringstående kan även utsättas 
för andnings-, brand- och explosionsrisker. Om det måste finnas andra personer i närheten, se till att de använder korrekt personlig 
skyddsutrustning (PPE). Använd alltid korrekt personlig skyddsutrustning som identifierats under riskbedömningen för att skydda mot 
damm, gnistor och skräp, buller och vissa rondellfragment:

• helt ansiktsskydd • slagtåliga skyddsglasögon som uppfyller ANSI Z87.1

• hörselskydd • handskar

• NIOSH-godkänt andningsskydd • kropps- och hudskydd 

 Ändra eller modifiera inte rondellen på något sätt.

Se www.3M.com/abrasives-safety för ytterligare säkerhetsinformation och video. 
 Se ANSI-standard Z87.1 för ytterligare information om ögon- och ansiktsskydd. Ytterligare information om flexibla slipprodukter finns 
i ANSI Standard B7.7, ”Safety Requirements for Abrading Materials with Coated Abrasive Systems”. Båda kan beställas från American 
National Standards Institute, Inc. (212) 642-4900. För Europeiska unionen: hänvisa till EN13743.
För mer information om produkter från 3M ringer du:  
800-3M HELPS (800-364-3577) avgiftsfritt eller  
651-737-6501 direktnummer 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 USA
www.3M.com/abrasives
3M är ett varumärke som tillhör 3M Company. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Svenska
Översättning

Säkra arbetsprocedurer
Val av verktyg:
1. Använd endast på verktyg avsedda för rondeller.
2. Jämför verktygets maximala drifthastighet (varv/minut) med det angivna maximala varvtalet för stödskivan och rondellen. Se till att maskinens 

hastighet inte överstiger den maximala drifthastigheten som har angetts på produkten eller förpackningen (se exempel på denna sida). 
Om produktens maximala varvtal överskrids kan den gå sönder och orsaka allvarliga skador.

Montering:
1. Inspektera stödskivan och rondellen. Byt ut om de är skadade eller utslitna (t.ex. sprickor eller hack). Skadade eller 

utslitna stödskivor eller rondeller kan gå sönder under användning och orsaka allvarliga skador.
2. Följ verktygstillverkarens monteringsinstruktioner. Använd alltid rondeller med passande stödskiva. Välj en stödskiva som 

är kompatibel med och har samma storlek som den rondell som används.
3. Tvinga inte rondellen på verktygsspindeln. Rondellen får inte ändras på något sätt.
4. Använd korrekt fästsystem. Se till att stödskivans axel sitter ordentligt på verktyget enligt tillverkarens rekommendationer.
Användning:
1. Rikta rondellen bort från kroppen och accelerera den till drifthastighet innan du kopplar in arbetsstycket.
2. Om vibrationer eller svajningar uppstår ska du sluta omedelbart. Fastställ orsaken och rätta till felet före fortsatt användning. 

Vibration eller svajningar kan orsakas av följande:
 • Sliten eller skadad stödskiva  eller rondell
 • Nedslitna gängor på mandrell
3. Följ god arbetspraxis:
 • Operatören måste vara korrekt utbildad.
 • Säkra arbetsstycket.
 • Håll alla kroppsdelar och föremål borta från användningsvägen. 

Undvik kontakt med slipmedel, annars kan det uppstå allvarliga hack 
och avskavningar.

 • Använd med produkten 5–10 grader från arbetsstycket.
 • Börja slipa genom att koppla in arbetsstycket gradvis
 • Stöt inte till eller tvinga fram rondellen så att verktygsmotorn saktar 

ner eller stannar.
 • Rikta gnistor bort från ansikte och kropp.
 • En produkt som lossnar från rondellen kan orsaka skada. Om verktyget abrupt stoppas på arbetsstycket kan produkten lossna 

från stödskivan. Stoppa inte produkten abrupt på arbetsstycket.
 • Använd inte rondeller med onormalt böjd eller kupad form.

Förvaring: Felaktig förvaring kan påverka säkerheten och produktens prestanda. Skydda 
rondellen när den inte används. Låt inte verktyget vila på rondellen. Förvara rondeller i en 
torr miljö under 65 °C och begränsa exponeringen för vatten och hög luftfuktighet.

         

Exempel:

Roloc™  
Stödskiva
Max varvtal = 20 000 varv/min

Produktens maximala  
varvtal = 18 000 varv/min

I detta exempel ska 18 000 varv/min inte överskridas

Levér denne indlægsseddel til operatøren. Gem som reference. 
3M™ Roloc™, Scotch-Brite™  Roloc™ og Roloc™ +  

belagte slibeprodukter til spindelmontering
SIKKERHEDSIN- 

FORMATION

• Denne indlægsseddel leveres med produktet til operatøren.
• Læs hele denne indlægsseddel, inden produktet monteres på værktøj eller maskine.
•  Denne indlægsseddel opsættes på arbejdsområdet. 

Forkert betjening kan forårsage alvorlig personskade eller død for operatører og omkringstående. Gnister, 
varme og støv, der dannes under brug, kan forårsage brand, eksplosion og åndedrætsfare. ADVARSEL

Sikre betjeningsprocedurer
Valg af værktøj:
1. Brug kun til værktøj, der er designet til skiver.
2. Sammenlign værktøjets maksimale driftshastighed (o/min) med bagpladens og skivens maksimale drifthastighed (o/min). Sørg for, at 

maskinens hastighed ikke overstiger den maksimale driftshastighed, der er angivet på produktet eller pakken (se eksempel på denne side). 
Overskridelse af produktets maksimale driftshastighed kan få det til at gå i stykker og forårsage alvorlig personskade.

Montering:
1. Undersøg bagpladen og skiven. Udskift disse, hvis de er beskadigede eller slidte (f.eks. revnet eller med hakker). 

Beskadigede og slidte bagplader eller skiver kan gå i stykker under brug og forårsage alvorlig personskade.
2. Følg værktøjsproducentens monteringsvejledning. Anvend altid en korrekt bagplade sammen med skiverne. Vælg en 

bagplade, der er kompatibel med og har samme størrelse som den skive, der bruges.
3. Tving aldrig skiven på værktøjsspindelen. Skiven må ikke ændres på nogen måde.
4. Brug et korrekt fastgørelsessystem. Sørg for, at bagpladens skaft sidder helt fast på værktøjet i henhold til producentens 

anbefaling.
Anvendelse:
1. Ret skiven væk fra din krop, og bring skiven op på arbejdshastighed, før du bearbejder emnet.
2. Hvis der opstår vibrationer eller slør, skal du stoppe med det samme. Find frem til årsagen, og afhjælp denne, inden du fortsætter. 

Vibrationer og slør kan være forårsaget af:
 • Slidt eller beskadiget bagplade  eller skive
 • Manglende gevind på mandrel
3. Følg god betjeningspraksis:
 • Operatøren skal være korrekt uddannet.
 • Fastgør emnet.
 • Hold alle kropsdele og genstande fri af brugsretningen. Undgå kontakt med 

slibemidlet, da det kan forårsage alvorlige snitsår og afskrabninger.
 • Anvendes med produktet 5-10 grader fra emnet.
 • Begynd at slibe ved gradvist at bearbejde emnet
 • Bump eller tving aldrig skiven, så værktøjsmotoren bremser eller går i stå.
 • Sørg for, at gnister rettes væk fra ansigtet og kroppen.
 • Materiale, der frigøres fra bagpladen, kan forårsage personskade. Hvis værktøjet 

fjernes brat fra emnet, kan det forårsage, at produktet frigøres fra bagpladen. Fjern ikke produktet brat fra emnet.
 • Brug ikke skiver med abnormt krøllet eller skålformet form.

Opbevaring: Forkert opbevaring kan påvirke sikkerheden samt produktets ydeevne. 
Beskyt skiven, når den ikke er i brug. Lad aldrig værktøjet hvile på skiven. Opbevar 
skiver i et tørt miljø under 150 °F (65 °C), og begræns eksponering for vand og høj 
luftfugtighed.          

Se www.3M.com/abrasives-safety for yderligere sikkerhedsoplysninger samt video. 
 Se ANSI-standard Z87.1 for yderligere information om øjen- og ansigtsbeskyttelse. Hvis du vil have flere oplysninger om belagte 
slibeprodukter, kan du læse ANSI Standard B7.7, "Safety Requirements for Abrading Materials with Coated Abrasive Systems" (dvs. 
sikkerhedskrav til slibematerialer med belagte slibesystemer). De kan begge fås fra American National Standards Institute, Inc., +1 
(212) 642-4900. For Den Europæiske Union: Der henvises til EN 13743.
Hvis du ønsker anden 3M-produktinformation, kan du ringe til:  
800-3M HELPS (800-364-3577) gratis eller  
651-737-6501 direkte opkald 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 USA
www.3M.com/abrasives
3M er et varemærke tilhørende 3M Company. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Eksempel:

Roloc™  
Bagplade,maks. 
driftshastighed =20.000 o/min

Produkt, maks.  
driftshastighed = 18.000 o/min

I dette eksempel må der ikke køres med 
mere end 18.000 o/min

Dansk
Oversættelse

Toimita tämä seloste käyttäjälle. Pidä seloste tallessa myöhempää käyttöä varten. 
3M™ smirgelipaperi Roloc™- ja Scotch-Brite™  Roloc™- /  

Roloc™ + -tuotteet ja karan kiinnitystuotteet
TURVALLISUUSTIEDOT

• Tämä seloste on annettava käyttäjälle tuotteen mukana.
• Lue tämä seloste kokonaan ennen tuotteen kiinnittämistä työkaluun tai koneeseen.
•  Tämä seloste on asettava näkyville työpisteessä. 

Virheellinen käyttö voi aiheuttaa vakavia vammoja käyttäjille tai ulkopuolisille tai johtaa kuolemaan. 
Käytön aikana syntyvät kipinät, lämpö ja pöly voivat aiheuttaa tulipalo-, räjähdys- sekä hengitysvaaran. VAROITUS

Osoitteessa www.3M.com/abrasives-safety on lisätietoa turvallisuudesta sekä aihetta käsittelevä video. 
 ANSI-standardissa Z87.1. on lisätietoja silmien ja kasvojen suojauksesta. Lisätietoja smirgelipaperituotteista saa ANSI:n standardista B7.7, 
"Turvallisuusvaatimukset, jotka koskevat aineiden hiomista smirgelipaperijärjestelmiä käyttämällä". Molemmat ovat saatavissa American 
National Standards Institute, Inc:ltä, puh. (212) 642-4900. Euroopan unionissa asuvia kehotetaan perehtymään EN13743-standardiin.
Tietoja 3M-tuotteista saa soittamalla seuraaviin numeroihin:  
800-3M NEUVONTA (800-364-3577), maksuton tai  
651-737-6501, suoravalinta 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 USA
www.3M.com/abrasives
3M on 3M Companyn tavaramerkki. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Suomi
Käännös

Dostarczyć tę ulotkę operatorowi. Zachować w celach informacyjnych. 
Powlekany materiał ścierny 3M™ Roloc™ i Scotch-Brite™ 

 Roloc™ / Roloc™ + / produkty mocowane na wale

INFORMACJE  
DOTYCZĄCE 

BEZPIECZEŃSTWA
• Dostarczyć tę ulotkę wraz z produktem operatorowi.
• Przed zamontowaniem produktu na narzędziu lub urządzeniu mechanicznym 

należy przeczytać całą ulotkę.
• Wywiesić tę ulotkę na stanowisku pracy. 

Niewłaściwa obsługa może spowodować poważne obrażenia lub śmierć 
operatorów i osób postronnych. Iskry, ciepło i pył powstające podczas 

użytkowania mogą stwarzać zagrożenie pożarem i wybuchem oraz zagrożenie dla dróg oddechowych. 
OSTRZEŻENIE

Bezpieczne procedury obsługi
Wybór narzędzia:
1.	Używać	tylko	na	narzędziach	przeznaczonych	do	tarcz.
2.	Porównać	maksymalną	prędkość	roboczą	(obr./min)	narzędzia	z	maksymalną	prędkością	tarczy	oporowej	
i	tarczy	ściernej.	Upewnić	się,	że	prędkość	maszyny	nie	przekracza	maksymalnej	prędkości	roboczej	
oznaczonej	na	produkcie	lub	opakowaniu	(patrz	przykład	na	tej	stronie).	Przekroczenie maksymalnej 
prędkości obrotowej produktu może spowodować jego pęknięcie i wywołać poważne obrażenia.

Mocowanie:
1.	Sprawdzić	tarczę	oporową	i	tarczę	ścierną.	Wymienić,	jeśli	są	uszkodzone	lub	zużyte	(np.	
mają	pęknięcia	lub	rysy).	Uszkodzone lub zużyte tarcze oporowe lub tarcze ścierne mogą 
pęknąć podczas użytkowania i spowodować poważne obrażenia.

2.	Postępować	zgodnie	z	instrukcjami	montażu	producenta	narzędzia.	Zawsze	z	tarczami	
ściernymi	używać	właściwych	tarcz	oporowych.	Wybrać	tarczę	oporową,	która	jest	
kompatybilna	i	ma	taki	sam	rozmiar	jak	używana	tarcza	ścierna.

3.	Nigdy	nie	wciskać	tarczy	na	siłę	na	wał	narzędzia.	Nie	wolno	modyfikować	tarczy	w	żaden	sposób.
4.	Użyć	prawidłowego	systemu	mocowania.	Upewnić	się,	że	wałek	tarczy	oporowej	jest	całkowicie	
osadzony	w	narzędziu,	zgodnie	z	zaleceniami	producenta.

Obsługa:
1.	Skierować	tarczę	z	dala	od	ciała	i	doprowadzić	do	prędkości	roboczej	przed	rozpoczęciem	pracy	
z	obrabianym	przedmiotem.

2.	Jeśli	wystąpią	wibracje	lub	chybotanie,	natychmiast	zatrzymać	urządzenie.	Ustalić	przyczynę	i	naprawić	
usterkę,	i	dopiero	potem	przystąpić	do	dalszej	pracy.	Pęknięcia	
lub	drżenie	tarczy	mogą	być	spowodowane	przez:

	 •	 Zużytą	lub	uszkodzoną	tarczę	oporową		lub	tarczę	ścierną
	 •	 Zerwany	gwint	na	trzpieniu
3.	Postępować	zgodnie	z	dobrymi	praktykami	operacyjnymi:
	 •	 Operator	musi	być	odpowiednio	przeszkolony.
	 •	 Należy	dobrze	zamocować	obrabiany	przedmiot.
	 •	 Utrzymywać	wszystkie	części	ciała	i	przedmioty	z	dala	

od	obszaru	użytkowania.	Unikać	kontaktu	z	materiałem	
ściernym,	ponieważ	może	to	spowodować	poważne	
przecięcia	i	otarcia.

	 •	 Używać	z	produktem	5–10	stopni	od	obrabianego	przedmiotu.
	 •	 Stopniowo	rozpoczynać	ścieranie	obrabianego	przedmiotu
	 •	 Nigdy	nie	uderzać	ani	nie	dociskać	tarczy	w	sposób,	który	powoduje	zwalnianie	lub	zatrzymywanie	

silnika	narzędzia.
	 •	 Kierować	iskry	z	dala	od	twarzy	i	ciała.
	 •	 Produkt,	który	odłączy	się	od	tarczy	oporowej,	może	spowodować	obrażenia.	Nagłe	zatrzymanie	

narzędzia	poza	obrabianym	przedmiotem	może	spowodować	odłączenie	produktu	od	tarczy	
oporowej.	Nie	zatrzymywać	gwałtownie	produktu	poza	obrabianym	przedmiotem.

	 •	 Nie	używać	tarcz	o	nietypowo	skręconym	lub	miseczkowatym	kształcie.

Przechowywanie:	Niewłaściwe	przechowywanie	może	wpłynąć	na	
bezpieczeństwo	i	działanie	produktu.	Chronić	tarczę,	gdy	nie	jest	
używana.	Nigdy	nie	opierać	narzędzia	na	tarczy.	Przechowywać	tarcze	
w	suchym	środowisku	w	temperaturze	poniżej	150°F	(65°C)	i	ograniczyć	
narażenie	na	działanie	wody	i	wysokiej	wilgotności.          

Pod adresem www.3M.com/abrasives-safety można znaleźć dodatkowe informacje dotyczące 
bezpieczeństwa oraz wideo. 
	Więcej	informacji	na	temat	ochrony	oczu	i	twarzy	można	znaleźć	w	normie	ANSI	Z87.1.	Aby	uzyskać	więcej	
informacji	na	temat	powlekanych	produktów	ściernych,	należy	zapoznać	się	z	normą	ANSI	B7.7,	„Safety	
Requirements	for	Abrading	Materials	with	Coated	Abrasive	Systems”.	Normy	są	dostępne	w	American	
National	Standards	Institute,	Inc.,	USA,	+1-212-642-4900.	Dla	Unii	Europejskiej:	sprawdzić	normę	EN	13743.
Inne informacje o produktach firmy 3M	można	uzyskać	pod	numerem	telefonu:	 
+1-800-3M-HELPS	(+1-800-364-3577)	—	numer	bezpłatny	lub	 
+1-651-737-6501	—	połączenie	bezpośrednie 
3M Abrasive Systems
St.	Paul,	MN	55144-1000,	USA
www.3M.com/abrasives
3M	jest	znakiem	towarowym	firmy	3M. 
©	3M	2022.	
34-8728-1797-7

Przykład:

Roloc™	 
Tarcza	oporowa
Maks.	prędkość	=	20	000	
obr./min

Maks.	prędkość	produktu	
=	18	000	obr./min

W	tym	przykładzie	nie	należy	
przekraczać	18	000	obr./min

Polski
Tłumaczenie

Planlægning og forberedelse
Forbered et sikkert arbejdsområde  
Konsulter fabrikkens sikkerhedstekniker for at få anvist sikker arbejdsopstilling.
Kontrollér emnets materialer
Må udelukkende anvendes på kulstofstål, rustfrit stål, støbejern eller legeringer af: titanium, kobber, zink, krom/nikkel eller aluminium for at 
reducere risikoen for skivebrud, brand, eksplosion og sundhedsfare. Læs datasikkerhedsbladene for emnets materialer.
Åndedrætsfare 
Eksponering for STØV, røg, dampe eller gasser, der dannes fra emnet og/eller slibende materialer, kan forårsage alvorlig, permanent lungeskade 
eller anden skade. For at reducere denne risiko:
• Brug støvfang eller lokal udsugning efter behov. 
• Bær alle anbefalede værnemidler.
Brand- og eksplosionsfare 
Brug af skiver producerer gnister og varme. Hold disse væk fra alt, der kan antændes eller eksplodere. Kontakt med varme overflader 
eller gnister kan forårsage forbrændinger. Lad ikke støv ophobe sig. Brug ikke brandbare eller eksplosive materialer.
Tillad ikke omkringstående
Hold omkringstående væk fra arbejdsområdet. Skivefragmenter kan flyve over lang afstand, og omkringstående kan desuden blive udsat 
for åndedræts-, brand- og eksplosionsfarer. Hvis andre personer skal være i nærheden, skal de bære passende personlige værnemidler. 
Bær altid passende personlige værnemidler i overensstemmelse med risikovurderingen for at hjælpe med at beskytte mod støv, gnister 
og snavs, støj og skivefragmenter:

• fuld ansigtsskærm • slagfaste beskyttelsesbriller, der overholder ANSI Z87.1

• høreværn • handsker

• NIOSH-godkendt åndedrætsværn • beskyttelse af krop og hud 

 Undlad at ændre eller modificere skiven på nogen måde.

Suunnittelu ja valmistelu
Tee tarvittavat valmistelut työalueen turvallisuuden varmistamiseksi  
Kysy lisää turvallisista työtavoista tuotantolaitoksesi työsuojeluinsinööriltä.
Tarkista työkappaleen materiaalit
Käytä vain hiiliteräkseen, ruostumattomaan teräkseen, valurautaan tai seuraaviin seoksiin: titaani, kupari, sinkki, kromi/nikkeli tai 
alumiini. Näin pienennetään laikan rikkoutumisen, tulipalon, räjähdyksen tai terveysvaarojen riskiä. Lue työkappalemateriaalien 
käyttöturvallisuustiedotteet.
Hengitysvaara 
Altistuminen työkappaleesta ja/tai hioma-aineista syntyvälle PÖLYLLE, höyryille tai kaasuille voi aiheuttaa vakavia ja pysyviä keuhkovaurioita tai 
muita vammoja. Pienennä riskiä seuraavasti:
• Käytä tarvittaessa pölynpoistoa tai kohdepoistoa. 
• Käytä kaikkia suositeltuja suojavarusteita.
Palo- ja räjähdysvaara 
Laikkojen käyttö tuottaa kipinöitä ja lämpöä. Pidä laikat etäällä kaikista syttyvistä ja räjähdysalttiista materiaaleista. Kuumiin pintoihin 
koskeminen ja kipinät voivat aiheuttaa palovammoja. Pölyn ei saa antaa kerääntyä. Ei saa käyttää syttyviin tai räjähdysalttiisiin 
materiaaleihin.
Pidä ulkopuoliset poissa
Pidä ulkopuoliset poissa työalueelta. Laikan palaset voivat sinkoutua kauas ja ulkopuolisiin voi kohdistua myös hengitys-, palo- ja 
räjähdysvaaroja. Jos muiden henkilöiden läsnäolo työalueen lähellä on välttämätöntä, varmista että he käyttävät asianmukaisia 
henkilönsuojaimia (PPE). Käytä asianmukaisia riskinarvioinnin perusteella valittuja henkilönsuojaimia. Henkilönsuojaimet auttavat 
suojautumaan pölyltä, kipinöiltä, roskilta, melulta sekä laikan palasilta:

• kokokasvosuojain 
• iskunkestävät suojalasit, joilla on merkintä ANSI Z87.1 

-yhteensopivuudesta

• kuulosuojaimet • käsineet

• NIOSH-hyväksytty hengityssuojain • kehon ja ihon suojavarusteet 

 Älä muuta tai muokkaa laikkaa millään tavalla.

Planowanie i przygotowanie
Przygotować bezpieczne miejsce pracy  
Skonsultować się z zakładowym inżynierem ds. bezpieczeństwa w celu bezpiecznego 
przygotowania stanowiska pracy.
Sprawdzić materiały, z których wykonany jest obrabiany przedmiot
Używać	tylko	do	stali	węglowej,	stali	nierdzewnej,	żeliwa	lub	stopów:	tytanu,	miedzi,	cynku,	chromu/niklu	
lub	aluminium	w	celu	zmniejszenia	ryzyka	złamania	tarczy,	pożaru,	wybuchu	lub	zagrożenia	dla	zdrowia.	
Przeczytać	karty	charakterystyki	(SDS)	obrabianych	materiałów.
Zagrożenie dla dróg oddechowych 
Narażenie	na	działanie	PYŁU,	wyziewów,	oparów	lub	gazów	powstających	z	obrabianego	przedmiotu	i/lub	
materiałów	ściernych	może	powodować	poważne,	trwałe	uszkodzenie	płuc	lub	inne	obrażenia.	Aby	zmniejszyć	
to	zagrożenie:
•	 Stosować	odpylacz	lub	lokalną	wentylację	wyciągową	odpowiednio	do	potrzeb.	
•	 Nosić	wszelkie	zalecane	środki	ochrony.
Zagrożenie pożarem i wybuchem 
Użycie	tarczy	powoduje	wytwarzanie	iskier	i	ciepła.	Trzymać	się	z	dala	od	wszelkich	obiektów,	które	mogą	
się	zapalić	lub	eksplodować.	Kontakt	z	gorącymi	powierzchniami	lub	iskrami	może	powodować	oparzenia.	
Nie	dopuszczać	do	gromadzenia	się	pyłu.	Nie	używać	na	łatwopalnych	ani	wybuchowych	materiałach.
Nie dopuszczać osób postronnych
Nie	dopuszczać	osób	postronnych	do	obszaru	roboczego.	Fragmenty	tarczy	mogą	być	wyrzucane	na	
duże	odległości,	a	osoby	postronne	mogą	być	również	narażone	na	zagrożenie	dla	dróg	oddechowych	
oraz	zagrożenie	pożarem	i	wybuchem.	Jeśli	w	pobliżu	muszą	znajdować	się	inne	osoby,	należy	upewnić	
się,	że	noszą	odpowiednie	środki	ochrony	indywidualnej	(ŚOI).	Należy	zawsze	nosić	odpowiednie	środki	
ochrony	indywidualnej,	zgodnie	z	oceną	ryzyka,	aby	chronić	się	przed	pyłem,	iskrami	i	odłamkami,	hałasem	
i	fragmentami	tarcz:

• pełna	osłona	twarzy	 • odporne	na	uderzenia	okulary	ochronne	oznaczone	
jako	zgodne	z	normą	ANSI	Z87.1

• ochrona	słuchu • rękawice

• aparat	oddechowy	zatwierdzony	
przez	NIOSH • ochrona	ciała	i	skóry	

 Nie wolno przerabiać ani modyfikować tarczy w żaden sposób.
Turvalliset käyttötavat

Työkalun valinta:
1. Käytä vain laikoille tarkoitettujen työkalujen kanssa.
2. Vertaa työkalun enimmäiskäyttönopeutta (RPM, kierrosta minuutissa) tukilaatan ja laikan enimmäis-RPM:ään. Varmista, että koneen nopeus 

ei ylitä tuotteeseen tai pakkaukseen merkittyä enimmäiskäyttönopeutta (katso tällä sivulla oleva esimerkki). Tuotteen enimmäis-RPM:n 
ylittäminen voi aiheuttaa tuotteen rikkoontumisen ja johtaa vakavaan vammaan.

Asennus:
1. Tarkasta tukilaatta ja laikka. Vaihda tukilaatta tai laikka, mikäli niissä on kulumaa tai vaurioita (esimerkiksi 

halkeamia tai lovia). Vaurioituneet tai kuluneet tukilaatat tai laikat voivat hajota käytön aikana ja aiheuttaa 
vakavan vamman.

2. Noudata työkalun valmistajan asennusohjeita. Laikkojen kanssa on aina käytettävä asianmukaista tukilaattaa. Valitse 
tukilaatta, joka on yhteensopiva käytettävän laikan kanssa ja samankokoinen kuin laikka.

3. Laikkaa ei saa koskaan asentaa väkisin työkalun karaan. Laikkaan ei saa tehdä minkäänlaisia muutoksia.
4. Käytä asianmukaista kiinnitysjärjestelmää. Varmista, että tukilaatan varsi on asetettu kunnolla kiinni työkaluun valmistajan 

suosituksen mukaisesti.
Käyttö:
1. Suuntaa laikka kehosta poispäin. Vie laikka käyttönopeuteen ennen työkappaleen työstämistä.
2. Lopeta käyttö välittömästi, mikäli laikka tärisee tai huojuu. Määritä syy ja korjaa se ennen työn jatkamista. Tärisemisen ja 

huojunnan syynä voivat olla seuraavat seikat:
 • kulunut tai vaurioitunut tukilaatta  tai laikka
 • tuurnan kierteet ovat kuluneet.
3. Noudata hyviä toimintatapoja:
 • Käyttäjällä on oltava asianmukainen koulutus.
 • Kiinnitä työkappale.
 • Pidä kaikki kehonosat ja esineet poissa käyttöalueelta. Vältä koskemasta 

hioma-aineeseen. Hioma-aineeseen koskeminen voi aiheuttaa vakavia 
viiltohaavoja tai hankaumia.

 • Käytä tuotetta niin, että se on 5–10 asteen kulmassa työkappaleeseen nähden.
 • Aloita hionta työstämällä vähitellen työkappaletta.
 • Älä koskaan töytäise tai työnnä laikkaa väkisin alas niin, että työkalun 

moottori hidastuu tai pysähtyy.
 • Suuntaa kipinät poispäin kasvoista ja kehosta.
 • Tukilaatasta irtoava tuote voi aiheuttaa loukkaantumisen. Mikäli työkalu 

pysäytetään äkillisesti sen ollessa irti työkappaleesta, tuote voi irrota tukilaatasta. Älä pysäytä tuotetta äkillisesti sen ollessa irti 
työkappaleesta.

 • Älä käytä laikkoja, jotka ovat epätavallisen vääntyneitä tai kuppimaisia.

Varastointi: Väärä säilytystapa voi vaikuttaa turvallisuuteen ja tuotteen suorituskykyyn. Suojaa 
laikka, kun sitä ei käytetä. Älä koskaan jätä työkalua laikalle. Säilytä laikkoja kuivassa ympäristössä 
alle 150 °F:n (65 °C) lämpötilassa ja vältä altistusta vedelle ja korkealle ilmankosteudelle.

         

Esimerkki:

Roloc™  
Tukilaatta
Enimmäis-RPM = 20 000 rpm

Tuotteen  
enimmäis-RPM = 18 000 rpm

Esimerkissä 18 000 rpm:ää ei saa ylittää.

Entregue esta inserção ao operador. Guarde para referência. 
Abrasivo Revestido 3M™ Roloc™ e Scotch-Brite™   
Roloc™/Roloc™ +/Produtos de Montagem em Fuso

INFORMAÇÃO DE 
SEGURANÇA

• Entregue esse aviso ao operador junto com o produto.
• Leia esse aviso todo antes de montar o produto na ferramenta ou máquina.
• Exponha esse aviso no local de trabalho. 

A operação inadequada pode causar ferimentos graves ou morte aos operadores e espectadores. Faíscas, 
calor e poeira gerados durante o uso podem criar riscos de incêndio, explosão e respiratórios. ATENÇÃO

Acesse o site www.3M.com/abrasives-safety para obter informações e vídeos sobre segurança. 
 Consulte o padrão ANSI Z87.1 para obter mais informações sobre proteção ocular e facial. Para maiores informações sobre produtos 
abrasivos revestidos, consulte ANSI Norma B7.7, "(Requisitos de segurança para materiais abrasivos com Sistemas de abrasivo 
revestidos)". Ambos estão disponíveis no Instituto de Padrões Nacional Americano, Inc. (American National Standards Institute, Inc.),  
(212) 642-4900. Para a União Europeia: consulte EN13743.
Para obter Informações sobre outros produtos 3M, ligue para:  
800-3M HELPS (800-364-3577) discagem gratuita  
651-737-6501 discagem direta 
Sistemas abrasivos 3M
São Paulo, MN 55144-1000 EUA
www.3M.com/abrasives
A 3M é uma marca registrada da 3M Company. 
© 3M 2022 
34-8728-1797-7

Português (Brasil)
Tradução

Planejamento e Preparação
Prepare uma área de trabalho segura  
Para uma instalação segura no trabalho, consulte seu engenheiro de segurança da planta.
Verifique os materiais da peça
Use apenas aço carbono, aço inoxidável, ferro fundido ou ligas de: Titânio, Cobre, Zinco, Cromo/Níquel ou Alumínio para reduzir o risco de 
quebra do disco, incêndio, explosão ou riscos à saúde. Leia os Informativos de Dados de Segurança (Safety Data Sheets - SDS) antes de 
utilizar qualquer material.
Perigo respiratório 
Exposição ao PÓ, fumos, vapores ou gases gerados pela peça de trabalho e/ou materiais abrasivos, podem resultar em danos pulmonares 
graves e permanentes ou outras lesões. Para reduzir esse risco:
• Use coletor de poeira ou exaustor local, conforme apropriado. 
• Use todo o equipamento de proteção recomendado.
Risco de incêndio e explosão 
O uso do disco produz faíscas e calor. Mantenha-se afastado de qualquer coisa que possa incendiar ou explodir. O contato com superfícies 
quentes ou faíscas pode causar queimaduras. Não permita que o pó se acumule. Não use em materiais inflamáveis ou explosivos.
Não permita observadores
Mantenha os observadores fora da área de trabalho. Fragmentos de disco podem ser lançados a longa distância, e os observadores 
também podem ser expostos a riscos respiratórios, de incêndio e explosão. Se outras pessoas precisarem estar próximas, certifique-se 
de que elas usem equipamentos de proteção individual (EPIs) adequados. Sempre utilize os EPIs adequados, conforme identificado pela 
avaliação de risco, para ajudar a proteger contra poeira, faíscas e detritos, ruídos e alguns fragmentos de disco:

• escudo facial completo 
• óculos de proteção resistentes ao impacto, classificados como 

ANSI Z87.1 em conformidade

• proteção auditiva • Luvas

• respirador aprovado pelo NIOSH • proteção do corpo e da pele 

 Não altere ou modifique o disco de maneira nenhuma.

Procedimentos Operacionais Seguros
Seleção da ferramenta:
1. Use apenas em ferramentas projetadas para discos.
2. Compare a classificação máxima de velocidade operacional (RPM) da ferramenta com a classificação máxima de RPM da almofada de apoio 

e do disco. Certifique-se de que a velocidade da máquina não exceda a velocidade máxima de operação marcada no produto ou embalagem 
(veja o exemplo nesta página). Exceder a RPM máxima do produto pode fazer com que ele quebre e cause ferimentos graves.

Montagem:
1. Inspecione a almofada de apoio e o disco. Substitua se estiver danificado (por exemplo, rachado ou lascado). Coxins ou discos de apoio 

danificados ou desgastados podem quebrar durante o uso e causar ferimentos graves.
2. Siga as instruções de montagem do fabricante. Utilize sempre a pastilha de apoio adequada para os discos. Selecione 

um suporte compatível e com a mesma medida do disco que está sendo usado.
3. Nunca force o disco no eixo da ferramenta. Não altere o disco de maneira alguma.
4. Use o sistema de conexão correto. Certifique-se de que o eixo da almofada de apoio esteja totalmente assentado 

na ferramenta, de acordo com a recomendação do fabricante.
Operação:
1. Afaste o disco do corpo e ajuste para a velocidade de operação antes de encaixar a peça.
2. Se ocorrer vibração ou oscilação, pare imediatamente. Identifique a causa e corrija-a antes de continuar. A vibração ou a 

trepidação podem ser causadas por:
 • Almofada de apoio  ou disco desgastados ou danificados
 • Fios descascados no mandril
3. Siga as boas práticas operacionais:
 • O operador deve ser devidamente treinado.
 • Prenda bem a peça.
 • Mantenha todas as partes do corpo e objetos afastados do caminho de uso. 

Evite o contato com abrasivos que poderiam resultar em cortes graves e 
abrasões.

 • Use com o produto a 5-10 graus da peça de trabalho.
 • Comece a abrasão da peça gradualmente
 • Nunca bata ou force o disco para que o motor da ferramenta diminua a velocidade ou pare.
 • Direcione as faíscas para longe do rosto e do corpo.
 • O produto que se soltar da almofada de apoio pode causar ferimentos. Parar a ferramenta da peça de trabalho abruptamente 

pode fazer com que o produto se solte da almofada de apoio. Não pare o produto da peça de trabalho abruptamente.
 • Não utilize discos com ondulações ou concavidades anormais.

Armazenamento: O armazenamento incorreto pode afetar a segurança e o desempenho do 
produto. Proteja o disco quando ele não estiver em uso. Nunca apoie a ferramenta no disco. 
Armazene os discos em temperaturas inferiores a 65°C (150°F) e não deixe que os mesmos 
tenham contato com água ou alta umidade.

         

Exemplo:

Roloc™  
Almofada de apoio
RPM Máx. = 20.000

Velocidade Máxima do produto  
RPM = 18.000 rpm

Neste exemplo, não exceda 18.000 rpm

Lever dette vedlegget til operatøren. Behold for referanse. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ og Scotch-Brite™  Roloc™ /  

Roloc™ + / Spindelmonteringsprodukter
SIKKERHETSINFORMASJON

• Lever dette vedlegget sammen med produktet til operatøren.
• Les hele vedlegget grundig før produktet monteres på verktøyet eller maskinen.
•  Heng opp dette vedlegget i arbeidsområdet. 

Feil bruk kan føre til alvorlige personskader eller død hos brukere og tilskuere. Gnister, varme og støv som 
genereres under bruk kan skape brann-, eksplosjons- og luftveisfarer. ADVARSEL

Planlegging og klargjøring
Klargjør et sikkert arbeidsområde  
Rådfør deg med bedriftens sikkerhetsingeniør for et sikkert arbeidsoppsett.
Sjekk materialene til arbeidsstykket
Bruk kun på karbonstål, rustfritt stål, støpejern eller legeringer av: titan, kobber, sink, krom/nikkel eller aluminium for å redusere risikoen for 
skivebrudd, brann-, eksplosjons- eller helsefare. Les sikkerhetsdatabladene (SDS) for materialene i arbeidsstykket.
Luftveisfare 
Eksponering for STØV, røyk, damp eller gasser som genereres fra arbeidsstykket og/eller ru materialer kan resultere i alvorlig, permanent 
lungeskade eller annen personskade. For å redusere denne risikoen:
• Bruk støvfanger eller lokalt utsugingsanlegg etter behov. 
• Bruk alt anbefalt verneutstyr.
Brann- og eksplosjonsfare 
Skivebruk skaper gnister og varme. Hold deg unna alt som kan antennes eller eksplodere. Kontakt med varme overflater eller gnister 
kan forårsake brannskader. Ikke la støv samle seg opp. Må ikke brukes på antennelige eller eksplosive materialer.
Ikke tillat tilskuere
Hold tilskuere unna arbeidsområdet. Skivefragmenter kan bli kastet langt bort, og tilskuere kan også bli utsatt for luftveis-, brann- og 
eksplosjonsfare. Hvis andre personer må være i nærheten, må du sørge for at de bruker riktig verneutstyr (PPE). Bruk alltid riktig 
verneutstyr som identifisert av risikovurderingen for å beskytte mot støv, gnister, rusk, støy og skivefragmenter:

• fullstendig ansiktsbeskyttelse • slagfaste vernebriller som samsvarer med ANSI Z87.1

• hørselsvern • hansker

• NIOSH-godkjent respirator • kropp- og hudbeskyttelse 

 Ikke endre eller modifiser skiven på noen som helst måte.

Gå til www.3M.com/abrasives-safety for ytterligere sikkerhetsinformasjon og video. 
 Se ANSI-standard Z87.1 for mer informasjon om øye- og ansiktsbeskyttelse. For mer informasjon om overtrukne slipeprodukter, se 
ANSI Standard B7.7, “Safety Requirements for Abrading Materials with Coated Abrasive Systems” (Sikkerhetskrav for slipematerialer 
med overtrukket slipesystem). Begge er tilgjengelige fra American National Standards Institute Inc., (212) 642-4900. For EU: se 
EN13743.
For informasjon om 3M-produkter ring:  
800-3M HELPS (800-364-3577) gratis eller  
651-737-6501 direktenummer 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 USA
www.3M.com/abrasives
3M er et varemerke tilhørende 3M Company. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Norsk
Oversettelse

Αυτό το ένθετο να αποστέλλεται στον χειριστή. Φυλάσσετε για αναφορά. 
3M™ Επικαλυμμένο Λειαντικό Roloc™ και Scotch-Brite™  Roloc™ / 

Roloc™ + / Προϊόντα Τοποθέτησης σε Άξονα

ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ 
ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

• Αυτό το ένθετο μαζί με το προϊόν να αποστέλλεται στον χειριστή.
• Διαβάστε όλο το ένθετο πριν εγκαταστήσετε το προϊόν στο εργαλείο ή στο μηχάνημα.
• Τοιχοκολλήστε αυτό το ένθετο στο χώρο εργασίας. 

Η ακατάλληλη λειτουργία μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό 
ή θάνατο στους χειριστές και τους παρευρισκόμενους. Οι σπινθήρες, 

η θερμότητα και η σκόνη που παράγονται κατά τη διάρκεια της χρήσης μπορούν να δημιουργήσουν 
κινδύνους πυρκαγιάς, έκρηξης και κινδύνους για το αναπνευστικό σύστημα. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Σχεδιασμός και προετοιμασία
Προετοιμάστε έναν ασφαλή χώρο εργασίας  
Συμβουλευθείτε τον Μηχανικό Ασφαλείας του εργοστασίου σας για ασφαλή εγκατάσταση λειτουργίας.
Ελέγξτε τα υλικά του τεμαχίου εργασίας
Χρησιμοποιείτε	μόνο	σε	ανθρακοχάλυβα,	ανοξείδωτο	χάλυβα,	χυτοσίδηρο	ή	κράματα	από:	τιτάνιο,	χαλκό,	
ψευδάργυρο,	χρώμιο/νικέλιο	ή	αλουμίνιο	για	να	μειωθεί	ο	κίνδυνος	θραύσης	του	δίσκου,	πυρκαγιάς,	έκρηξης	
ή	κινδύνων	για	την	υγεία.	Διαβάστε	τα	Δελτία	Δεδομένων	Ασφαλείας	(ΔΔΑ)	για	τα	υλικά	του	τεμαχίου	εργασίας.
Κίνδυνος για το αναπνευστικό σύστημα 
Η	έκθεση	σε	ΣΚΟΝΗ,	αναθυμιάσεις,	ατμούς	ή	αέρια	που	δημιουργούνται	από	το	εργαλείο	ή/και	τα	
λειαντικά	υλικά	μπορεί	να	έχει	ως	αποτέλεσμα	σοβαρή,	μόνιμη	βλάβη	στους	πνεύμονες	ή	άλλο	σωματικό	
τραυματισμό.	Για	να	μειώσετε	αυτόν	τον	κίνδυνο:
•	 Χρησιμοποιήστε	την	παγίδευση	σκόνης	ή	το	τοπικό	σύστημα	απαγωγής	ανάλογα	με	την	περίπτωση.	
•	 Φοράτε	όλον	τον	συνιστώμενο	προστατευτικό	εξοπλισμό.
Κίνδυνος πυρκαγιάς και έκρηξης 
Η	χρήση	του	δίσκου	παράγει	σπινθήρες	και	θερμότητα.	Διατηρήστε	απόσταση	από	οτιδήποτε	μπορεί	να	
αναφλεγεί	ή	να	εκραγεί.	Η	επαφή	με	καυτές	επιφάνειες	ή	σπινθήρες	μπορεί	να	προκαλέσει	εγκαύματα.	Μην	
αφήνετε	τη	σκόνη	να	συσσωρεύεται.	Μην	το	χρησιμοποιείτε	σε	εύφλεκτα	ή	εκρηκτικά	υλικά.
Μην επιτρέπετε την παρουσία παρευρισκομένων
Κρατήστε	τους	παρευρισκόμενους	μακριά	από	την	περιοχή	εργασίας.	Τυχόν	θραύσματα	του	δίσκου	μπορεί	
να	εκσφενδονιστούν	σε	μεγάλη	απόσταση	και	οι	παρευρισκόμενοι	μπορεί	επίσης	να	εκτεθούν	σε	κινδύνους	
για	το	αναπνευστικό	σύστημα,	κινδύνους	πυρκαγιάς	και	έκρηξης.	Εάν	άλλα	άτομα	πρέπει	να	βρίσκονται	
κοντά,	βεβαιωθείτε	ότι	φορούν	τα	κατάλληλα	μέσα	ατομικής	προστασίας	(ΜΑΠ).	Φοράτε	πάντα	τα	
κατάλληλα	ΜΑΠ,	όπως	αυτά	προσδιορίζονται	από	την	αξιολόγηση	κινδύνου,	για	να	προστατεύεστε	από	τη	
σκόνη,	τους	σπινθήρες	και	τα	υπολείμματα,	τον	θόρυβο	και	τυχόν	θραύσματα	δίσκων: 

• πλήρη	ασπίδα	προσώπου	 • προστατευτικά	γυαλιά	ανθεκτικά	σε	πρόσκρουση	που	
φέρουν	την	ένδειξη	ANSI	Z87.1

• προστασία	της	ακοής • γάντια

• αναπνευστική	συσκευή	
εγκεκριμένη	κατά	NIOSH • προστασία	του	σώματος	και	του	δέρματος	

 Μην αλλοιώνετε ή τροποποιείτε τον δίσκο καθ’ οιονδήποτε τρόπο.

Ελληνικά
Μετάφραση

Βλ. www.3M.com/abrasives-safety για πρόσθετες πληροφορίες ασφαλείας και βίντεο. 
	Ανατρέξτε	στο	πρότυπο	ANSI	Z87.1	για	περισσότερες	πληροφορίες	σχετικά	με	την	προστασία	των	
ματιών	και	του	προσώπου.	Για	περισσότερες	πληροφορίες	σχετικά	με	επικαλυμμένα	λειαντικά	
προϊόντα,	συμβουλευθείτε	το	Πρότυπο	Β7.7	του	ANSI,	"Απαιτήσεις	Ασφαλείας	για	Μέσα	Λείανσης	
με	Επικαλυμμένα	Λειαντικά	Συστήματα".	Διατίθενται	και	τα	δύο	από	το	American	National	Standards	
Institute	Inc.,	(212)	642-4900.	Για	την	Ευρωπαϊκή	Ένωση:	συμβουλευτείτε	το	πρότυπο	EN13743.
Για άλλες πληροφορίες σχετικά με προϊόντα της 3Μ,	τηλεφωνήστε	στον	αριθμό:	 
800-3M	HELPS	(800-364-3577)	χωρίς	χρέωση	ή	 
651-737-6501	απευθείας	κλήση 
Συστήματα Λείανσης της 3Μ
St.	Paul,	MN	55144-1000	ΗΠΑ
www.3M.com/abrasives
Το	3M	είναι	εμπορικό	σήμα	της	3M	Company. 
©	3M	2022.	
34-8728-1797-7

Αποθήκευση:	Η	ακατάλληλη	αποθήκευση	μπορεί	να	επηρεάσει	την	ασφάλεια	
καθώς	και	την	αποδοτικότητα	του	προϊόντος.	Προστατέψτε	τον	δίσκο	όταν	
δεν	βρίσκεται	σε	χρήση.	Ποτέ	μην	ακουμπάτε	το	εργαλείο	επάνω	στον	δίσκο.	
Αποθηκεύστε	τους	δίσκους	σε	ξηρό	περιβάλλον	σε	θερμοκρασία	κάτω	των	
65	°C	(150	°F)	και	περιορίστε	την	έκθεση	σε	νερό	και	υψηλή	υγρασία.          

Entregar este folheto ao operador. Guarde para referência. 
Produtos 3M™ Roloc™ abrasivos revestidos e Scotch-Brite™  Roloc™ / 

Roloc™ + / produtos montados em fuso
INFORMAÇÕES DE 

SEGURANÇA

• Entregar este folheto ao operador juntamente com o produto.
• Leia completamente este folheto antes de montar o produto na ferramenta ou máquina.
• Afixar este folheto na área de trabalho. 

A operação incorreta pode causar ferimentos graves ou morte aos operadores e pessoas presentes. As 
faíscas, calor e poeira gerados durante a utilização podem criar incêndio, explosão e riscos respiratórios. ADVERTÊNCIA

Consulte www.3M.com/abrasives-safety para obter mais informações e vídeos sobre segurança. 
 Consulte a norma ANSI Z87.1 para obter mais informações sobre proteção ocular e facial. Para mais informações acerca de produtos 
abrasivos revestidos, consulte a norma ANSI B7.7, “Requisitos de Segurança para Materiais de Desbaste com Sistemas Abrasivos 
Revestidos”. Ambas estão disponíveis no American National Standards Institute, Inc. (212) 642-4900 Para a União Europeia: consulte 
EN13743.
Para obter mais informações acerca de produtos da 3M,  telefonar para:  
800-3M HELPS (800-364-3577) (número gratuito) ou  
651-737-6501 (número direto) 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 EUA
www.3M.com/abrasives
3M é uma marca comercial da 3M Company. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Português
Tradução

Planeamento e preparação
Prepare uma área de trabalho segura  
Consultar o Técnico de Segurança da fábrica sobre a preparação do trabalho em segurança.
Verifique os materiais de trabalho
Utilize apenas em aço carbono, aço inoxidável, ferro fundido ou ligas de: titânio, cobre, zinco, cromo/níquel ou alumínio para reduzir o risco 
de quebra do disco, incêndio, explosão ou riscos à saúde. Leia as fichas de dados de segurança (SDS) referentes aos materiais de trabalho.
Perigo respiratório 
A exposição à POEIRA, fumos, vapores ou gases gerados pelos materiais de trabalho e/ou materiais abrasivos pode resultar em danos 
pulmonares graves e permanentes ou outras lesões. Para reduzir este risco:
• Utilize o captador de pó ou exaustor local conforme apropriado. 
• Utilize todos os equipamentos de proteção recomendados.
Perigo de incêndio e explosão 
A utilização do disco produz faíscas e calor. Mantenha-se afastado de tudo o que possa pegar fogo ou explodir. O contacto com 
superfícies quentes ou faíscas pode causar queimaduras. Não deixe que o pó se acumule. Não use em materiais inflamáveis ou 
explosivos.
Não permita a presença de outras pessoas no local
Mantenha as pessoas fora da área de trabalho. Os fragmentos de disco podem ser lançados a longa distância e as pessoas presentes 
também podem ser expostas a riscos respiratórios, de incêndio e explosão. Se houver necessidade de haver outras pessoas nas 
proximidades, certifique-se de que utilizam os equipamentos de proteção individual (EPI) adequados. Utilize sempre o EPI adequado 
conforme identificado pela sua avaliação de risco para ajudar a proteger contra poeira, faíscas e detritos, ruído e alguns fragmentos de disco:

• proteção facial completa • óculos de proteção resistentes ao impacto com a marcação ANSI Z87.1

• proteção auditiva • luvas

• respirador aprovado pela NIOSH • proteção do corpo e da pele 

 Não modifique o disco de forma alguma.

Procedimentos operacionais seguros
Seleção das ferramentas:
1. Utilize apenas as ferramentas próprias para discos.
2. Compare a classificação máxima de velocidade de funcionamento (RPM) da ferramenta com a classificação máxima de RPM do encosto de 

apoio do disco. Certifique-se de que a velocidade da máquina não excede a velocidade máxima de funcionamento assinalada no produto 
ou na embalagem (veja o exemplo nesta página). Exceder as RPM máximas do produto pode fazer com que avarie e pode causar 
ferimentos graves.

Montagem:
1. Inspecione o encosto de apoio e o disco. Substitua se estiverem danificados ou desgastados (p. ex., fissuras ou lascas). 

Encostos de apoio ou discos danificados ou desgastados podem partir durante a utilização e causar ferimentos 
graves.

2. Siga as instruções de montagem do fabricante da ferramenta. Utilize sempre o encosto de apoio correto para os discos. 
Selecione um encosto de apoio compatível e do mesmo tamanho que o disco que está a ser utilizado.

3. Nunca encaixe o disco no fuso da ferramenta à força. Não altere o disco de modo algum.
4. Use o sistema de fixação correto. Certifique-se de que o eixo do encosto de apoio está completamente encaixado consoante as 

recomendações do fabricante.
Funcionamento:
1. Direcione o disco para longe do seu corpo e coloque-o na velocidade de funcionamento antes de ativar a peça de trabalho.
2. Se ocorrer vibração ou oscilação, pare imediatamente. Determine a causa e corrija-a antes de prosseguir. A vibração e oscilação 

podem ser causadas por:
 • Encosto de apoio  ou disco desgastado ou danificado
 • Fios descarnados no mandril
3. Siga as boas práticas operacionais:
 • O operador deve ter a formação apropriada.
 • Proteja e fixe a peça de trabalho.
 • Mantenha todas as partes do corpo e objetos afastados do caminho de 

passagem. Evite o contato com o abrasivo ou podem ocorrer cortes e abrasões 
graves.

 • Utilizar com o produto a 5-10 graus da peça de trabalho.
 • Comece a abrasão ativando gradualmente a peça de trabalho
 • Nunca bata nem force o disco de modo a que motor da ferramenta abrande ou pare.
 • Direcione as faíscas para longe do rosto e do corpo.
 • Se o produto se soltar do encosto de apoio, pode causar ferimentos. Parar a ferramenta abruptamente na peça de trabalho 

pode fazer com que o produto se solte do encosto de apoio. Não pare abruptamente o produto na peça de trabalho.
 • Não utilize discos com forma anormalmente curvada ou côncava.

Armazenamento: Um armazenamento incorreto pode afetar a segurança, bem como o 
desempenho do produto. Proteja o disco quando não estiver a ser utilizado. Nunca assente a 
ferramenta sobre o disco. Armazene os discos em ambiente seco abaixo de 65 ºC (150 ºF) e 
limite a exposição à água e elevada humidade.          

Exemplo:

RPM máx.  
do encosto de apoio
Roloc™ = 20.000 rpm

RPM máx.  
do produto = 18.000 rpm

Neste exemplo, não exceda 18.000 rpm

Trygge driftsprosedyrer
Valg av verktøy:
1. Bruk kun på verktøy som er designet for skiver.
2. Sammenlign den maksimale driftshastigheten (RPM) til verktøyet med den maksimale RPM-klassifiseringen til reserveplaten og skiven. Pass 

på at maskinens hastighet ikke overskrider den maksimale driftshastigheten som er merket på produktet eller pakken (se eksempel på denne 
siden). Hvis du overskrider produktets maksimale RPM, kan føre til at det går i stykker og forårsaker alvorlig personskade.

Montering:
1. Inspiser støtteplaten og skiven. Skift den ut hvis den er skadet eller utslitt (f.eks. sprekker eller avskallinger). Skadde eller utslitte 

støtteplater eller skiver kan gå i stykker under bruk og forårsake alvorlig personskade.
2. Følg verktøyprodusentens monteringsinstruksjoner. Bruk alltid egnet støtteplate med skiver. Velg en støtteplate som er 

kompatibel med og har samme størrelse som skiven som brukes.
3. Tving aldri skiven på verktøyspindelen. Ikke endre skiven på noen som helst måte.
4. Bruk riktig festesystem. Sørg for at akselen til støtteplaten er godt festet til verktøyet i henhold til produsentens 

anbefaling.
Bruk:
1. Rett skiven vekk fra kroppen, og få den opp til driftshastighet før du begynner med arbeidsstykket.
2. Hvis det oppstår vibrasjoner eller slingring, må du stoppe umiddelbart. Fastslå årsaken, og rett på den før du fortsetter. Vibrasjon 

eller slingring kan forårsakes av følgende:
 • Slitt eller skadet støtteplate  eller skive
 • Skadde gjenger på spindel
3. Følg god brukspraksis:
 • Operatøren må være riktig opplært.
 • Sikre arbeidsstykket.
 • Hold alle kroppsdeler og gjenstander unna arbeidsretningen. Unngå kontakt 

med slipedelen, da dette kan føre til alvorlige kutt og slitasje.
 • Bruk mens produktet er 5–10 grader fra arbeidsstykket.
 • Begynn å slipe ved å gradvis bevege arbeidsstykket
 • Du må aldri støte eller tvinge skiven slik at verktøymotoren bremser eller 

stopper.
 • Styr gnistene vekk fra ansiktet og kroppen.
 • Et produkt som løsner fra støtteplaten kan forårsake personskade. Bråstopping av verktøyet fra arbeidsstykket kan føre til at 

produktet løsner fra støtteplaten. Ikke bråstopp produktet fra arbeidsstykket.
 • Ikke bruk skiver med unormalt krøllet eller skålaktig form.

Oppbevaring: Uriktig oppbevaring kan påvirke sikkerheten så vel som produktets ytelse. 
Beskytt skiven når den ikke er i bruk. La aldri verktøyet hvile på skiven. Oppbevar skiver i 
tørre omgivelser under 65 °C, og begrens eksponering for vann og høy luftfuktighet.

         

Eksempel:

Roloc™  
Støtteplate
Maks. RPM = 20 000 rpm

Produktets maks.  
RPM = 18 000 rpm

Ikke overstig 18 000 rpm i dette eksemplet

Παράδειγμα:

Roloc™	 
Πάτος	για	Δίσκους
Μέγ.	RPM	=	20.000	σ.α.λ.

Προϊόν	Μέγ.	 
RPM	=	18.000	σ.α.λ.

Σε	αυτό	το	παράδειγμα,	μην	
υπερβαίνετε	τις	18.000	σ.α.λ.

Ασφαλείς διαδικασίες λειτουργίας
Επιλογή εργαλείων:
1.	Χρησιμοποιείτε	μόνο	σε	εργαλεία	σχεδιασμένα	για	δίσκους.
2.	Συγκρίνετε	τη	μέγιστη	ονομαστική	ταχύτητα	λειτουργίας	(σ.α.λ.)	του	εργαλείου	με	τη	μέγιστη	ονομαστική	
ταχύτητα	σ.α.λ.	του	πάτου	για	δίσκους	και	του	δίσκου.	Βεβαιωθείτε	ότι	η	ταχύτητα	του	μηχανήματος	
δεν	υπερβαίνει	τη	μέγιστη	ταχύτητα	λειτουργίας	που	αναγράφεται	στο	προϊόν	ή	στη	συσκευασία	(βλ.	
παράδειγμα	σε	αυτήν	τη	σελίδα).	Η υπέρβαση της μέγιστης τιμής σ.α.λ. του προϊόντος μπορεί να 
προκαλέσει τη διάλυσή του και να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό.

Τοποθέτηση:
1.	Επιθεωρήστε	τον	πάτο	για	δίσκους	και	τον	δίσκο.	Αντικαταστήστε	εάν	έχει	υποστεί	ζημιά	
ή	έχει	φθαρεί	(π.χ.	ρωγμές	ή	σπασίματα).	Οι κατεστραμμένοι ή φθαρμένοι πάτοι 
για δίσκους ή δίσκοι μπορεί να διαλυθούν κατά τη διάρκεια της χρήσης και να 
προκαλέσουν σοβαρό τραυματισμό.

2.	Ακολουθήστε	τις	οδηγίες	τοποθέτησης	του	κατασκευαστή	του	εργαλείου.	Να	χρησιμοποιείτε	πάντοτε	
κατάλληλο	πάτο	για	δίσκους	με	τους	δίσκους.	Επιλέξτε	έναν	πάτο	για	δίσκους	που	είναι	συμβατός	με	τον	
δίσκο	που	χρησιμοποιείται	και	έχει	το	ίδιο	μέγεθος	με	αυτόν.

3.	Ποτέ	μην	πιέζετε	με	δύναμη	τον	δίσκο	στον	άξονα	του	εργαλείου.	Μην	τροποποιείτε	τον	δίσκο	καθ’	
οιονδήποτε	τρόπο.

4.	Χρησιμοποιήστε	το	σωστό	σύστημα	στερέωσης.	Βεβαιωθείτε	ότι	το	στέλεχος	του	πάτου	για	δίσκους	
εδράζεται	πλήρως	στο	εργαλείο	σύμφωνα	με	τη	σύσταση	του	κατασκευαστή.

Λειτουργία:
1.	Κατευθύνετε	τον	δίσκο	μακριά	από	το	σώμα	σας	και	φέρτε	τον	σε	ταχύτητα	λειτουργίας	πριν	από	την	
επαφή	με	το	τεμάχιο	εργασίας.

2.	Εάν	εμφανιστούν	δονήσεις	ή	αστάθεια,	σταματήστε	αμέσως.	Καθορίστε	την	αιτία	και	διορθώστε	την	
πριν	συνεχίσετε.	Δονήσεις	ή	αστάθεια	μπορεί	να	προκληθούν	από:

	 •	 Φθαρμένο	ή	κατεστραμμένο	πάτο	για	δίσκους		ή	δίσκο
	 •	 Απογυμνωμένα	σπειρώματα	στο	μαντρέλ
3.	Ακολουθείτε	καλές	πρακτικές	λειτουργίας:
	 •	 Ο	χειριστής	πρέπει	να	είναι	κατάλληλα	εκπαιδευμένος.
	 •	 Ασφαλίστε	το	τεμάχιο	εργασίας.
	 •	 Κρατήστε	όλα	τα	μέρη	του	σώματος	και	τα	αντικείμενα	μακριά	

από	τη	διαδρομή	χρήσης.	Αποφύγετε	την	επαφή	με	το	λειαντικό,	
διαφορετικά	μπορεί	να	προκληθούν	σοβαρά	κοψίματα	και	
εκδορές.

	 •	 Χρησιμοποιήστε	το	προϊόν	σε	γωνία	5-10	μοιρών	από	το	τεμάχιο	
εργασίας.

	 •	 Ξεκινήστε	τη	λείανση	αγγίζοντας	σταδιακά	το	τεμάχιο	εργασίας
	 •	 Ποτέ	μην	χτυπάτε	ή	πιέζετε	τον	δίσκο	ώστε	ο	κινητήρας	του	

εργαλείου	να	επιβραδύνει	ή	να	σταματήσει.
	 •	 Κατευθύνετε	τους	σπινθήρες	μακριά	από	το	πρόσωπο	και	το	

σώμα.
	 •	 Εάν	ένα	προϊόν	αποδεσμευτεί	από	τον	πάτο	για	δίσκους	μπορεί	να	προκαλέσει	τραυματισμό.	

Το	απότομο	σταμάτημα	του	εργαλείου	από	το	τεμάχιο	εργασίας	μπορεί	να	προκαλέσει	την	
αποδέσμευση	του	προϊόντος	από	τον	πάτο	για	δίσκους.	Μην	σταματάτε	απότομα	το	προϊόν	από	το	
τεμάχιο	εργασίας.

	 •	 Μην	χρησιμοποιείτε	δίσκους	με	αφύσικα	καμπυλωτό	ή	κυρτό	σχήμα.

Safe Operating Procedures
Tool selection:
1. Use only on tools designed for discs.
2. Compare the maximum operating speed (RPM) rating of the tool with the maximum RPM rating of the backup pad and disc. Make sure the 

machine speed does not exceed the maximum operating speed marked on the product or package (see example on this page). Exceeding 
product’s Max. RPM can cause it to break apart and cause serious injury.

Mounting:
1. Inspect the backup pad and disc. Replace if damaged or worn out (e.g., cracks or chips). Damaged or worn out backup 

pads or discs can break apart during use and cause serious injury.
2. Follow tool manufacturer’s mounting instructions. Always use proper backup pad with discs. Select a backup pad that is 

compatible with and the same size as, disc being used.
3. Never force disc onto tool spindle. Do not alter disc in any way.
4. Use correct attachment system. Ensure the backup pad shaft is fully seated to the tool per manufacturer recommendation.
Operation:
1. Direct disc away from your body and bring it up to operating speed before engaging workpiece.
2. If vibration or wobbling occurs, stop immediately. Determine the cause and correct before continuing. Vibration or wobbling can be 

caused by:
 • Worn or damaged backup pad  or disc
 • Stripped threads on mandrel
3. Follow good operating practices:
 • Operator must be properly trained.
 • Secure workpiece.
 • Keep all body parts and objects clear of path of use. Avoid contact with the 

abrasive or severe cuts and abrasions could result.
 • Use with product 5-10 degrees from workpiece.
 • Begin abrading by gradually engaging workpiece
 • Never bump or force disc so that tool motor slows or stalls.
 • Direct sparks away from face and body.
 • Product that disengages from the backup pad may cause injury. Abruptly stopping tool off work piece can cause the product to 

disengage from the backup pad. Do not abruptly stop the product off the workpiece.
 • Do not use discs with abnormally curled or cupped shape.

Storage: Incorrect storage could affect safety as well as product performance. Protect disc 
when not in use. Never rest tool on disc. Store discs in dry environment below 150°F (65°C) 
and limit exposure to water and high humidity.

         

Example:

Roloc™  
Backup Pad
Max. RPM = 20,000 rpm

Product Max.  
RPM = 18,000 rpm

In this example, do not  
exceed 18,000 rpm

Procédures standard d’exploitation
Sélection des outils :
1. Ne l’utilisez que sur les outils conçus pour les disques.
2. Comparez la vitesse maximale d’exploitation de l’outil avec la vitesse maximale d’exploitation du plateau de fixation et du disque. Assurez-vous 

que la vitesse de la machine ne dépasse pas la vitesse maximale d’exploitation indiquée sur le produit ou l’emballage (voir l’exemple sur cette 
page). Si vous dépassez la vitesse maximale d’exploitation du produit, il pourrait se briser et provoquer des blessures graves.

Montage :
1. Vérifiez le plateau de fixation et le disque. Remplacez-les s’ils sont endommagés ou usés (par exemple, en cas de 

fissures ou éclats). Si les plateaux de fixation ou les disques sont endommagés ou usés, ils peuvent se briser 
pendant l’utilisation et provoquer des blessures graves.

2. Suivez les instructions de montage fournies par le fabricant de l’outil. Utilisez toujours les plateaux de fixation adéquats 
avec les disques. Sélectionnez un plateau de fixation compatible avec le disque et de la même taille que celui-ci.

3. Ne forcez jamais le disque sur la broche de l’outil. N’altérez en aucun cas le produit.
4. Utilisez le système de fixation adéquat. Assurez-vous que la tige du plateau de fixation est correctement insérée dans l’outil 

conformément aux recommandations du fabricant.
Utilisation :
1. Dirigez le disque loin de vous et augmentez la vitesse jusqu’à la vitesse de fonctionnement adéquate avant de l’engager dans la pièce.
2. En cas de vibration ou vacillation, arrêtez immédiatement. Déterminez la cause et réglez le problème avant de poursuivre. Les 

vibrations ou vacillations peuvent être causées par :
 • Un plateau de fixation  ou disque endommagé ou usé
 • Les filetages déchirés du mandrin
3. Suivez les bonnes pratiques d’exploitation :
 • L’opérateur doit être correctement formé.
 • Sécurisez la pièce.
 • Éloignez toutes les parties du corps et objets de l’endroit utilisé pour la faire 

fonctionner. Évitez tout contact avec l’abrasif, sinon cela pourrait provoquer de 
sévères coupures ou blessures.

 • Utilisez le produit à 5-10 degrés de la pièce.
 • Commencez l’abrasion en engageant progressivement la pièce.
 • Ne cognez ou ne forcez jamais le disque afin que le moteur de l’outil ne ralentisse 

ou ne cale.
 • Les étincelles ne doivent jamais être directement orientées vers le visage ou le corps.
 • Si le produit se détache du plateau de fixation, cela peut entraîner des blessures. Si l’outil est brusquement arrêté sur la pièce, 

le produit peut se détacher du plateau de fixation. N’arrêtez pas brusquement le produit sur la pièce.
 • N’utilisez pas de disques anormalement courbés ou en forme de coupe.

Stockage : Un entreposage inadéquat peut affecter la sécurité ainsi que réduire la performance 
du produit. Protégez le disque lorsqu’il n’est pas utilisé. Ne déposez jamais l’outil sur le disque. 
Stockez les disques dans un environnement sec, en dessous de 150 °F (65 °C) et limitez leur 
exposition à l’eau et à une humidité élevée.          

Exemple :

Vitesse max. d’exploitation  
du plateau de fixation
Roloc™ = 20 000 tr/min

Vitesse max. d’exploitation  
du produit = 18 000 tr/min

Dans cet exemple, ne dépassez pas les 
18 000 tr/min

Lever deze bijlage aan de gebruiker. Bewaar het ter referentie. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ en Scotch-Brite™  Roloc™ / 

 Roloc™ + / producten voor spindelmontage
VEILIGHEIDSINFORMATIE

• Overhandig deze bijlage samen met het product aan de gebruiker.
• Lees deze bijlage volledig door voordat u het product op het werktuig of de machine monteert.
• Hang dit blad op in het werkgebied. 

Onjuiste bediening kan leiden tot ernstig letsel of overlijden van bedieners en omstanders. 
Vonken, hitte en stof die tijdens het gebruik worden gegenereerd, kunnen brand-, explosie- en 

ademhalingsgevaar veroorzaken. 

WAARSCHUWING

Planning en voorbereiding
Zorg voor een veilig werkgebied 
Raadpleeg de veiligheidsverantwoordelijke in uw fabriek voor een veilige werkopstelling.
Controleer de materialen van uw werkstuk
Gebruik dit product alleen op koolstofstaal, roestvrij staal, gietijzer of legeringen van: Titanium, koper, zink, chroom/nikkel of aluminium om 
het risico van schijfbreuk, brand, explosie of gezondheidsrisico's te verminderen. Lees de veiligheidsinformatiebladen (VIB) voorafgaand 
aan het gebruik van alle materialen.
Gevaren met betrekking tot de ademhaling 
Blootstelling aan STOF, dampen, walmen of gassen gegenereerd door werkstukken en/of schurende materialen kunnen leiden tot ernstige, 
permanente longschade of ander letsel. Om dit risico te verminderen:
• Gebruik waar nodig stofafzuiging of plaatselijke afzuiging. 
• Draag alle aanbevolen beschermende uitrusting.
Brand- en explosiegevaar
Het gebruik van de slijpschijf produceert vonken en hitte. Blijf uit de buurt van alles dat kan ontbranden of exploderen. Contact met 
hete oppervlakken of vonken kan brandwonden veroorzaken. Zorg ervoor dat er zich geen stof ophoopt. Gebruik geen ontvlambare of 
explosieve materialen.
Sta niet toe dat er omstanders zijn
Houd omstanders uit het werkgebied. Stukken van de slijpschijf kunnen over grote afstand worden weggeslingerd en omstanders kunnen 
ook worden blootgesteld aan ademhalings-, brand- en explosiegevaar. Als er andere mensen in de buurt moeten zijn, zorg er dan voor dat 
ze de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) dragen. Draag altijd de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen zoals vastgesteld 
in uw risicobeoordeling om u te helpen beschermen tegen stof, vonken en deeltjes, lawaai en stukken van de slijpschijf:

• een volledig gelaatsscherm 
• een slagvaste veiligheidsbril die is gemarkeerd als 

ANSI Z87.1-conform

• gehoorbescherming • handschoenen

• Een NIOSH-goedgekeurd ademhalingstoestel • lichaams- en huidbescherming 

 Wijzig de slijpschijf op geen enkele manier. Doe geen aanpassingen aan de slijpschijf.

Veilige werkprocedures
Selectie van gereedschap:
1. Alleen gebruiken op gereedschappen die zijn ontworpen voor schijven.
2. Vergelijk de maximale werksnelheid (omwentelingen per minuut) van het gereedschap met het maximale aantal omwentelingen 

per minuut van de onderligschijf en de slijpschijf. Zorg ervoor dat de machinesnelheid niet hoger is dan de maximale werksnelheid 
die op het product of de verpakking staat aangegeven (zie voorbeeld op deze pagina). Overschrijding van het maximale aantal 
omwentelingen per minuut van het product kan ervoor zorgen dat het uit elkaar breekt en ernstig letsel veroorzaakt.

Montage:
1. Inspecteer de onderligschijf en de slijpschijf. Vervang indien beschadigd of versleten (bijv. scheuren of ontbrekende 

stukjes materiaal). Beschadigde of versleten onderligschijven of slijpschijven kunnen tijdens gebruik uit elkaar 
breken en ernstig letsel veroorzaken.

2. Volg de montage-instructies van de fabrikant van het gereedschap. Gebruik altijd de juiste onderligschijf met 
slijpschijven. Selecteer een onderligschijf die compatibel is met en hetzelfde formaat heeft als de slijpschijf die wordt gebruikt.

3. Forceer de schijf nooit op de gereedschapsspil. Wijzig de slijpschijf op geen enkele manier.
4. Gebruik het juiste bevestigingssysteem. Zorg ervoor dat de as van de onderligschijf volledig op het gereedschap zit volgens de 

aanbeveling van de fabrikant.

Gebruik:
1. Richt de slijpschijf weg van uw lichaam en breng deze op bedrijfssnelheid voordat u het werkstuk aanraakt met de slijpschijf.
2. Als er trillingen of slingeringen optreden, stop dan onmiddellijk. Bepaal de oorzaak en stel het apparaat opnieuw in voor u doorgaat. 

Trillingen of slingeringen kunnen worden veroorzaakt door:
 • Versleten of beschadigde onderligschijf  of slijpschijf
 • De schroefdraad van de mandrel is gestript
3. Volg de correcte werkwijzen:
 • De bediener moet goed zijn opgeleid.
 • Veilig vastgezet werkstuk.
 • Houd alle lichaamsdelen en voorwerpen vrij van de gebruiksrichting van de 

slijpschijf. Vermijd contact met het schuurmiddel, omdat dit ernstige snij- en 
schaafwonden kan veroorzaken.

 • Gebruik het product in een hoek van 5-10 graden ten opzichte van het werkstuk.
 • Begin met schuren door de slijpschijf geleidelijk in aanraking te brengen met 

het werkstuk
 • Stoot of forceer de schijf nooit op zodanige wijze dat de motor van het gereedschap vertraagt of afslaat.
 • Zorg ervoor dat wegvliegende vonken niet in het gezicht en tegen het lichaam kunnen komen.
 • Een product dat loskomt van de onderligschijf kan letsel veroorzaken. Als u het gereedschap abrupt laat stoppen door het tegen 

het werkstuk te drukken, kan het product losraken van de onderligschijf. Laat het product niet abrupt stoppen door het tegen het 
werkstuk te drukken.

 • Gebruik geen schijven met een abnormaal gekrulde of komvormige vorm.

Opslag: Foutief opslaan van het apparaat kan de veiligheid in gevaar brengen en kan ook de 
prestatie van het apparaat beïnvloeden. Bescherm de slijpschijf wanneer deze niet in gebruik is. 
Laat het gereedschap nooit op de slijpschijf rusten. Bewaar slijpschijven in een droge omgeving 
onder de 65 °C (150 °F) en beperk blootstelling aan water en hoge luchtvochtigheid.          

Zie www.3M.com/abrasives-safety voor aanvullende veiligheidsinformatie en -video. 
 Zie ANSI-standaard Z87.1 voor meer informatie over oog- en gezichtsbescherming. Voor meer informatie over gecoate schuurproducten, 
raadpleeg de ANSI Standard B7.7, "Safety Requirements for Abrading Materials with Coated Abrasive Systems". Beide zijn verkrijgbaar bij 
het American National Standards Institute, Inc., (212) 642-4900. Voor de Europese Unie: Raadpleeg EN13743.
Bel voor meer informatie over 3M-producten:  
800-3M HELPS (800-364-3577) (gratis) of bel naar  
651-737-6501 (rechtstreeks telefoonnummer) 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 VS
www.3M.com/abrasives
3M is een handelsmerk van 3M Company. 
© 3M 2022 
34-8728-1797-7

Voorbeeld:
Roloc™  
Onderligschijf
Maximaal aantal omwentelingen per 
minuut = 20.000 omwentelingen 
per minuut
Het voor het product maximale  
aantal omwentelingen per minuut = 
18.000 omwentelingen per minuut

In dit voorbeeld mag 18.000 omwentelingen per 
minuut niet worden overschreden.

Nederlandse
vertaling



Tento leták odovzdajte operátorovi. Uschovajte si ho pre prípad potreby. 
Potiahnuté brúsne produkty 3M™ Roloc™ a Scotch-Brite™  Roloc™/

Roloc™ + produkty na montáž na vreteno

BEZPEČNOSTNÉ  
INFORMÁCIE

• Tento leták dajte operátorovi spoločne s produktom.
• Celý tento leták si prečítajte skôr ako nasadíte produkt na nástroj alebo stroj.
• Tento leták vyveste v pracovnej oblasti. 

Nesprávne použitie môže spôsobiť vážne zranenia alebo usmrtenie operátora a okolostojacich osôb. Iskry, 
teplo a prach vznikajúce počas používania môžu spôsobiť požiar, výbuch a ohroziť dýchacie cesty. VAROVANIE

Ďalšie bezpečnostné informácie a video nájdete na stránke  
www.3M.com/abrasives-safety. 
 Ďalšie informácie o ochrane zraku a tváre nájdete v norme ANSI Z87.1. Ďalšie informácie o potiahnutých brúsnych produktoch nájdete 
v norme ANSI B7.7 „Bezpečnostné požiadavky na brúsne materiály pre potiahnuté brúsne systémy“. Obidve sú dostupné od inštitútu 
American National Standards Institute, Inc., (212) 642 4900. Pre Európsku úniu: pozri normu EN 13743.
Ďalšie informácie o produktoch 3M získate na telefónnom čísle:  
800-3M HELPS (800 364 3577) (bezplatný hovor) alebo  
651 737 6501 (priama voľba) 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000, USA
www.3M.com/abrasives
3M je ochranná známka spoločnosti 3M. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Slovenčina
Preklad

Pateikite šį įdėtinį lapelį operatoriui. Išsaugokite, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje. 
3M™ dengti abrazyviniai gaminiai Roloc™ ir Scotch-Brite™  Roloc™ / 

Roloc™ + / montuojami ant veleno gaminiai 
SAUGOS INFORMACIJA

• Pateikite šį įdėtinį lapelį operatoriui kartu su gaminiu.
• Prieš montuodami gaminį ant įrankio ar mašinos, atidžiai perskaitykite šį įdėtinį lapelį.
•  Priklijuokite šį lapelį darbo vietoje. 

Netinkamai naudojant operatoriui ir pašaliniams asmenims kyla rimtų sužalojimų ir mirties pavojus. 
Naudojimo metu susidarančios kibirkštys, karštis ir dulkės gali sukelti gaisrą, sprogimą ir pakenkti 

kvėpavimo takams. 

ĮSPĖJIMAS

Planavimas ir pasiruošimas
Paruoškite saugią darbo vietą  
Kreipkitės į savo gamybos saugos inžinierių, kuris patars, kaip užtikrinti saugų darbą.
Patikrinkite ruošinio medžiagas
Naudokite tik anglinio plieno, nerūdijančio plieno, ketaus arba lydinių iš titano, vario, cinko, chromo / nikelio arba aliuminio lydinių paviršiams, kad 
sumažintumėte disko lūžimo, gaisro, sprogimo ar pavojaus sveikatai riziką. Perskaitykite ruošinio medžiagų saugos duomenų lapus (SDL).
Grėsmė kvėpavimo takams 
Patekę į kvėpavimo takus DULKĖS, iš ruošinio ir (arba) abrazyvinių medžiagų išsiskiriantys dūmai, garai ar dujos gali sukelti rimtų, negrįžtamų 
plaučių pažeidimų arba sukelti kitų sužalojimų. Kad sumažintumėte šią riziką:
• Naudokite dulkių surinkimo priemonės arba vietinę ištraukiamąją ventiliaciją. 
• Naudokite visas rekomenduojamas apsaugos priemones.
Gaisro ir sprogimo pavojus 
Naudojant diską susidaro kibirkštys ir karštis. Laikykite atokiai nuo visko, kas gali užsidegti ar sprogti. Prisilietus prie karštų paviršių 
arba kibirkščių galimi nudegimai. Neleiskite kauptis dulkėms. Nenaudokite su degiomis arba sprogiomis medžiagomis.
Neleiskite artintis pašaliniams asmenims
Neleiskite pašaliniams asmenims patekti į darbo zoną. Disko skeveldros gali būti išsviestos pakankamai toli, todėl pašaliniams asmenims 
taip pat gali kilti su kvėpavimo takais, gaisru ir sprogimu susiję pavojai. Jei šalia turi būti kitų asmenų, įsitikinkite, kad jie dėvi tinkamas 
asmenines apsaugos priemones (AAP). Visada dėvėkite tinkamas AAP, nurodytas rizikos vertinime, kad apsisaugotumėte nuo dulkių, 
kibirkščių ir šiukšlių, triukšmo ir disko fragmentų:

• visą veidą dengiantis veido skydelis 
• ANSI Z87.1 standartą atitinkantys smūgiams atsparūs apsauginiai 

akiniai

• klausos apsaugos priemonės • pirštinės

• NIOSH patvirtintas respiratorius • kūno ir odos apsaugos priemonės 

 Jokiu būdu nekeiskite ir nemodifikuokite disko.

Saugios eksploatavimo procedūros
Įrankio pasirinkimas:
1. Naudokite tik su diskams skirtais įrankiais.
2. Palyginkite įrankio didžiausią darbinį greitį (RPM) su maksimaliu pagalbinio įdėklo ir disko RPM. Įsitikinkite, kad staklių greitis neviršija 

didžiausio veikimo greičio, pažymėto ant gaminio ar pakuotės (žr. pavyzdį šiame puslapyje). Viršijus gaminio didžiausią leistiną RPM, 
gaminys gali sulūžti ir sukelti rimtų sužalojimų.

Montavimas:
1. Patikrinkite pagalbinį įdėklą ir diską. Pastebėjus pažeidimų ar nusidėvėjimo požymių (pvz., įtrūkimų ar atplaišų), gaminiai 

turi būti pakeisti naujais. Pažeisti arba susidėvėję pagalbiniai įdėklai arba diskai naudojimo metu gali sulūžti ir 
sukelti rimtų sužalojimų.

2. Laikykitės įrankio gamintojo pateiktų montavimo instrukcijų. Su diskais visada naudokite tinkamą pagalbinį įdėklą. 
Pasirinkite tokį pagalbinį įdėklą, kuris tinkamas naudoti kartu su naudojamu disku ir yra tokio paties dydžio.

3. Niekada nespauskite disko jėga ant įrankio veleno. Jokiu būdu nemodifikuokite disko.
4. Naudokite tinkamą tvirtinimo sistemą. Įsitikinkite, kad pagalbinio įdėklo velenas yra visiškai prigludęs prie įrankio, kaip nurodyta 

gamintojo rekomendacijose.
Eksploatavimas:
1. Nukreipkite diską nuo savo kūno ir padidinkite greitį iki darbinio prieš pradedant šlifuoti.
2. Jei atsiranda vibracija ar virpėjimas, nedelsdami sustokite. Prieš tęsdami nustatykite priežastį ir ištaisykite. Vibracijos arba 

virpėjimo priežastimi gali būti:
 • Susidėvėjęs arba pažeistas pagalbinis įdėklas  arba diskas
 • Pažeisti šerdies sriegiai
3. Laikykitės gerosios eksploatavimo praktikos:
 • Operatorius turi būti tinkamai parengtas.
 • Įtvirtinkite ruošinį.
 • Stebėkite, kad įrankio naudojimo trajektorijoje nebūtų kūno dalių ir 

kitų objektų. Venkite sąlyčio su abrazyvinėmis medžiagomis, – stiprių 
įpjovimų ir nubrozdinimų pavojus.

 • Naudokite 5-10 laipsnių kampu nuo ruošinio.
 • Pradėkite šlifavimą ir palaipsniui didinkite šlifuojamą ruošinio plotą.
 • Niekada nedaužykite ir nespauskite disko taip, kad įrankio variklis sulėtėtų arba užgestų.
 • Nukreipkite kibirkštis toliau nuo veido ir kūno.
 • Gaminys, atsiskyręs nuo pagalbinio įdėklo, gali sukelti sužalojimų. Staiga sustabdžius nuo ruošinio atitrauktą įrankį, gaminys 

gali atsiskirti nuo pagalbinio įdėklo. Staigiai nestabdykite nuo ruošinio atitraukto gaminio.
 • Nenaudokite neįprastai išlinkusių diskų.

Laikymas: Netinkamai gaminį sandėliuojant tai gali paveikti jo saugumą ir savybes. 
Apsaugokite diską, kai jis nenaudojamas. Jokiu būdu nelaikykite įrankio, atremto ant disko. 
Laikykite diskus sausoje aplinkoje, žemesnėje nei 150°F (65°C) temperatūroje ir apsaugokite 
nuo vandens bei didelės drėgmės poveikio.          

Norėdami gauti papildomos informacijos apie saugą ir peržiūrėti vaizdo įrašų, žr. www.3M.com/abrasives-safety. 
 Daugiau informacijos apie akių ir veido apsaugą rasite ANSI standarte Z87.1. Norėdami gauti išsamesnės informacijos apie dengtus 
abrazyvius produktus, žr. ANSI standartą B7.7, „Šlifavimo medžiagų su dengtomis abrazyvinėmis sistemomis saugos reikalavimai“. 
Juos abu galima gauti iš „American National Standards Institute, Inc.“, (JAV) 212- 642-4900 Europos Sąjungoje: Peržiūrėkite 
EN13743 standartą.
Norėdami gauti daugiau informacijos apie „3M“ gaminius skambinkite:  
800-3M HELPS (800-364-3577) (nemokamas numeris) arba  
651-737-6501 (tiesioginis rinkimas) 
„3M Abrasive Systems“
St. Paul, MN 55144-1000 U.S.A. (JAV)
www.3M.com/abrasives
„3M“ yra „3M Company“ prekės ženklas. 
© 3M, 2022 m. 
34-8728-1797-7

Pavyzdys.

Roloc™  
Pagalbinis įdėklas 
Maks. RPM = 20 000 aps./min

Gaminys  
Maks. RPM = 18 000 aps./min

Pagal šį pavyzdį, negalima viršyti 18 000 aps./min

Lietuvių kalba
Vertimas

Надайте цей вкладиш оператору. Зберігайте для довідки. 
Шліфувальні продукти з покриттям 3M™ Roloc™ і 
 Scotch-Brite™  Roloc™ і вироби для кріплення на 

шпинделі Roloc™
ПРАВИЛА ТЕХНІКИ 

БЕЗПЕКИ

• Надайте цей вкладиш оператору разом із продуктом.
• Перед тим, як встановлювати продукт на інструмент або пристрій, повністю 

прочитайте вкладиш.
• Помістіть цей вкладиш на робочому місці. 

Неправильна експлуатація може призвести до серйозних травм 
або смерті операторів і сторонніх осіб. Іскри, тепло та пил, що 

утворюються під час використання, можуть спричинити пожежу, вибух і створити небезпеку 
для органів дихання.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Планування та підготовка
Підготуйте безпечне робоче місце Для безпечного облаштування робочого місця зверніться до 
інженера з питань безпеки підприємства.
Перевірте матеріали заготовок
Використовуйте	лише	для	заготовок	із	вуглецевої	сталі,	неіржавної	сталі,	чавуну	або	сплавів	титану,	
міді,	цинку,	хрому	й	нікелю	або	алюмінію,	щоб	зменшити	ризик	поломки	диска,	виникнення	пожежі,	
вибуху	або	загроз	для	здоров’я.	Прочитайте	паспорти	безпеки	матеріалів	заготовок.
Небезпека для органів дихання
Вплив	ПИЛУ,	випаровувань,	пари	або	газів,	що	утворюються	під	час	роботи	із	заготовкою	і	(або)	
абразивними	матеріалами,	може	призвести	до	серйозного	незворотного	ураження	легень	або	спричинити	
іншу	шкоду	для	здоров’я.	Щоб	зменшити	цей	ризик,	дотримуйтеся	наведених	далі	рекомендацій.
•	 За	потреби	використовуйте	пиловловлювач	або	місцеву	витяжну	вентиляцію.
•	 Одягайте	всі	рекомендовані	засоби	захисту.
Небезпека виникнення пожежі та вибуху
Використання	дисків	призводить	до	утворення	іскор	і	тепла.	Тримайтеся	подалі	від	предметів,	що	
можуть	спалахнути	або	вибухнути.	Контакт	із	гарячими	поверхнями	або	іскрами	може	спричинити	
опіки.	Слідкуйте	за	тим,	щоб	не	накопичувався	пил.	Не	використовуйте	для	легкозаймистих	чи	
вибухонебезпечних	матеріалів.
Не підпускайте сторонніх осіб
Не	підпускайте	сторонніх	осіб	до	робочого	місця.	Фрагменти	дисків	можуть	відкидатися	на	велику	
відстань,	і	стороннім	особам	також	може	загрожувати	небезпека	для	органів	дихання,	виникнення	
пожежі	та	вибуху.	Якщо	сторонні	особи	повинні	бути	поруч,	проконтролюйте,	щоб	вони	були	в	
належних	засобах	індивідуального	захисту	(ЗІЗ).	Завжди	носіть	відповідні	ЗІЗ,	визначені	за	результатами	
оцінки	ризиків,	щоб	захиститися	від	пилу,	іскор	і	сміття,	шуму,	а	також	деяких	фрагментів	дисків:

• повнолицьовий	 
щиток;	

• ударостійкі	захисні	окуляри	з	
маркуванням	про	відповідність	
стандарту	ANSI	Z87.1;

• засоби	захисту	слуху; • рукавички;

• респіратор,	схвалений	Національним	
інститутом	охорони	праці	США;

• засоби	захисту	тіла	 
та	шкіри.	

 У жодному разі не змінюйте та не модифікуйте диски.

Додаткові правила техніки безпеки та відео див. на вебсайті www.3M.com/abrasives-safety. 
 Додаткову	інформацію	про	засоби	захисту	очей	та	обличчя	див.	у	стандарті	ANSI	Z87.1.	Щоб	одержати	
додаткову	інформацію	про	шліфувальні	продукти	з	покриттям,	ознайомтеся	зі	стандартом	ANSI	B7.7.	
«Вимоги	з	безпеки	під	час	обробки	матеріалів	системами	зі	шліфувальними	продуктами	з	покриттям».	
Обидва	стандарти	можна	отримати	в	Американському	інституті	національних	стандартів,	номер	
телефону	212-642-49-00.	Для	Європейського	Союзу:	див.	стандарт	EN13743.
Для отримання іншої інформації про продукти 3M	зателефонуйте	за	 
безкоштовним	номером	800-3M	HELPS	(800-364-35-77)	або	 
прямим	номером	651-737-65-01. 
Абразивні продукти 3М
Адреса:	St.	Paul,	MN	55144-1000	U.S.A.	(США)
Вебсайт:	www.3M.com/abrasives.
3M	є	товарним	знаком	компанії	3M. 
©	3M,	2022.	
34-8728-1797-7

Безпечні робочі процедури
Вибір станка:
1.	Використовуйте	лише	станки,	призначені	для	дисків.
2.	Порівняйте	максимальну	номінальну	робочу	швидкість	(об/хв)	станка	з	максимальним	
номінальним	числом	обертів	за	хвилину	оправки	та	диска.	Переконайтеся,	що	швидкість	станка	
не	перевищує	максимальну	робочу	швидкість,	зазначену	на	продукті	або	упаковці	(див.	приклад	
на	цій	сторінці).	Перевищення максимального числа обертів за хвилину може призвести до 
поломки диска й спричинити серйозну травму.

Монтаж:
1.	Огляньте	оправку	й	диск.	Якщо	вони	пошкоджені	або	зношені	(наприклад,	є	ознаки	
тріщин	або	відколювання),	замініть	їх.	Пошкоджені або зношені оправки або диски 
можуть зламатися під час використання та спричинити серйозні травми.

2.	Дотримуйтесь	інструкцій	із	монтажу,	наданих	виробником	станка.	Обов’язково	
використовуйте	з	дисками	належні	оправки.	Виберіть	сумісну	оправку	такого	самого	
розміру,	що	й	диск,	який	використовується.

3.	У	жодному	разі	не	притискайте	сильно	диск	до	шпинделя	станка.	У	жодному	разі	не	змінюйте	диск.
4.	Використовуйте	правильну	систему	кріплення.	Переконайтеся,	що	стрижень	оправки	повністю	
прилягає	до	станка	відповідно	до	рекомендацій	виробника.

Експлуатація:
1.	Перш	ніж	брати	заготовку,	направте	диск	подалі	від	тіла	та	доведіть	його	до	робочої	швидкості.
2.	У	разі	вібрації	або	хитання	негайно	зупиніться.	Перш	ніж	продовжити,	визначте	та	усуньте	причину.	
Вібрація	або	хитання	можуть	бути	наслідком:

	 •	 зношених	або	пошкоджених	оправки	 або	диска;
	 •	 зірваної	різьби	на	осі.
3.	Дотримуйтеся	належної	практики	експлуатації:
	 •	 ви	як	оператор	повинні	пройти	відповідне	навчання;
	 •	 закріпіть	заготовку;
	 •	 слідкуйте	за	тим,	щоб	частини	тіла	й	предмети	не	

потрапляли	до	робочої	зони;	уникайте	контакту	з	
абразивним	матеріалом,	оскільки	це	може	спричинити	
серйозні	порізи	та	садна;

	 •	 слідкуйте	за	тим,	щоб	продукт	використовувався	під	кутом	
5–10	градусів	до	заготовки;

	 •	 починайте	шліфування,	повільно	здійснюючи	операцію	над	
заготовкою;

	 •	 у	жодному	разі	не	стукайте	по	диску	й	не	застосовуйте	
до	нього	силу,	щоб	двигун	станка	не	сповільнився	й	не	
зупинився;

	 •	 не	спрямовуйте	іскри	в	бік	обличчя	і	тіла;
	 •	 якщо	продукт	від’єднається	від	оправки,	це	може	призвести	до	травми;	різке	зупинення	станка	під	

час	роботи	із	заготовкою	може	призвести	до	від’єднання	продукту	від	оправки;	не	зупиняйте	різко	
продукт	під	час	роботи	із	заготовкою;

	 •	 не	використовуйте	дуже	вигнуті	диски	або	диски	чашоподібної	форми.

Зберігання.	Неправильне	зберігання	може	вплинути	на	безпеку	
та	експлуатаційні	якості	продукту.	Захищайте	диск,	коли	він	не	
використовується.	У	жодному	разі	не	ставте	станок	на	диск.	Зберігайте	
диски	в	сухому	місці	за	температури	нижче	65	°C	(150	°F)	і	обмежте	
вплив	води	та	високої	вологості.          

Приклад.

Roloc™	 
Макс.	число	об/хв
оправки	=	20	000	об/хв

Макс.	число	об/хв	 
продукту	=	18	000	об/хв

Для	цього	прикладу	не	
перевищуйте	18	000	об/хв

Українська
Переклад

Предоставьте этот вкладыш оператору. Сохраните для справки. 
Шлифовальные продукты с покрытием 3M™ Roloc™ 

и Scotch-Brite™  Roloc™ и изделия для крепления 
на шпинделе Roloc™

ИНФОРМАЦИЯ 
ПО ТЕХНИКЕ 

БЕЗОПАСНОСТИ
• Предоставляйте этот вкладыш вместе с продуктом оператору.
• Прочтите вкладыш полностью перед установкой продукции на оборудование 

или машину.
• Поместите этот вкладыш на рабочем месте.

Неправильная эксплуатация может привести к серьезным травмам 
или смерти операторов и посторонних. Искры, тепло и пыль, 

образующиеся во время использования, могут привести к пожару, взрыву и создать опасность 
для органов дыхания. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Дополнительную информацию о технике безопасности  
и видео см. на веб-сайте www.3M.com/abrasives-safety. 
 Дополнительную	информацию	о	средствах	защиты	глаз	и	лица	см.	в	стандарте	ANSI	Z87.1.	Чтобы	
получить	дополнительную	информацию	о	шлифовальных	продуктах	с	покрытием,	ознакомьтесь	
со	стандартом	ANSI	B7.7.	«Требования	по	безопасности	при	обработке	материалов	системами	
со	шлифовальными	продуктами	с	покрытием».	Оба	стандарта	можно	получить	в	Американском	
национальном	институте	стандартов,	номер	телефона:	212-642-49-00.	 
Для	Европейского	союза:	см.	стандарт	EN13743.
Для получения другой информации о продуктах 3M	позвоните	по	 
бесплатному	номеру	800-3M	HELPS	(800-364-35-77)	или	 
прямому	номеру	651-737-65-01. 
Абразивные материалы 3M
Адрес:	St.	Paul,	MN	55144-1000	U.S.A.	(США)
Веб-сайт:	www.3M.com/abrasives
3M	является	товарным	знаком	компании	3M. 
©	3M,	2022.	
34-8728-1797-7

Русский
Перевод

Планирование и подготовка
Подготовьте безопасное рабочее место  
Проконсультируйтесь с инженером по технике безопасности завода, чтобы наладить 
безопасную работу.
Проверьте материалы заготовок
Используйте	только	для	заготовок	из	углеродистой	стали,	нержавеющей	стали,	чугуна	или	сплавов	
титана,	меди,	цинка,	хрома	и	никеля,	а	также	алюминия,	чтобы	снизить	риск	поломки	диска,	
возгорания,	взрыва	или	угроз	для	здоровья.	Прочтите	паспорта	безопасности	материалов	заготовок.
Опасность для органов дыхания 
Воздействие	ПЫЛИ,	испарений,	пара	или	газов,	образующихся	при	работе	с	заготовкой	и	(или)	абразивными	
материалами,	может	привести	к	серьезному	необратимому	поражению	легких	или	нанесению	другого	вреда	
здоровью.	Чтобы	уменьшить	этот	риск,	придерживайтесь	следующих	рекомендаций:
•	 При	необходимости	используйте	пылеуловитель	или	местную	вытяжную	вентиляцию.	
•	 Носите	все	рекомендованные	средства	защиты.
Опасность возникновения пожара и взрыва
Использование	дисков	приводит	к	образованию	искр	и	тепла.	Держитесь	подальше	от	предметов,	
которые	могут	загореться	или	взорваться.	Контакт	с	горячими	поверхностями	или	искрами	может	
вызвать	ожоги.	Не	допускайте	скопления	пыли.	Не	используйте	для	легковоспламеняемых	или	
взрывоопасных	материалов.
Не подпускайте посторонних
Не	подпускайте	посторонних	к	рабочему	месту.	Фрагменты	дисков	могут	отбрасываться	на	большое	
расстояние,	и	посторонние	также	могут	быть	подвергнуты	опасности	для	органов	дыхания,	
возникновения	пожара	и	взрыва.	Если	другие	люди	должны	находиться	поблизости,	вы	должны	
проконтролировать,	чтобы	они	были	в	надлежащих	средствах	индивидуальной	защиты	(СИЗ).	
Всегда	надевайте	надлежащие	СИЗ,	определенные	по	результатам	оценки	рисков,	для	защиты	от	
пыли,	искр,	мусора,	шума,	а	также	некоторых	фрагментов	дисков:

• полнолицевой	щиток;	
• ударопрочные	защитные	очки	с	

маркировкой	о	соответствии	стандарту	
ANSI	Z87.1;

• средства	защиты	органов	слуха; • перчатки;

• респиратор,	одобренный	Национальным	
институтом	охраны	труда	США; • средства	защиты	тела	и	кожи.	

 Ни в коем случае не изменяйте и не модифицируйте диски.

Безопасные рабочие процедуры
Выбор станка:
1.	Используйте	только	станки,	предназначенные	для	дисков.
2.	Сравните	номинальную	максимальную	рабочую	скорость	(об/мин)	станка	с	максимальным	
номинальным	числом	оборотов	оправки	и	диска.	Убедитесь,	что	скорость	станка	не	превышает	
максимальную	рабочую	скорость,	указанную	на	продукте	или	упаковке	(см.	пример	на	этой	
странице).	Превышение максимального числа оборотов в минуту может привести к поломке 
продукта и серьезной травме.

Монтаж:
1.	Осмотрите	оправку	и	диск.	Если	они	повреждены	или	изношены	(например,	есть	трещины	
или	сколы),	замените	их.	Поврежденные или изношенные оправки или диски могут 
поломаться во время использования и стать причиной серьезной травмы.

2.	Следуйте	инструкциям	по	монтажу	производителя	станка.	Обязательно	используйте	
соответствующие	оправки	с	дисками.	Выберите	совместимую	оправку	того	же	размера,	
что	и	используемый	диск.

3.	Сильно	не	прижимайте	диск	к	шпинделю	станка.	Ни	в	коем	случае	не	изменяйте	диск.
4.	Используйте	правильную	систему	крепления.	Убедитесь	в	том,	что	стержень	оправки	полностью	
прилегает	к	станку	в	соответствии	с	рекомендациями	производителя.

Работа с заготовкой:
1.	Прежде	чем	начинать	работать	с	заготовкой,	направьте	диск	в	сторону	от	себя	и	доведите	его	до	
рабочей	скорости.

2.	В	случае	вибрации	или	раскачивания	немедленно	остановитесь.	Определите	причину	и	устраните	
ее	перед	тем,	как	продолжить.	Вибрация	или	раскачивания	могут	быть	следствием:

	 •	 изношенных	или	поврежденных	оправки	 или	диска;
	 •	 сорванной	резьбы	на	оси.
3.	Придерживайтесь	надлежащей	практики	эксплуатации:
	 •	 вы	как	оператор	должны	пройти	соответствующее	обучение;
	 •	 закрепите	заготовку;
	 •	 следите	за	тем,	чтобы	части	тела	и	предметы	не	попадали	в	

рабочую	зону;	избегайте	контакта	с	абразивным	материалом,	
так	как	это	может	привести	к	сильным	порезам	и	ссадинам;

	 •	 следите	за	тем,	чтобы	продукт	использовался	под	углом	
5–10	градусов	к	заготовке;

	 •	 начинайте	шлифовку,	постепенно	воздействуя	на	заготовку;
	 •	 ни	в	коем	случае	не	стучите	по	диску	и	не	применяйте	к	нему	

силу,	чтобы	двигатель	станка	не	замедлился	и	не	заглох;
	 •	 направляйте	искры	от	лица	и	тела;
	 •	 отсоединение	продукта	от	оправки	может	привести	к	травме;	

резкая	остановка	станка	во	время	работы	с	заготовкой	может	привести	к	отсоединению	продукта	
от	оправки;	не	останавливайте	резко	продукт	во	время	работы	с	заготовкой;

	 •	 не	используйте	слишком	изогнутые	диски	или	диски	чашеобразной	формы.

Пример.

Roloc™	 
Оправка
Макс.	число	об/мин	 
=	20	000	об/мин
Макс.	число	об/мин	 
продукта	=	
18	000	об/мин

В	этом	примере	не	
превышайте	18	000	об/мин

Хранение.	Неправильное	хранение	может	повлиять	на	безопасность	и	работу	
продукта.	Защищайте	диск,	когда	он	не	используется.	Ни	в	коем	случае	не	
кладите	станок	на	диск.	Храните	диски	в	сухом	месте	при	температуре	ниже	
65	°C	(150	°F)	и	ограничьте	воздействие	на	них	воды	и	высокой	влажности.          

Plánovanie a príprava
Pripravte si bezpečnú pracovnú oblasť  
Poraďte sa s bezpečnostným pracovníkom v továrni, ako vytvoriť bezpečné pracovisko.
Kontrola materiálov obrobku
Aby sa znížilo riziko zlomenia kotúča, požiaru, výbuchu alebo ohrozenia zdravia, používajte len na uhlíkovú oceľ, nehrdzavejúcu oceľ, liatinu 
alebo zliatiny nasledujúcich prvkov: titán, meď, zinok, chróm/nikel alebo hliník. Prečítajte si karty bezpečnostných údajov pre materiály 
obrobkov.
Nebezpečenstvo ohrozenia dýchacích ciest 
Vystavenie PRACHU, výparom, parám alebo plynom vznikajúcim z obrobkov a/alebo brúsnych materiálov môže mať za následok vážne a trvalé 
poškodenie pľúc alebo iné zranenia. Na zníženie tohto rizika:
• Podľa potreby používajte zachytávanie prachu alebo miestne odsávanie. 
• Používajte všetky odporúčané ochranné prostriedky.
Nebezpečenstvo požiaru a výbuchu 
Pri používaní kotúča vznikajú iskry a teplo. Zostaňte mimo dosahu materiálov, ktoré sa môžu vznietiť alebo vybuchnúť. Kontakt 
s horúcimi povrchmi alebo iskrami môže spôsobiť popáleniny. Nedovoľte hromadenie prachu. Nepoužívajte na horľavé alebo výbušné 
materiály.
Zabráňte vstupu nepovolaných osôb do blízkosti
Okolostojace osoby udržujte mimo pracovnej oblasti. Úlomky kotúča môžu byť odhodené do veľkej vzdialenosti a okolostojace osoby 
môžu byť tiež vystavené riziku požiaru, výbuchu alebo ohrozeniu dýchacích ciest. Ak sa v blízkosti musia nachádzať iné osoby, 
zabezpečte, aby používali vhodné osobné ochranné prostriedky (OOP). Aby ste sa chránili pred prachom, iskrami a troskami, hlukom 
a úlomkami kotúča, vždy používajte vhodné osobné ochranné prostriedky, ktoré boli určené na základe posúdenia rizík:

• celotvárový štít, 
• ochranné okuliare odolné voči nárazu označené ako vyhovujúce norme 

ANSI Z87.1,

• ochrana sluchu, • rukavice,

• respirátor schválený agentúrou NIOSH, • ochrana tela a pokožky. 

 Kotúč nijako neupravujte ani nemodifikujte.

Edastage käesolev juhend käitajale. Hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles. 
3M™ sideainega abrasiivsed Roloc™ ja Scotch-Brite™  Roloc™ / 

Roloc™ + / spindlile  paigaldamise tooted
OHUTUSTEAVE

• Toimetage käesolev trükis koos tootega käitaja kätte.
• Lugege kogu trükis läbi enne toote tööriistale või masinale paigaldamist.
• Pange see juhend töökohta üles. 

Vale kasutamine võib põhjustada kasutajatele ja kõrvalseisjatele tõsiseid vigastusi või surma. 
Kasutamisel tekkivad sädemed, kuumus ja tolm võivad põhjustada tulekahju, plahvatuse ja 

hingamisteede ohu. 

HOIATUS

Täiendava ohutusteabe ja video leiate veebisaidilt  
www.3M.com/abrasives-safety. 
 Lisateavet silmade ja näokaitse kohta vaadake ANSI standardist Z87.1. **Sideainega abrasiivtoodete kohta lisateabe saamiseks 
vaadake ANSI standardit B7.7, „Sideainega ühendatud abrasiivsete lihvimismaterjalide ohutusnõuded” („Safety Requirements for 
Abrading Materials with Coated Abrasive Systems”). Mõlemad standardid on saadaval Ameerika riiklikust standardiinstituudist (ANSI) 
- American National Standards Institute, Inc., (USA) 212-642-4900 Euroopa Liidu jaoks: vaadake standardit EN13743.
Muu 3M tooteteabe saamiseks helistage:  
800-3M HELPS (800-364-3577) tasuta numbril või  
651-737-6501 otsevalimine 
3M abrasiivsüsteemid
St. Paul, MN 55144-1000 USA
www.3M.com/abrasives
3M on 3M Company kaubamärk. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Eesti
Tõlge

Planeerimine ja ettevalmistamine
Valmistage ette ohutu tööala  
Ohutu paigaldamise kohta küsige nõu oma tehase ohutusinsenerilt.
Kontrollige töödeldava detaili materjale
Kasutage ainult süsinikterasel, roostevabal terasel, malmil või järgmistel sulamitel: titaan, vask, tsink, kroom/nikkel või alumiinium, et 
vähendada ketta purunemise, tulekahju, plahvatuse või terviseohtu. Lugege tooriku materjalide ohutuskaarte (SDS).
Hingamisteede oht 
Kokkupuude töödeldavast detailist ja/või abrasiivsetest materjalidest eralduva TOLMU, aurude, aurude või gaasidega võib põhjustada tõsiseid 
püsivaid kopsukahjustusi või muid vigastusi. Selle riski vähendamiseks:
• kasutage vastavalt vajadusele tolmu kogumist või kohalikku väljalasketoru; 
• kandke kõiki soovitatud isikukaitsevahendeid.
Tule- ja plahvatusoht 
Ketta kasutamine tekitab sädemeid ja kuumust. Hoidke eemal kõigest, mis võib süttida või plahvatada. Kokkupuude kuumade pindade 
või sädemetega võib põhjustada põletusi. Ärge laske tolmul koguneda. Ärge kasutage kergsüttivate või plahvatusohtlike materjalidega.
Kõrvaliste isikute olemasolu on keelatud
Hoidke kõrvalseisjad tööpiirkonnast eemal. Kettakillud võivad paiskuda kaugele ning kõrvalseisjad võivad kokku puutuda ka 
hingamisteede-, tule- ja plahvatusohuga. Kui läheduses peavad viibima ka teised inimesed, siis peavad nad kandma sobivaid 
isikukaitsevahendeid (IKV). Kandke alati õigeid isikukaitsevahendeid, mis on kindlaks tehtud teie riskihinnanguga, et kaitsta end tolmu, 
sädemete, prahi, müra ja kettakildude eest:

• täielik näokaitse • löögikindlad kaitseprillid, mis vastavad ANSI Z87.1-le

• kuulmiskaitsevahendid • kindad

• NIOSHi heakskiidetud respiraator • keha ja naha kaitse 

 Ärge ketast ühelgi viisil muutke.

Ohutud tööprotseduurid
Tööriista valik
1. Kasutage ainult ketastele mõeldud tööriistadel.
2. Võrrelge tööriista maksimaalset töökiirust (p/min) kinnituspadja ja ketta maksimaalse pöörete arvuga. Veenduge, et masina kiirus ei ületaks 

tootele või pakendile märgitud maksimaalset töökiirust (vt näidet sellel lehel). Toote maks. pöörete arv võib põhjustada selle purunemist ja 
tõsiseid vigastusi.

Paigaldamine
1. Kontrollige kinnituspatja ja ketast. Kui see on kahjustatud või kulunud (nt praod või täkked), vahetage see välja. 

Kahjustatud või kulunud kinnituspadjad või kettad võivad kasutamise ajal puruneda ja põhjustada tõsiseid 
vigastusi.

2. Järgige tööriista tootja paigaldusjuhiseid. Kasutage alati ketastega sobivaid kinnituspatju. Valige kinnituspadi, mis 
ühilduks kasutatava kettaga ja oleks sama suurusega.

3. Ärge kunagi surugee ketast tööriista spindlile. Ärge muutke ketast mingil viisil.
4. Kasutage õiget kinnitussüsteemi. Veenduge, et kinnituspadja võll oleks tootja soovituse kohaselt täielikult tööriista külge kinnitatud.
Kasutamine
1. Suunake ketas kehast eemale ja viige see töökiirusele, enne kui seadme töödeldava detailiga kokku viite.
2. Kui tekib vibratsioon või võnkumine, lõpetage kohe töö. Enne jätkamist selgitage välja põhjus ja parandage see. Vibratsiooni või 

värisemist võivad põhjustada:
 • kulunud või kahjustatud kinnituspadi  või ketas;
 • spindlilt eemaldunud keermed.
3. Järgige häid töötavasid:
 • käitaja peab olema korralikult koolitatud;
 • kinnitage töödeldav detail korralikult;
 • hoidke kõik kehaosad ja esemed kasutusteest eemal. Vältige kokkupuudet abrasiivse 

ainega, kuna see võib põhjustada tõsiseid sisselõikeid ja marrastusi;
 • kasutage nii, et seade oleks 5-10 kraadise nurga all töödeldavast detailist;
 • alustage lihvimist töödeldava detaili järkjärgulise haardumisega;
 • ärge kunagi põrgatage ega suruge ketast jõuga nii, et tööriista mootor aeglustub või 

seiskub;
 • juhtige sädemed oma näost ja kehast eemale;
 • toode, mis eraldub kinnituspadja küljest, võib põhjustada vigastusi. Tööriista järsk seiskumine töödeldava detaili küljest võib 

põhjustada toote eraldumise kinnituspadja küljest. Ärge seisake seadet järsult tooriku küljest eemaldades;
 • ärge kasutage ebaharilikult kõverdunud või kaardus kujuga ketast.

Hoiustamine. Ebaõige hoiustamine võib mõjutada toote ohutust ning omadusi. Kaitske ketast, kui 
seda ei kasutata. Ärge kunagi asetage tööriista kettale. Hoidke ketast kuivas kohas, temperatuuril 
alla 65 °C ning vältige kokkupuudet vee ja kõrge niiskusega.

         

Näide:
Roloc™  
kinnitusnduspadja
maks. pööret minutis = 
20 000 p/min
Toote maks.  
pööret minutis =  
18 000 p/min

Käesoleva näite puhul ärge ületage 
18 000 p/min

Bezpečné prevádzkové postupy
Výber nástroja:
1. Používajte len s nástrojmi určenými pre kotúče.
2. Porovnajte maximálnu prevádzkovú rýchlosť (ot./min.) nástroja s maximálnymi otáčkami nosnej podložky a kotúča. Dávajte pozor, aby otáčky 

stroja neprekračovali maximálne prevádzkové otáčky vyznačené na produkte alebo na obale (pozri príklad na tejto strane). Prekročenie 
maximálnych otáčok produktu za minútu môže spôsobiť jeho prasknutie a vážne poranenie.

Montáž:
1. Skontrolujte nosnú podložku a kotúč. Ak sú poškodené alebo opotrebované (napr. sa na nich nachádzajú praskliny alebo 

triesky), vymeňte ich. Poškodené alebo opotrebované nosné podložky alebo kotúče sa môžu počas používania 
rozpadnúť a spôsobiť vážne zranenie.

2. Postupujte podľa montážnych pokynov výrobcu nástroja. S kotúčmi vždy používajte správne nosné podložky. Vyberte 
nosnú podložku, ktorá je kompatibilná s používaným kotúčom a má rovnakú veľkosť.

3. Nikdy nenasadzujte kotúč na vreteno nástroja silou. Kotúč žiadnym spôsobom neupravujte.
4. Používajte správny systém upevnenia. Skontrolujte, či je hriadeľ nosnej podložky úplne nasadený na nástroj podľa odporúčania 

výrobcu.
Prevádzka:
1. Pred kontaktom s obrobkom nasmerujte kotúč smerom od tela a uveďte ho do prevádzkových otáčok.
2. Ak dôjde k vibráciám alebo chveniu, okamžite ho zastavte. Skôr než budete pokračovať, zistite príčinu a napravte ju. Vibrácie alebo 

kolísanie môže spôsobovať:
 • opotrebovaná alebo poškodená nosná podložka  alebo kotúč,
 • strhnuté závity na vretene.
3. Dodržiavajte správne prevádzkové postupy:
 • Operátor musí byť riadne vyškolený.
 • Obrobok dôkladne uchyťte.
 • Všetky časti tela a predmety sa musia nachádzať mimo dráhy používania. 

Zabráňte kontaktu s brúsnym materiálom, inak by mohlo dôjsť k vážnym rezným 
zraneniam a odreninám.

 • Produkt používajte pod uhlom 5 – 10 stupňov vzhľadom k obrobku.
 • Brúsenie obrobku začnite postupne.
 • Nikdy na kotúč neudierajte ani naň netlačte takou silou, aby sa motor nástroja 

spomalil alebo úplne zastavil.
 • Iskrenie smerujte preč od tváre a tela.
 • Produkt, ktorý sa odpojí od nosnej podložky, môže spôsobiť zranenie. Pri náhlom 

zastavení nástroja o obrobku môže dôjsť k odpojeniu produktu od nosnej podložky. Produkt nezastavujte náhle o obrobku.
 • Nepoužívajte kotúče s neobvykle zvlneným alebo miskovitým tvarom.

Skladovanie: Nesprávne uskladnenie môže ovplyvniť bezpečnosť ako aj výkonnosť produktu. Keď 
sa kotúč nepoužíva, chráňte ho. Nástroj nikdy nepokladajte na kotúč. Kotúče skladujte v suchom 
prostredí pri teplote nižšej ako 65 °C a obmedzte pôsobenie vody a vysokej vlhkosti.

         

Príklad:

Roloc™  
Nosná podložka
Max. otáčky = 20 000 ot./min.

Max. otáčky  
produktu = 18 000 ot./min.

Pri tomto príklade neprekračujte 
18 000 otáčok za minútu.

Uručite ove upute rukovatelju. Sačuvajte za referencu. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ i Scotch-Brite™  Roloc™ /  

Roloc™ + / Proizvodi za montažu na vreteno

SIGURNOSNE  
INFORMACIJE

• Uručite rukovatelju ove upute uz proizvod.
• Pročitajte u cijelosti ove upute prije montaže proizvoda na alat ili stroj.
•  Istaknite ove upute na radnom mjestu. 

Nepravilan rad može dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti rukovatelja i promatrača. Iskre, toplina i 
prašina nastali tijekom upotrebe mogu uzrokovati požar, eksploziju i opasnost za dišni sustav. UPOZORENJE

Planiranje i priprema
Pripremite sigurno radno područje  
Kod pripreme radnog mjesta obratite se inženjeru za sigurnost.
Provjerite materijale obratka
Upotrebljavajte samo na ugljičnom čeliku, nehrđajućem čeliku, lijevanom željezu ili legurama: titana, bakra, cinka, kroma/nikla ili aluminija za 
smanjenje rizika od loma diska, požara, eksplozije ili opasnosti po zdravlje. Potražite materijale obratka u sigurnosno-tehničkim listovima.
Opasnost za dišni sustav 
Izlaganje PRAŠINI, isparavanjima, parama ili plinovima koji nastaju iz obratka i/ili abrazivnih materijala mogu uzrokovati ozbiljna, trajna 
oštećenja pluća ili druge ozljede. Da biste smanjili taj rizik:
• Upotrijebite hvatač prašine ili lokalni ispuh prema potrebi. 
• Nosite preporučenu zaštitnu opremu.
Opasnost od požara i eksplozije 
Upotrebom diska proizvode se iskre i toplina. Držite dalje od svega što se može zapaliti ili eksplodirati. Kontakt s vrućim površinama 
ili iskrama može uzrokovati opekline. Nemojte dopustiti nakupljanje prašine. Nemojte upotrebljavati na zapaljivim ili eksplozivnim 
materijalima.
Nemojte dopustiti promatrače
Promatrače udaljite s mjesta rada. Djelići diska mogu odletjeti daleko, pa i promatrači mogu biti izloženi opasnostima za dišni sustav, 
požarima i eksplozijama. Ako druge osobe moraju biti u blizini, pobrinite se za to da nose odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu (OZO). 
Uvijek nosite odgovarajući OZO u skladu s procjenom rizika kako biste se zaštitili od prašine, iskri i krhotina, buke i djelića diska:

• zaštita za cijelo lice 
• zaštitne naočale otporne na udarce, sukladne standardu ANSI 

Z87.1

• zaštita sluha • rukavice

• maska za dišni sustav s odobrenjem 
NIOSH-a

• zaštita tijela i kože 

 Ni na koji način nemojte mijenjati ili prilagođavati disk.

Sigurni operativni postupci
Odabir alata:
1. Upotrebljavajte samo s alatima namijenjenima za diskove.
2. Usporedite nazivnu maksimalnu radnu brzinu (RPM) alata s maksimalnom nazivnom brzinom okretaja u minuti za podlogu i disk. Nemojte 

dopustiti da brzina stroja prijeđe maksimalnu radnu brzinu označenu na proizvodu ili ambalaži (pogledajte primjer na ovoj stranici). Ako 
proizvod prekorači maksimalnu radnu brzinu, može doći do njegova raspadanja i ozbiljnih ozljeda.

Montaža:
1. Pregledajte podlogu i disk. Zamijenite ih ako su oštećeni ili istrošeni (npr. imaju pukotine ili strugotine). Oštećene ili 

istrošene podloge ili diskovi mogu se raspasti tijekom upotrebe i uzrokovati ozbiljne ozljede.
2. Slijedite upute za montažu proizvođača alata. Uvijek upotrebljavajte odgovarajuću podlogu s diskovima. Odaberite 

podlogu kompatibilnu s diskom i jednake veličine.
3. Nikada nemojte silom stavljati disk na vreteno alata. Ni na koji način nemojte prilagođavati disk.
4. Upotrebljavajte ispravan sustav pričvršćivanja. Provjerite je li osovina podloge u potpunosti sjela na alat prema preporuci 

proizvođača.
Rad:
1. Usmjerite disk od tijela i dovedite ga do radne brzine prije nego što počnete raditi na obratku.
2. Ako dođe do vibracija ili klimanja, odmah stanite. Odredite uzrok te ga ispravite prije nastavka. Vibracije ili klimanje mogu 

uzrokovati:
 • Istrošena ili oštećena podloga  ili disk
 • Ogoljeni navoji na osovini
3. Držite se dobrih praksi rada:
 • Rukovatelj mora biti propisno obučen.
 • Učvrstite obradak.
 • Dijelovi tijela i predmeti ne smiju biti na radnoj putanji. Izbjegavajte kontakt s 

abrazivom jer bi to moglo uzrokovati ozbiljne posjekotine i ogrebotine.
 • Upotrebljavajte s proizvodom 5 – 10 stupnjeva od obratka.
 • Započnite brušenje postupnim zahvaćanjem obratka.
 • Nikada nemojte udarati disk niti mu silom pristupati tako da se motor alata 

uspori ili zaustavi.
 • Usmjerite iskre od lica i tijela.
 • Proizvod koji se odvoji od podloge može uzrokovati ozljede. Naglo zaustavljanje alata na obratku može dovesti do odvajanja 

proizvoda od podloge. Nemojte naglo zaustavljati proizvod na obratku.
 • Nemojte upotrebljavati diskove s neuobičajeno uvijenim ili zaobljenim proizvodima.

Pohrana: Nepravilno skladištenje proizvoda može utjecati na sigurnost kao i na radna 
svojstva. Zaštitite disk kada se ne upotrebljava. Nikada nemojte stavljati alat na disk. 
Čuvajte diskove u suhom okruženju, na temperaturi nižoj od 150 °F (65 °C) i ograničite 
izlaganje vodi i visokoj vlazi.          

Dodatne sigurnosne informacije i videozapis potražite na stranici www.3M.com/abrasives-safety. 
 Dodatne informacije o zaštiti očiju i lica potražite u standardu ANSI Z87.1. Za daljnje informacije o fleksibilnim brusnim proizvodima, 
pogledajte ANSI Standard B7.7, „Sigurnosni zahtjevi za brusne materijale s fleksibilnim abrazivnim sustavima“. Oba standarda 
dostupna su kod Američkog instituta nacionalnih standarda, (SAD) 212-642-4900. Za Europsku uniju: pogledajte EN13743.
Za ostale informacije o proizvodima 3M nazovite:  
800-3M HELPS (800-364-3577) besplatno ili  
651-737-6501, izravno biranje 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 SAD
www.3M.com/abrasives
3M zaštitni je žig društva 3M. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Primjer:

Podloga  
Roloc™
Maks. o/min =  
20.000 o/min

Maks. proizvoda  
O/min = 18.000 o/min

U ovom primjeru, ne prelazite 18.000 o/min

Hrvatski
Prijevod

Bu broşürü operatöre teslim edin. Referans için saklayın. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ ve Scotch-Brite™   

Roloc™ / Roloc™ + / Mil Montajlı Ürünler
GÜVENLİK BİLGİLERİ

• Bu prospektüsü ürünle birlikte operatöre teslim edin.
• Ürünü alete ya da cihaza takmadan önce bu prospektüsün tamamını okuyun.
•  Bu broşürü iş yerine asın. 

Yanlış çalıştırma, operatörler ve etraftakiler için ciddi yaralanmalar veya ölümle sonuçlanabilir. Kullanım 
sırasında oluşan kıvılcımlar, ısı ve toz; yangın, patlama ve solunumla ilgili tehlikeler oluşturabilir. UYARI

Planlama ve Hazırlık
Güvenli bir çalışma alanı hazırlayın  
Güvenli çalışma set up için tesisinizin Güvenlik Mühendisine danışın.
İş parçası malzemelerini kontrol edin
Disk kırılması, yangın, patlama veya sağlıkla ilgili tehlikeleri azaltmak için: Yalnızca Karbon Çelik, Paslanmaz Çelik, Dökme Demir ya da 
Titanyum, Bakır, Çinko, Krom/Nikel veya Alüminyum Alaşımlarında kullanın. İş parçası malzemeleri için Güvenlik Bilgi Formlarını (SDS'ler) 
okuyun.
Solunumla ilgili tehlike 
İş parçası ve/veya aşındırıcı malzemeler nedeniyle oluşan TOZ, duman, buhar veya gazlara maruz kalmak ciddi, kalıcı akciğer hasarına ya da 
başka yaralanmalara yol açabilir. Bu riski azaltmak için:
• Uygun toz giderme veya yerel egzoz işlemleri gerçekleştirin. 
• Önerilen tüm koruyucu ekipmanları giyin.
Yangın ve patlama tehlikesi 
Disk kullanımı sonucu kıvılcım ve ısı üretilir. Tutuşabilecek veya patlayabilecek her şeyden uzak durun. Sıcak yüzeylerle veya 
kıvılcımlarla temas yanıklara yol açabilir. Toz birikmesine izin vermeyin. Tutuşabilir ya da patlayabilir materyaller üzerinde kullanmayın.
Etrafta birilerinin bulunmasına izin vermeyin
Etraftaki kişileri çalışma alanından uzak tutun. Disk parçaları uzun bir mesafeye fırlatılabilir ve etraftaki kişiler de yangın, patlama 
ve solunumla ilgili tehlikelere maruz kalabilir. Başka kişilerin yakınlarda olması gerekiyorsa uygun kişisel koruyucu ekipman (PPE) 
giydiklerinden emin olun. Toza, kıvılcımlara, döküntülere, gürültüye ve bazı disk parçalarına karşı korunmak için her zaman risk 
değerlendirmenizde tanımlanan uygun PPE giyin:

• tam yüz siperi • ANSI Z87.1 uyumlu olarak işaretlenmiş darbeye dayanıklı koruyucu gözlük

• kulak tıkacı • eldivenler

• NIOSH onaylı solunum cihazı • vücut ve cilt koruması 

 Diski hiçbir şekilde değiştirmeyin veya modifiye etmeyin.

Ek güvenlik bilgileri ve video için www.3M.com/abrasives-safety adresine bakın. 
 Göz ve yüz koruması hakkında daha fazla bilgi için ANSI standardı Z87.1'e bakın. Kaplanmış aşındırıcı ürünlerle ilgili daha fazla bilgi 
için ANSI Standardı B7.7, "Kaplanmış Aşındırıcı Sistemlerle Malzemeleri Aşındırma için Güvenlik Gereksinimleri"ne bakın. Her ikisi de 
American National Standards Institute, Inc.den temin edilebilir (212) 642-4900. Avrupa Birliği için: EN13743'e başvurun.
Diğer 3M Ürün Bilgileri için  
800-3M HELPS (800-364-3577) numaralı ücretsiz hattı veya  
651-737-6501 doğrudan arama numarasını arayın 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 ABD
www.3M.com/abrasives
3M, 3M Company'nin ticari markasıdır. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Güvenli Çalıştırma Prosedürleri
Alet seçimi:
1. Yalnızca diskler için tasarlanmış aletlerde kullanın.
2. Aletin maksimum çalışma hızı (RPM) değerini, yedek ped ve diskin maksimum RPM değeri ile karşılaştırın. Makine hızının ürün veya 

paket üzerinde belirtilen maksimum çalışma hızını aşmadığından emin olun (bu sayfadaki örneğe bakın). Ürünün Maks. RPM değeri, 
parçalanmasına ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Montaj:
1. Yedekleme pedini ve diski inceleyin. Hasar görmüş ya da aşınmışsa (ör. çatlaklar veya ufalanmalar) değiştirin. Hasarlı 

veya aşınmış yedek pedler ya da diskler kullanım sırasında parçalanabilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
2. Alet üreticisinin montaj talimatlarını uygulayın. Disklerle çalışırken daima uygun yedek pedler kullanın. Kullanılan diskle 

uyumlu ve aynı boyutta yedek ped seçin.
3. Diski asla alet miline zorlamayın. Diski hiçbir şekilde değiştirmeyin.
4. Doğru bağlantı sistemini kullanın. Yedek ped şaftının, üreticinin tavsiyesine göre alete tam olarak oturduğundan emin olun.
Çalışma:
1. Diski vücudunuzdan uzak tutun ve iş parçasını takmadan önce çalışma hızına getirin.
2. Titreşim veya sallanma oluşursa hemen durun. Devam etmeden önce nedenini bulun ve düzeltin. Şu durumlarda titreşim veya 

sallanma oluşabilir:
 • Aşınmış veya hasarlı yedek ped  ya da disk
 • Mandrel üzerinde soyulmuş dişler
3. Doğru çalışma uygulamalarını takip edin:
 • Operatör uygun eğitimi almış olmalıdır.
 • İş parçasını sabitleyin.
 • Vücudunuzun her yerini ve nesneleri kullanım yolundan uzak tutun. Aşındırıcı 

maddelerle temastan kaçının. Aksi takdirde ciddi kesikler ve aşınmalar meydana 
gelebilir.

 • Ürün ile iş parçası arasında 5-10 derece olmalıdır.
 • İş parçasını yavaş yavaş takarak aşındırmaya başlayın
 • Alet motorunun yavaşlaması veya durması için diski asla çarptırmayın ya da zorlamayın.
 • Kıvılcımları yüzünüzden ve vücudunuzdan uzağa yönlendirin.
 • Yedek pedden ayrılan ürün yaralanmaya neden olabilir. Aletin iş parçasından aniden alınması, ürünün yedek pedden ayrılmasına 

neden olabilir. Ürünü iş parçasından aniden almayın.
 • Anormal şekilde kıvrılmış veya çukurlaşmış diskler kullanmayın.

Saklama: Hatalı saklama ürünün güvenliğini olduğu kadar performansını da etkileyebilir. 
Kullanılmadığı zaman diski koruyun. Aleti asla disk üzerinde bırakmayın. Diskleri 65°C (150°F) 
altında kuru bir ortamda saklayın ve suya ve yüksek neme çok az maruz kalmalarını sağlayın.

         

Örnek:

Roloc™  
Yedek Ped
Maks. RPM = 20.000 rpm

Ürün Maks.  
RPM’si = 18.000 rpm

Bu örnekte, 18.000 rpm'yi aşmayın

Türkçe
Çeviri

Осы нұсқаулықты операторға жеткізіңіз.  
Анықтама алу үшін сақтап қойыңыз. 

3M™ Coated Abrasive Roloc™ and Scotch-Brite™  Roloc™ / 
 Roloc™ + / шпиндельді орнату өнімдері

ҚАУІПСІЗДІККЕ  
ҚАТЫСТЫ АҚПАРАТ

• Осы нұсқаулықты өніммен бірге операторға жеткізіңіз.
• Өнімді аспапқа немесе құрылғыға орнатпас бұрын осы нұсқаулықты толық 

оқып шығыңыз.
•  Осы нұсқаулықты жұмыс аймағына қойыңыз. 

Дұрыс қолданбау салдары оператордың немесе оны қоршаған адамдардың 
ауыр жарақат алуына немесе жазатайым жағдайдың орын алуына алып 

келуі мүмкін. Пайдалану кезінде пайда болған ұшқындар, бөлінген жылу және шаң өрттің, 
жарылыстың пайда болуына алып келуі мүмкін және тыныс алуға қауіп төндіруі мүмкін. 

ЕСКЕРТУ

Жоспарлау және дайындау
Қауіпсіз жұмыс аймағын дайындаңыз  
Жұмысты қауіпсіз ұйымдастыру үшін қауіпсіздік техникасы бойынша инженерден кеңес алыңыз.
Өңделетін материалдарды тексеріңіз
Дискінің	сынып	кету,	өрт	шығу,	жарылу	қауіптерін	немесе	денсаулыққа	тигізер	қауіптерін	азайту	
үшін,	тек	көміртекті	болат,	тот	баспайтын	болат,	шойын	немесе	мына	металдардың	қорытпалары	
үшін	пайдаланыңыз:	титан,	мыс,	мырыш,	хром/никель	немесе	алюминий.	Өңделетін	материалдарға	
арналған	қауіпсіздік	деректері	парақшасын	оқып	шығыңыз.
Тыныс алу жолдарына тигізер қаупі 
Өңделетін	материалдан	және/немесе	абразивті	материалдардан	бөлінетін	ШАҢ,	бу	немесе	газ	өкпеге	ауыр	
әрі	қайтымсыз	зақым	келтіруі	немесе	басқа	да	жарақаттарға	алып	келуі	мүмкін.	Осы	қауіпті	азайту	үшін:
•	 Қажет	болған	жағдайда	шаңды	ұстап	алатын	немесе	жергілікті	ауаны	сору	құрылғыларын	
пайдаланыңыз.	

•	 Ұсынылған	барлық	қорғаныс	жабдығын	киіңіз.
Өрт шығу және жарылыс қаупі 
Дискіні	пайдалану	ұшқындар	мен	жылудың	бөлінуіне	алып	келеді.	Тұтануы	немесе	жарылуы	мүмкін	
барлық	заттарды	алшақ	ұстаңыз.	Ыстық	беткейлерді	немесе	ұшқындарды	ұстау	күйіп	қалу	салдарына	
алып	келеді.	Шаңның	жиналуына	жол	бермеңіз.	Тез	тұтанатын	немесе	жарылғыш	материалдардың	
үстіне	қойып	пайдаланбаңыз.
Бөгде адамдарды жақындатпаңыз
Бөгде	адамдардың	жұмыс	істеу	аймағына	жақындауына	жол	бермеңіз.	Диск	фрагменттері	алыс	жаққа	
дейін	ұшуы	мүмкін,	сол	себепті	жұмыс	аймағындағы	бөгде	адамдардың	тыныс	алу	жолына	қауіп	төніп,	
өрт	шығу	және	жарылыс	қауіптері	туындауы	мүмкін.	Егер	жақын	маңда	басқа	адамдардың	болуы	
міндетті	болса,	олардың	да	жеке	қорғаныс	жабдығын	киюін	қадағалаңыз.	Шаңнан,	ұшқындардан	және	
қалдықтардан,	шудан	және	кейбір	диск	фрагменттерінен	қорғану	үшін,	сіз	орындайтын	жұмыстың	
қауіптігін	бағалай	отырып,	соған	сай	жеке	қорғаныс	жабдығын	киіңіз.

• бетті	толық	қорғайтын	
қалқан	

• ANSI	Z87.1	стандартына	сай	деп	белгіленген	
соққыға	төзімді	қорғаныс	көзілдірігі

• есту	мүшелеріне	арналған	
қорғаныс • қолғаптар

• NIOSH	тарапынан	
мақұлданған	респиратор • дене	мен	теріге	арналған	қорғаныс	

 Дискіні қандай жолмен болмасын өзгертуге болмайды.

Қауіпсіздікке қатысты қосымша ақпарат пен бейне үшін www.3M.com/abrasives-safety 
сілтемесі бойынша өтіп қараңыз. 
	Көз	бен	бетті	қорғауға	қатысты	толығырақ	ақпарат	алу	үшін	ANSI	Z87.1	стандартын	қараңыз.	Қапталған	
абразивті	өнімдер	туралы	толығырақ	ақпарат	алу	үшін,	ANSI	B7.7	стандартындағы,	«Қапталған	
абразивті	жүйелері	бар	ажарлау	материалдарына	қойылатын	қауіпсіздік	талаптары»	бөлімін	қараңыз.	
Екеуі	де	American	National	Standards	Institute,	Inc.	компаниясында	қолжетімді,	212-642-49-00.	Еуропақ	
Одан	үшін:	EN13743	стандартын	қараңыз.
Басқа 3M өнімі туралы ақпарат алу үшін,	мына	телефон	нөмірлеріне	қоңырау	шалыңыз:	 
800-3M	анықтамалары	(800-364-35-77)	тегін	немесе	 
651-737-65-01	тікелей	қоңырау	шалу 
3M абразивті жүйелері
St.	Paul,	MN	55144-1000	U.S.A.	(АҚЩ)
www.3M.com/abrasives
3M	—	3M	компаниясының	сауда	белгісі. 
©	3M,	2022.	
34-8728-1797-7

Қауіпсіз жұмыс процедуралары
Құралды таңдау:
1.	Тек	дискілерге	арналған	құралдарды	пайдаланыңыз.
2.	Құралдың	номиналды	максималды	жұмыс	істеу	жылдамдығын	(айн./мин)	тірегіш	пластина	мен	
дискінің	максималды	айналымымен	(айн./мин)	салыстырыңыз.	Құрылғының	жылдамдығы	өнімде	
немесе	оның	қаптамасында	көрсетілген	максималды	жұмыс	істеу	жылдамдығынан	асып	кетпейтініне	
көз	жеткізіңіз	(осы	беттегі	мысалды	қараңыз).	Өнімнің максималды жұмыс істеу жылдамдығынан 
(айн./мин) асып кететін болса, ол құлап кетіп, ауыр жарақат алу салдарына алып келуі мүмкін.

Орнату:
1.	Тірегіш	пластина	мен	дискіні	тексеріңіз.	Егер	зақымдалған	немесе	тозған	болса	(мысалы,	
сызаттар	немесе	жарықшақтар),	оны	ауыстырыңыз.	Зақымдалған немесе тозған 
тірегіш пластиналар немесе дискілер қолдану кезінде құлап кетіп, ауыр жарақат 
алу салдарына алып келуі мүмкін.

2.	Құрал	өндірушісінің	орнатуға	қатысты	нұсқауларын	орындаңыз.	Әрдайым	тиісті	тірегіш	
пластина	мен	дискілерді	пайдаланыңыз.	Қолданылатын	диск	өлшемімен	бірдей	және	
дискпен	үйлесімді	тірегіш	пластинаны	таңдаңыз.

3.	Дискті	құрал	шпинделіне	күштеп	салмаңыз.	Дискіні	мүлде	өзгертуге	болмайды.
4.	Дұрыс	тіркеу	жүйесін	пайдаланыңыз.	Тірегіш	пластина	білігі	өндіруші	ұсынысына	сәйкес	толық	
орнықтырылғанына	көз	жеткізіңіз.

Пайдалану:
1.	Дискіні	өзіңізден	алға	қарай	бағыттап,	оны	өңделетін	материалға	тигізбес	бұрын,	жұмыс	
жылдамдығына	дейін	жеткізіп	алыңыз.

2.	Егер	дірілдеп,	соққыланып	жатса,	дереу	тоқтатыңыз.	Жалғастырмас	бұрын,	себебін	анықтап,	
түзетіңіз.	Дірілдеу	немес	соққылану	себебі	мына	жағдайларда	болуы	мүмкін:

	 •	 Тозған	немесе	зақымдалған	тірегіш	пластина		немесе	диск
	 •	 Біліктегі	жұлынып	қалған	бұрандалар
3.	Тиісті	пайдалану	тәжірибелерін	орындаңыз:
	 •	 Оператор	дұрыс	оқытылан	болуы	керек.
	 •	 Өңделетін	материалды	бекітіңіз.
	 •	 Пайдалану	жолында	дене	мүшлері	мен	нысандарының	

тұрмағанын	тексеріңіз.	Абразивті	материалға	дене	
мүшелерінің	тиіп	кетуіне	жол	бермеңіз,	себебі	ол	кесіп	кетуі	
немесе	тырнап	кетуі	мүмкін.

	 •	 Өңделетін	материалдан	5–10	градус	болатын	өніммен	
пайдаланыңыз.

	 •	 Өңделетін	материалды	біртіндеп	тегістеу	арқылы	бастаңыз
	 •	 Құрал	моторы	баяулап	немесе	өшіп	қалатындай	етіп,	

дискіні	соқпаңыз	немесе	күш	қолданбаңыз.
	 •	 Ұшқындар	беттен	және	денеден	алшақ	бағытталуы	

керек.
	 •	 Тірегіш	пластинадан	ажырайтын	өнім	жарақат	алуға	

әкелуі	мүмкін.	Өңделетін	материалда	жұмыс	істеп	тұрғанда	біртен	тоқтату	өнімнің	тірегіш	
пластинадан	ажырауына	алып	келуі	мүмкін.	Өнімді	өңделетін	материалда	жұмыс	істеп	
тұрғанда	бірден	тоқтатпаңыз.

	 •	 Дұрыс	ширатылмаған	немесе	тостаған	тәріздес	пішінді	дискілерді	пайдаланбаңыз.

Сақтау.	Дұрыс	сақтамау	өнімнің	қауіпсіздігі	мен	өнімділігіне	әсер	етуі	
мүмкін.	Диск	қолданылмай	тұрғанда	оны	қорғап	қойыңыз.	Диск	үстіне	
ешқашан	құрал	қоймаңыз.	Дискілерді	температурасы	65	°C	(150	°F)	
градустан	төмен	жерде	сақтап,	оған	судың	тиюін	немесе	жоғары	
ылғалдылықтың	болуына	жол	бермеңіз.          

Мысалы:
Roloc™	 
тірегіш	дискісі
макс.	айн./мин	=	
20	000	айн./мин
Өнімнің	макс.	 
айн./мин	=	 
18	000	айн./мин

Осы	мысал	бойынша,	18	000	айн./
мин	жылдамдықтан	асырмаыз

қазақ
Аударма

本説明書を操作者に渡し、参照用に保管してください。
3M™ 研磨布紙 ロロック™およびスコッチ・ブライト™  ロロック™ / 

ロロック™との組み合わせ / スピンドル取り付け製品
安全に関する情報

• 製品と一緒に本説明書を操作者に渡してください。
• 製品を工具または機械に取り付ける前に、本説明書全体をご確認ください。
•  本説明書を作業場に配布してください。

不適切な操作により、操作者や近くにいる作業員が重傷を負ったり死亡したりするおそれがあります。
使用中に発生する火花、熱、粉塵は、火災、爆発、呼吸に関する危険を引き起こす可能性があります。警告

計画と準備
安全な作業場の準備 
安全な作業場のセットアップについては、施設の安全技術者にご相談ください。
被加工材料の確認
ディスクの破損、火災、爆発、健康被害のリスクを軽減するために炭素鋼、ステンレス鋼、鋳鉄、あるいは合金 （チタ
ン、銅、亜鉛、クロム/ニッケル、アルミニウム）のみを使用します。被加工材料の安全データシート（SDS）をお読みく
ださい。
呼吸に関する危険 
粉塵への曝露、被加工材料/研磨材から発生する煙、蒸気、ガスは、深刻かつ永続的な肺の損傷またはその他の負傷を
引き起こす可能性があります。このようなリスクを減らすには：
• 必要に応じて、集塵機または局所排気装置を使用してください。
• 推奨されるすべての保護具を着用してください。
火災および爆発の危険 
ディスクを使用すると、火花と熱が発生します。発火または爆発する可能性のあるものを遠ざけてください。高温の表
面や火花に触れると、やけどの原因となることがあります。粉塵がたまらないようにしてください。可燃性または爆発性
の物質には使用しないでください。
近くにいる作業員を遠ざける
近くにいる作業員を作業場から遠ざけてください。ディスクの破片が遠くまで飛ぶことがあり、近くにいる作業員は呼
吸、火災、爆発の危険にさらされる可能性もあります。他の作業員が近くにいる必要がある場合は、適切な個人用防護
具（PPE）の着用をご確認ください。粉塵、火花、破片、騒音、ディスクの破片から保護するために、リスク評価により認定
された適切なPPEを常時着用してください。

• フルフェイスシールド • ANSIZ87.1準拠としてマークされた耐衝撃性保護眼鏡

• 防音保護具 • グローブ

• NIOSH認定の呼吸器 • 身体と皮膚の保護 

 いかなる方法でもディスクを改造しないでください。

その他の安全に関する情報とビデオについては、www.3M.com/abrasives-safetyをご覧ください。 
目と顔の保護に関する詳細については、ANSI規格Z87.1についてご確認ください。研磨布紙製品の詳細について
は、ANSI規格B7.7「研磨布紙システムを使用した研磨材の安全要件」をご覧ください。どちらも、米国国家規格協会
（212）642-4900から確認できます。欧州連合の場合： EN13743規格についてご確認ください。
その他の3M製品情報についての電話連絡先： 
800-3M HELPS（800-364-3577）フリーダイヤルまたは 
651-737-6501 直通番号 
3M研磨システム
米国ミネソタ州セントポール55144-1000
www.3M.com/abrasives
3Mは、3M社の商標です。 
© 3M 2022 
34-8728-1797-7

安全な操作手順
工具の選択：
1. ディスク用に設計された工具のみを使用してください。
2. 工具の最大動作速度（RPM）定格を、バックアップパッドおよびディスクの最大RPM定格と比較します。機械の速度が、

製品またはパッケージに記載されている最大動作速度を超えないようにしてください（このページの例を参照）。 
製品の最大RPMを超えた場合、機械が破損して重傷を負う可能性があります。

取り付け：
1. バックアップパッドとディスクを検査します。損傷または摩耗している場合（亀裂や欠けなど）は交換し

てください。バックアップパッドまたはディスクが損傷または摩耗していると、使用中に壊れて重傷を
負う可能性があります。

2. 工具メーカーの取り付け手順に従ってください。ディスクには常時適切なバックアップパッドを使用し
てください。使用しているディスクと互換性があり、同じサイズのバックアップパッドを選択してください。

3. ディスクを工具（スピンドル）に無理に押し込まないでください。いかなる方法でもディスクを改造しないでくださ
い。

4. 正しい取り付け方法で装着してください。メーカーの推奨に沿って、バックアップパッドシャフトが工具に完全に装着
されていることを確認します。

操作：
1. 加工材料との接触前に、ディスクと身体との距離を空け、適切な動作速度まで上げてください。
2. 振動やぐらつきが発生した場合は、すぐに停止してください。続行前に、原因を特定して修正してください。振動やぐら

つきは、次の原因で発生する可能性があります。
 • バックアップパッド /ディスクの摩耗や損傷
 • 回転軸のねじ山が外れている
3. 次の適切な操作方法を行ってください。
 • 操作者は適切に訓練されている必要があります。
 • 加工材料を固定します。
 • 体の部分が工具の使用範囲に入らないようにします。研磨剤に接触し

ないようにしてください。接触した場合、ひどい切り傷や擦り傷を負う可
能性があります。

 • 加工材料に対し、5〜10度の角度で製品を使用してください。
 • 少しずつ加工材料と接触して研磨を開始します。
 • 工具のモーターが遅くなったり停止したりするようなディスクの衝突や

無理な押し込みは避けてください。
 • 顔や体に火花が当たらないようにします。
 • バックアップパッドが外れた製品の使用は、負傷の原因となる可能性があります。加工材料に対して工具を突然

停止すると、製品がバックアップパッドから外れる可能性があります。加工材料に対する急な製品の停止は避け
てください。

 • 異常に丸まっている、あるいはカップのようにへこんだ形状のディスクは使用しないでください。
保管： 不適切な保管は、製品の性能だけでなく安全性にも影響を与える
可能性があります。使用しないときはディスクを保護してください。他の工
具をディスクの上に載せないでください。ディスクは150°F（65°C）未満の
乾燥した環境で保管し、水や高湿度に対する曝露を制限してください。

         

例：

ロロック™ 
バックアップパッド
最大RPM = 20,000rpm

製品の最大 
RPM = 18,000rpm

この例では、18,000rpmを超えない
ようにしてください

日本語
翻訳

Nododiet šo ieliktni operatoram. Saglabājiet to atsaucei. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ un Scotch-Brite™  Roloc™ /  

Roloc™ + / vārpstas stiprinājuma izstrādājumi

DROŠĪBAS  
INFORMĀCIJA

• Nogādājiet šo ieliktni kopā ar izstrādājumu operatoram.
• Izlasiet visu ieliktnī atrodamo informāciju pirms izstrādājuma pievienošanas rīkam vai iekārtai.
• Novietojiet šo pielikumu darba zonā. 

Nepareizas lietošana var izraisīt operatoru vai klātesošo cilvēku smagas traumas vai nāvi. 
Lietošanas laikā radušās dzirksteles, karstums un putekļi var izraisīt ugunsgrēka, eksplozijas 

un elpošanas apdraudējumu riskus.

BRĪDINĀJUMS

Papildinformāciju par drošību un video skatiet tīmekļa vietnē  
www.3M.com/abrasives-safety. 
 Papildinformāciju par acu un sejas aizsardzību skatiet ANSI standartā Z87.1. Plašāku informāciju par izstrādājumiem ar abrazīvu 
pārklājumu skatiet ANSI standartā B7.7 “Drošības noteikumi darbam ar abrazīviem materiāliem ar abrazīvu pārklājumu”. Abus 
standartus var iegūt no uzņēmuma “American National Standards Institute, Inc.”, tālr.: 212 642 4900 Eiropas Savienībai: skatiet 
standartu EN13743.
Lai iegūtu informāciju par citiem 3M izstrādājumiem, zvaniet:  
800-3M HELPS (800 364 3577) (bezmaksas) vai  
651 737 6501 (tiešais zvans) 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 ASV
www.3M.com/abrasives
3M ir 3M kompānijas firmas zīme. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Latviešu
Tulkojums

Plānošana un sagatavošanās
Sagatavojiet drošu darba zonu  
Lai saņemtu informāciju par drošas darba vietas ierīkošanu, konsultējieties ar savas rūpnīcas drošības inženieri.
Pārbaudiet sagataves materiālus
Izmantojiet tikai uz oglekļa tērauda, nerūsējošā tērauda, čuguna vai šādiem sakausējumiem – titāns, varš, cinks, hroms/niķelis vai 
alumīnijs –, lai samazinātu diska plīsuma, ugunsgrēka, eksplozijas vai veselības apdraudējuma risku. Izlasiet sagataves materiālu drošības 
datu lapas (SDS).
Elpošanas apdraudējums 
PUTEKĻU, izgarojumu, tvaika vai gāzu, ko rada sagatave un/vai abrazīvi materiāli, iedarbība var izraisīt smagus un neatgriezeniskus plaušu 
bojājumus vai citas traumas. Lai mazinātu šo risku:
• pēc nepieciešamības izmantojiet putekļu nosūcēju vai vietējo izplūdes kanālu; 
• Izmantojiet visus ieteiktos aizsardzības līdzekļus.
Ugunsgrēka un eksplozijas risks
Diska lietošanas laikā rodas dzirksteles un siltums. Novietojiet to projām no jebkādiem objektiem, kas var uzliesmot vai eksplodēt. 
Saskaroties ar karstām virsmām vai dzirkstelēm, varat gūt apdegumus. Nepieļaujiet putekļu uzkrāšanos. Neizmantojiet viegli 
uzliesmojošiem vai sprāgstošiem materiāliem.
Neļaujiet citiem cilvēkiem atrasties tuvumā.
Nodrošiniet, ka darba zonā neatrodas citas personas. Diska fragmenti var tikt izmesti lielā attālumā, un arī klātesošās personas var 
tikt pakļautas arī elpošanas apdraudējuma, ugunsgrēka un eksplozijas riskam. Ja nav iespējams novērst citu personu klātbūtni, 
pārliecinieties, ka viņi izmanto atbilstošus individuālos aizsardzības līdzekļus (IAL). Vienmēr izmantojiet risku novērtējumā identificētos 
IAL, kas nodrošina papildu aizsardzību pret putekļiem, dzirkstelēm, gružiem, troksni un atsevišķiem diska fragmentiem:

• pilns sejas aizsargs; 
• triecienizturīgas aizsargbrilles ar marķējumu, kas apliecina to atbilstību 

standartam ANSI Z87.1;

• dzirdes aizsardzības līdzekļi; • cimdi;

• NIOSH apstiprināts respirators; • ķermeņa un ādas aizsardzības līdzekļi. 

 Nekādā veidā neizmainiet vai nepārveidojiet disku.

Drošas darbības procedūras
Instrumentu izvēle
1. Izmantojiet tikai diskiem paredzētus instrumentus.
2. Salīdziniet instrumenta maksimālo darba ātrumu (apgr./min.) ar rezerves paliktņa un diska maksimālo apgriezienu skaitu. Raugiet, lai iekārtas 

ātrums nepārsniegtu uz izstrādājuma vai iepakojuma norādīto maksimālo darba ātrumu (skat. piemēru šajā lapā). Ja tiek pārsniegts 
izstrādājuma maksimālais apgriezienu skaits, tas var salūzt un radīt smagas traumas.

Montāža
1. Pārbaudiet rezerves paliktni un disku. Nomainiet, ja tas ir bojāts vai nodilis (piemēram, redzamas plaisas vai asas 

skaidas). Bojāti vai nodiluši rezerves paliktņi vai diski lietošanas laikā var salūzt un izraisīt smagas traumas.
2. Izpildiet ražotāja sniegtās montāžas instrukcijas. Diskiem vienmēr izmantojiet atbilstīgu balsta paliktni. Izvēlieties rezerves 

paliktni, kas ir saderīgs ar izmantoto disku un ir vienā izmērā ar to.
3. Nekādā gadījumā ar spēku nespiediet disku uz vārpstas. Nekādā veidā neizmainiet disku.
4. Izmantojiet pareizu stiprinājuma sistēmu. Raugiet, lai rezerves paliktņa vārpsta būtu pilnībā nostiprināta pie instrumenta 

atbilstīgi ražotāja ieteikumiem.
Lietošana
1. Virziet disku projām no ķermeņa un pirms sākat sagataves apstrādi, palieliniet tā ātrumu līdz darba ātrumam.
2. Ja rodas vibrācijas vai svārstības, nekavējoties pārtrauciet darbu. Neturpiniet darbu, kamēr neesat noteikuši un novērsuši cēloni. 

Vibrācijas vai svārstības var izraisīt:
 • nodilis vai bojāts rezerves paliktnis  vai disks;
 • atdalīti pavedieni uz serdeņa.
3. Ievērojiet labas darba prakses principus.
 • Operatoram jābūt atbilstoši apmācītam.
 • Nostipriniet sagatavi.
 • Sekojiet līdzi, lai neviena ķermeņa daļa un priekšmets neatrastos darba 

ceļā. Izvairieties no saskares ar abrazīviem materiāliem vai asām griezumu 
vietām, lai novērstu nobrāzumu risku.

 • Turiet izstrādājumu tā, lai tas pret sagatavi būtu vērsts 5–10 grādu leņķī.
 • Sāciet slīpēšanu, pakāpeniski apstrādājot sagatavi.
 • Nekādā gadījumā nesitiet vai ar spēku nespiediet disku tā, ka instrumenta 

motors palēninās vai apstājas.
 • Virziet dzirksteles projām no sejas un ķermeņa.
 • Izstrādājums, kas atdalās no rezerves paliktņa, var izraisīt smagas traumas. Pēkšņa apturot instrumentu pie sagataves, 

izstrādājums var atvienoties no rezerves paliktņa. Pēkšņi neapturiet izstrādājumu pie sagataves.
 • Neizmantojiet diskus ar neparasti viļņotu vai izliektu formu.

Uzglabāšana. Nepareiza glabāšana var ietekmēt drošību, kā arī izstrādājuma veiktspēju. Kad 
disks netiek lietots, aizsargājiet to. Nekādā gadījumā neatbalstiet instrumentu uz diska. Glabājiet 
diskus sausā vietā, kur temperatūra nepārsniedz 65 °C (150 °F) un ir ierobežota ūdens un 
liela mitruma iedarbība.          

Piemērs:

Roloc™  
Rezerves paliktnis
Maks. apgriezienu skaits = 
20 000 apgr./min.
Izstrādājuma maks.  
Apgriezienu skaits = 
18 000 apgr./min.

Šajā piemērā nepārsniedziet 18 000 apgr./min.

Adja át ezt a tájékoztatót a kezelőnek. Tartsa meg referenciaként. 
3M™Coated Abrasive Roloc™ és  

Scotch-Brite™  Roloc™ / Roloc™ + / orsóra rögzíthető termékek
BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

• Adja át ezt a tájékoztatót a termékkel együtt a kezelőnek.
• Olvassa végig ezt a tájékoztatót, mielőtt a terméket az eszközre vagy a gépre szerelné.
• Függessze ki ezt a tájékoztatót a munkavégzési területen. 

A nem megfelelő használat a kezelők és a közelben tartózkodók súlyos sérülését vagy halálát okozhatja. 
A használat során keletkező szikrák, hő és por tüzet, valamint robbanást okozhat, továbbá veszélyt 

jelenthet a légzőszervekre.

FIGYELEM

További biztonsági információkért és videókért látogasson el a www.3M.com/abrasives-safety oldalra. 
 Lásd az ANSI Z87.1 szabványt a szem- és arcvédelemmel kapcsolatos további információkért. Csiszolópapír és csiszolóvászon 
termékekre vonatkozó további információ az ANSI B7.7-es, csiszolóanyagokra vonatkozó biztonsági előírásokat tartalmazó „Safety 
Requirements for Abrading Materials with Coated Abrasive Systems” elnevezésű szabványában található. Mindkettő beszerezhető az 
Amerikai Nemzeti Szabványügyi Intézettől. Telefonszám: (212) 642-4900. Az Európai Unióban: tekintse meg az EN13743 szabványt.
További, 3M termékekkel kapcsolatos információkért hívja az alábbi telefonszámot:  
800-3M HELPS (800-364-3577, díjmentes) vagy  
651-737-6501 (közvetlen tárcsázás) 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 U.S.A.
www.3M.com/abrasives
A 3M a 3M vállalat védjegye. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Magyar
fordítás

Tervezés és előkészítés
Készítsen elő egy biztonságos munkaterületet Egyeztessen a gyár biztonsági mérnökével a biztonságos üzemelési feltételek 
kialakításáról.

Ellenőrizze a munkadarab anyagait
Csak szénacéllal, rozsdamentes acéllal, öntöttvassal vagy az alábbi ötvözetekkel használható: titán, réz, cink, króm/nikkel vagy alumínium, 
a korong eltörése, tűz, robbanás vagy az egészségügyi kockázatok veszélyének csökkentése érdekében. Olvassa el a munkadarab 
anyagaira vonatkozó termékbiztonsági adatlapokat (SDS).
Légúti veszély
A munkadarabból és/vagy a csiszolóanyagokból származó PORNAK, gőzöknek, párának vagy gázoknak való kitettség súlyos, maradandó 
tüdőkárosodást vagy egyéb sérülést eredményezhet. Ennek a kockázatnak a csökkentése érdekében:
• Adott esetben használjon porfelfogót vagy helyi elszívást. 
• Viseljen minden ajánlott védőfelszerelést.
Tűz- és robbanásveszély
A korong használatakor szikrák és hő keletkezik. Tartsa távol minden olyan anyagtól, amely meggyulladhat vagy felrobbanhat. A forró 
felületekkel vagy szikrákkal való érintkezés égési sérülést okozhat. Ne hagyja, hogy por gyűljön fel. Ne használja tűzveszélyes vagy 
robbanásveszélyes anyagokon.
Ne engedje, hogy mások tartózkodjanak Ön mellett
Tartson távol mindenki mást a munkaterülettől. A korongdarabok nagy távolságra repülhetnek, és a közelben tartózkodók légzőszervi 
károsodásnak, valamint tűz- és robbanásveszélynek is ki lehetnek téve. Ha másoknak is a közelben kell tartózkodniuk, gondoskodjon arról, 
hogy megfelelő egyéni védőfelszerelést (PPE) viseljenek. Mindig viseljen a kockázatfelmérésben meghatározottaknak megfelelő egyéni 
védőfelszerelést a por, a szikrák, a törmelék, valamint a zaj és a korongdarabok elleni védelem érdekében:

• teljes arcvédő pajzs • ütésálló védőszemüveg, amely megfelel az ANSI Z87.1 szabványnak

• hallásvédelem • kesztyű

• NIOSH által jóváhagyott gázmaszk • test- és bőrvédő felszerelés 

 Semmilyen módon ne alakítsa át vagy módosítsa a korongot.

Biztonságos üzemeltetési eljárások
Eszköz kiválasztása:
1. Csak korongokhoz tervezett eszközökhöz használja.
2. Hasonlítsa össze az eszköz névleges maximális működési sebességét (RPM) a megtámasztó alátét és a korong névleges maximális működési 

sebességével. Győződjön meg arról, hogy a gép sebessége nem haladja meg a terméken vagy a csomagoláson feltüntetett maximális 
működési sebességet (lásd az ezen az oldalon szereplő példát). A termék maximális működési sebességének túllépése a termék 
széttörését eredményezheti, és súlyos sérüléseket okozhat.

Rögzítés:
1. Vizsgálja meg a megtámasztó alátétet és a korongot. Cserélje ki, ha sérült vagy elhasználódott (pl. berepedt vagy 

lepattogzott). A sérült vagy elhasználódott megtámasztó alátétek vagy korongok használat közben széttörhetnek, 
és súlyos sérülést okozhatnak.

2. Kövesse az eszköz gyártójának rögzítési útmutatóját. Mindig a megfelelő megtámasztó alátétet használja a korongokhoz. 
Olyan megtámasztó alátétet válasszon, amely kompatibilis a használt koronggal, és méretében megegyezik azzal.

3. Soha ne erőltesse a korongot az eszköz orsójára. Semmilyen módon ne módosítsa a korongot.
4. Használjon megfelelő rögzítési rendszert. Győződjön meg arról, hogy a megtámasztó alátét tengelye a gyártó ajánlásának 

megfelelően teljesen illeszkedik az eszközhöz.

Működtetés:
1. Mielőtt hozzáfogna a munkadarab megmunkálásához, tartsa el a korongot a testétől, és hozza működési sebességre.
2. Ha vibrációt vagy remegést észlel, azonnal állítsa le. Határozza meg ennek okát és javítsa ki, mielőtt folytatná a munkát. A 

következők okozhatnak vibrációt vagy remegést:
 • Kopott vagy sérült megtámasztó alátét  vagy korong
 • Kopott menetek a mandrelen
3. Kövesse a helyes működtetési gyakorlatot:
 • A kezelő megfelelő képzéssel kell, hogy rendelkezzen.
 • Rögzítse a munkadarabot.
 • Tartson távol minden testrészt és tárgyat a használat útjától. Kerülje a csiszolófelülettel való 

érintkezést, mert súlyos vágásokat és horzsolásokat okozhat.
 • A terméket a munkadarabhoz viszonyítva 5-10 fokos szögben használja.
 • A csiszolást a munkadarab fokozatos megmunkálásával kezdje
 • Soha ne ütögesse vagy erőltesse a korongot úgy, hogy az eszköz motorja lelassuljon 

vagy leálljon.
 • A szikrákat tartsa az arcától és a testétől távol.
 • A megtámasztó alátétről levált termék sérülést okozhat. Az eszköznek a munkadarabon való hirtelen leállítása a terméknek a 

megtámasztó alátétről való leválását okozhatja. Ne állítsa le hirtelen a terméket a munkadarabon.
 • Ne használjon rendellenesen felpöndörödött vagy domború korongokat.

Tárolás: A nem megfelelő tárolás befolyásolhatja a biztonságot, valamint a termék 
teljesítményét. Használaton kívül védje a korongot. Soha ne helyezze az eszközt a korongra. 
Tárolja a korongokat száraz környezetben, 65 °C (150 °F) alatti hőmérsékleten, és korlátozza a 
víznek és magas páratartalomnak való kitettséget.          

Példa:
Roloc™  
Megtámasztó alátét
max. fordulatszáma =  
20 000 rpm
Termék max.  
fordulatszáma =  
18 000 rpm

Ebben a példában ne haladja 
meg a 18 000 rpm-et.

Poskytněte tento leták obsluze. Uschovejte pro referenci. 
Potažené brusné výrobky 3M™ Roloc™ a Scotch-Brite™  Roloc™ / 

Roloc™ + výrobky pro montáž na vřetena

BEZPEČNOSTNÍ 
INFORMACE

• Tento leták poskytněte pracovníkovi společně s výrobkem.
• Tento leták si celý přečtěte před instalací výrobku na nástroj nebo stroj.
•  Leták vyvěste na pracovišti. 

Nesprávná obsluha může způsobit vážná zranění nebo úmrtí obsluhy a okolo stojících osob. Jiskry, 
teplo a prach vznikající během používání mohou způsobit požár, výbuch a představují nebezpečí 

pro dýchací cesty. 

VAROVÁNÍ

Plánování a příprava
Připravte si bezpečný pracovní prostor  
Vhodné prostředky vám poradí místní bezpečnostní technik.
Zkontrolujte materiály obrobku
Používejte pouze na uhlíkovou ocel, nerezovou ocel, litinu nebo slitiny následujících materiálů: titan, měď, zinek, chrom/nikl nebo hliník. Snížíte 
tak riziko prasknutí disku, požáru, výbuchu nebo ohrožení zdraví. Přečtěte si bezpečnostní listy pro materiály obrobku.
Nebezpečí pro dýchací cesty 
Vystavení PRACHU, výparům, páře nebo plynům vycházejícím z obrobku a/nebo brusných materiálů mohou způsobit vážné a trvalé poškození 
plic nebo jiná zranění. Abyste toto riziko snížili:
• Podle potřeby používejte odsávání prachu nebo místní odsávání. 
• Používejte všechny doporučené ochranné prostředky.
Nebezpečí požáru a výbuchu 
Při používání disku vznikají jiskry a teplo. Držte se dál ode všech materiálů, které se mohou vznítit nebo explodovat. Kontakt 
s horkými povrchy nebo jiskrami může způsobit popáleniny. Zamezte hromadění prachu. Nepoužívejte na hořlavých nebo výbušných 
materiálech.
Zamezte tomu, aby se v okolí nacházely další osoby
Nepouštějte další osoby do pracovní oblasti. Úlomky disku mohou být odmrštěny na velkou vzdálenost a osoby nacházející se v okolí 
mohou také být vystaveny nebezpečí požáru, výbuchu a vdechnutí nebezpečných látek. Pokud se v blízkosti musí nacházet další osoby, 
zajistěte, aby na sobě měly vhodné osobní ochranné prostředky (OOP). Vždy používejte správné osobní ochranné prostředky v souladu 
s vaším posouzením rizik, které vám pomohou chránit se před prachem, jiskrami a nečistotami, hlukem a některými úlomky kotoučů:

• celoobličejový štít, 
• ochranné brýle odolné proti nárazu označené jako vyhovující normě 

ANSI Z87.1,

• ochrana sluchu, • rukavice,

• respirátor schválený organizací NIOSH, • ochrana těla a pokožky. 

 Disk žádným způsobem neupravujte ani nemodifikujte.

Bezpečné provozní postupy
Výběr nástroje:
1. Používejte pouze na nářadí určené pro kotouče.
2. Porovnejte maximální provozní rychlost (ot./min.) nástroje s maximálními otáčkami podložky a disku. Ujistěte se, že rychlost stroje 

nepřekračuje maximální provozní rychlost vyznačenou na produktu nebo balení (viz příklad na této stránce). Překročení maximální provozní 
rychlosti (ot./min.) může způsobit prasknutí a vážné zranění.

Montáž:
1. Zkontrolujte podložku a disk. Vyměňte je, pokud jsou poškozené nebo opotřebované (např. praskliny nebo úlomky). 

Poškozené nebo opotřebované podložky nebo disky se mohou během používání rozpadnout a způsobit 
vážné zranění.

2. Dodržujte pokyny pro montáž od výrobce nářadí. Při práci s kotoučem vždy používejte správné podložky. Vyberte 
podložku, která je kompatibilní s používaným diskem a má stejnou velikost.

3. Nikdy netlačte kotouč na vřeteno nástroje. Disk žádným způsobem neupravujte.
4. Používejte správný upevňovací systém. Ujistěte se, že hřídel podložky je zcela usazena na nástroji podle doporučení výrobce.
Provoz:
1. Před upevněním obrobku nasměrujte kotouč směrem od svého těla a uveďte ho do provozní rychlosti.
2. Pokud dojde k vibracím nebo kývání, okamžitě ho zastavte. Před pokračováním zjistěte příčinu a napravte ji. Praskliny nebo viklání 

mohou být způsobeny:
 • opotřebovanou nebo poškozenou podložkou  nebo diskem,
 • strhnutými závity na vřetenu.
3. Dodržujte správné provozní postupy:
 • Obsluha musí být řádně proškolena.
 • Zajistěte obrobek.
 • Udržujte všechny části těla a předměty mimo dráhu použití. Vyhněte se kontaktu 

s brusivem, které může způsobit vážná řezná poranění a oděrky.
 • Produkt používejte v úhlu 5–10 stupňů od obrobku.
 • Začněte broušení postupným přikládáním k obrobku.
 • Nikdy nenarážejte na kotouč ani na něj netlačte silou tak, aby se motor nástroje 

zpomalil nebo zastavil.
 • Směrujte jiskry směrem od tváře a těla.
 • Produkt, který se uvolní z podložky, může způsobit zranění. Náhlé zastavení nástroje o obrobek může způsobit uvolnění 

produktu z opěrné podložky. Vyvarujte se náhlého zastavení produktu o obrobek.
 • Nepoužívejte disky s abnormálně zkrouceným nebo prohnutým tvarem.

Uchovávání: Nesprávné skladování může mít vliv na bezpečnost a funkci výrobku. Chraňte 
disk, když se nepoužívá. Nástroj nikdy nepokládejte na kotouč. Disky skladujte v suchém 
prostředí s teplotou nižší než 65 °C a omezte jejich vystavení vodě a vysoké vlhkosti.

         

Další bezpečnostní informace a video najdete na webu www.3M.com/abrasives-safety. 
 Další informace o ochraně očí a obličeje naleznete v normě ANSI Z87.1. Další informace o potažených brusných výrobcích najdete 
v normě ANSI B7.7 „Bezpečnostní požadavky na brusné materiály pro potažené brusné systémy“. Znění obou vám poskytne institut 
American National Standards Institute, Inc., (212) 642 4900 Pro Evropskou unii: viz norma EN 13743.
Chcete-li získat další informace o produktech 3M, volejte na telefonní číslo:  
800-3M HELPS (800 364 3577, bezplatná linka) nebo  
vytáčejte přímo číslo 651 737 6501. 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000, USA
www.3M.com/abrasives
3M je ochranná známka společnosti 3M. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Příklad:
Roloc™  
Podložka
Max. počet ot./min. = 
20 000 ot./min.

Max. počet ot./min.  
výrobku = 18 000 ot./min.

V tomto příkladu nelze překročit rychlost 
18 000 ot./min.

Čeština
Překlad

To prilogo zagotovite operaterju. Hranite kot referenco. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ in Scotch-Brite™  Roloc™ Roloc™ +/ 

izdelki za nosilce vretena

VARNOSTNE 
 INFORMACIJE

• To prilogo operaterju predložite skupaj z izdelkom.
• Preberite celotno prilogo, preden izdelek namestite na orodje ali stroj.
• Ta vstavek izobesite na vidnem mestu v delovnem območju. 

Zaradi nepravilne uporabe lahko pride do resnih poškodb ali celo smrti operaterjev in opazovalcev. 
Iskre, toplota in prah, ki nastanejo med uporabo, lahko privedejo do nevarnosti požara, eksplozije in 

težav z dihanjem. 

OPOZORILO

Načrtovanje in priprava
Pripravite varno delovno območje  
O zaščiti in varni namestitvi orodja se posvetujte z inženirjem za varnost v vašem objektu.
Preverite materiale obdelovanca
Uporabljajte samo za ogljikovo jeklo, nerjaveče jeklo, lito železo ali naslednje zlitine: titan, baker, cink, krom/nikelj ali aluminij, s čimer boste 
zmanjšali tveganje zloma diska, požara, eksplozije ali nevarnosti za zdravje. Preberite varnostne liste (SDS) za obdelovance.
Nevarnost težav z dihanjem 
Izpostavljenost PRAHU, hlapom, pari ali plinom, ki nastanejo zaradi obdelovanca in/ali abrazivnih materialov, lahko povzroči resne, trajne 
poškodbe pljuč ali druge poškodbe. Za zmanjšanje tovrstnega tveganja:
• Uporabite ustrezne lovilce prahu ali lokalne izpuhe. 
• Nosite vso priporočeno osebno varovalno opremo.
Nevarnost požara in eksplozije 
Med uporabo diskov nastajajo iskre in toplota. Hraniti stran od materialov, ki bi se lahko vneli ali eksplodirali. Ob stiku z vročimi 
površinami ali iskrami bi lahko nastale opekline. Ne dovolite nabiranja prahu. Ne uporabljajte vnetljivih ali eksplozivnih materialov.
Ne dovolite prisotnosti opazovalcev
Opazovalcem preprečite dostop do delovnega območja. Delci diska lahko zletijo na dolge razdalje, opazovalci pa so lahko izpostavljeni 
nevarnosti požara, eksplozije ali oviranega dihanja. Če morajo v bližini biti prisotne druge osebe, se prepričajte, da nosijo ustrezno osebna 
varovalna oprema (OVO). Vedno nosite ustrezno OVO, kot je določena v vaši oceni tveganja, ki pomaga pri zaščiti pred prahom, iskrami, 
ostanki, hrupom in delci diskov:

• ščitnik za celoten obraz, 
• zaščitna očala, odporna na udarce v skladu s standardom ANSI 

Z87.1,

• zaščito sluha, • rokavice,

• respirator z  
odobritvijo NIOSH,

• zaščito telesa in kože. 

 Na noben način ne smete spremeniti niti predelati diska.

Varni delovni postopek
Izbira orodja:
1. Uporabite samo na orodjih, ki so zasnovana za diske.
2. Primerjajte oceno največje delovne hitrosti (vrt/min) orodja z največjo oceno vrt./min nosilne podloge in diska. Prepričajte se, da hitrost motorja 

ne presega največje delovne hitrosti, ki je označena na izdelku ali paketu (glejte primer na tej strani). Če presežete največje število vrt/min 
izdelka, se izdelek lahko razpade in povzroči resne poškodbe.

Namestitev:
1. Preverite nosilno podlogo in disk. Zamenjajte, če sta poškodovana ali obrabljena (na primer razpoke ali okruške). 

Poškodovane ali obrabljene nosilne podloge ali diski lahko razpadejo med uporabo in povzročijo resne 
poškodbe.

2. Upoštevajte navodila namestitev proizvajalca orodja. Diske vedno uporabljajte s pravilnimi nosilnimi podlogami. Izberite 
nosilno podlogo, ki je združljiva in isto velika kot uporabljeni disk.

3. Diska ne smete nikoli prisiliti na vreteno orodja. Na noben način ne smete spremeniti diska.
4. Uporabite pravilen sistem za pritrditev. Zagotovite, da je gred nosilne podloge do konca nameščena na orodje v skladu s 

priporočilom proizvajalca.
Delovanje:
1. Disk usmerite stran od telesa in ga pospešite na delovno hitrost, preden ga uporabite na obdelovancu.
2. Če izkusite vibracije ali majanje, takoj ustavite orodje. Ugotovite vzrok in ga odpravite, preden nadaljujete delo. Vibracije ali majanje 

lahko nastanejo zaradi:
 • Obrabljena ali poškodovana nosilna podloga  ali disk
 • Posneti navoji na vpenjalniku
3. Upoštevajte dobre delovne prakse:
 • Operater mora biti ustrezno usposobljen.
 • Varno pritrdite obdelovanca.
 • Vse dele telesa in predmete držite stran od območja uporabe. Izogibajte se 

stiku z abrazivno površino, sicer lahko pride do hudih ureznin in odrgnin.
 • Izdelek naj bo pri uporabi zamaknjen za 5 do 10 stopinj glede na obdelovanca.
 • Pri brušenju postopoma zajemite obdelovanca
 • Diska ne smete nikoli udariti ali potisniti tako, da se motor upočasni ali prisilno 

ustavi.
 • Iskrenje usmerjajte stran od telesa in obraza.
 • Če se izdelek sname z nosilne podloge, lahko povzroči poškodbe. Zaradi nenadne zaustavitve orodja, ko ni na obdelovancu, se 

lahko izdelek sname z nosilne podloge. Izdelka ne smete nenadoma ustaviti, ko ni na obdelovancu.
 • Ne uporabljajte diskov, ki so videti nepravilno zviti ali ugreznjeni.

Shranjevanje: Nepravilna hramba lahko vpliva na varnost pri delu in na učinkovitost izdelka. 
Zaščitite disk, ko ni v uporabi. Orodja nikoli ne naslanjajte na disk. Diske hranite v suhem okolju 
pri temperaturi pod 65 °C (150 °F) ter omejite izpostavitev vodi in visoki vlažnosti.

         

Za dodatne varnostne informacije in videoposnetke glejte  
www.3M.com/abrasives-safety. 
 Glejte standard ANSI Z87.1 za dodatne informacije o zaščiti oči in obraza. Podrobnejše informacije o prevlečenih abrazivnih izdelkih 
lahko najdete v standardu ANSI B7.7 »Varnostne zahteve za abrazivne materialne s prevlečenimi abrazivnimi sistemi«. Oba sta na 
voljo pri Ameriškem nacionalnem inštitutu za standarde, American National Standards Institute, Inc.,  
(212) 642-4900. Za Evropsko unijo: glejte standard EN13743.
Za druge izdelke o izdelku 3M pokličite:  
800-3M HELPS (800-364-3577) brezplačno ali  
651-737-6501 neposredno klicanje 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 ZDA
www.3M.com/abrasives
3M je blagovna znamka podjetja 3M Company. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Primer:
Roloc™  
Nosilna podloga
Največje št. vrt/min = 20.000 
vrt/min

Izdelek največ vrt/min = 
18.000 vrt./min

V tem primeru naj delovna hitrost  
ne preseže 18.000 vrt/min

Slovenščina
Prevod

Livrați această broșură operatorului. Păstrați pentru referință. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ și Scotch-Brite™  Roloc™ / 

 Roloc™ +/Produse pentru montarea axului

INFORMAȚII  
DE SIGURANȚĂ

• Livrați operatorului această broșură împreună cu produsul.
• Citiți întreaga broșură înainte de a monta produsul pe unealtă sau mașină.
•  Puneți la dispoziție această broșură în zona de lucru. 

Operarea necorespunzătoare poate cauza răniri grave sau moartea operatorilor și a celor din jur. 
Scânteile, căldura și praful generate în timpul utilizării pot crea incendii, explozii și pericole respiratorii. AVERTIZARE

Planificare și pregătire
Pregătiți o zonă de lucru sigură  
Consultați inginerul de siguranță al fabricii dvs. pentru vă asigura că lucrările sunt efectuate în siguranță.
Verificați materialele piesei de prelucrat
Utilizați numai pe oțel carbon, oțel inoxidabil, fontă sau aliaje de: titan, cupru, zinc, crom/nichel sau aluminiu pentru a reduce riscul de rupere 
a discului, incendiu, explozie sau pericole pentru sănătate. Citiți Fișele cu date de securitate (FDS) pentru materialele piesei de prelucrat.
Pericol respirator 
Expunerea la PRAF, fum, vapori sau gaze generate de piesa de prelucrat și/sau materialele abrazive pot duce la leziuni pulmonare grave, 
permanente sau alte răni. Pentru a reduce acest risc:
• Utilizați dispozitive de captare a prafului sau evacuarea locală, după caz. 
• Purtați toate echipamentele de protecție recomandate.
Pericol de incendiu și explozie 
Folosirea discurilor produce scântei și căldură. Mențineți la distanță de orice se poate aprinde sau exploda. Contactul cu suprafețele 
fierbinți sau scânteile poate provoca arsuri. Nu permiteți prafului să se acumuleze. A nu se utiliza pe materiale inflamabile sau 
explozive.
Nu permiteți persoanelor să stea în apropiere
Mențineți persoanele departe de zona de lucru. Fragmentele de disc pot fi aruncate pe distanțe lungi, iar cei din jur pot fi de asemenea, 
expuși la pericole respiratorii, de incendiu și de explozie. Dacă alte persoane trebuie să se afle în apropiere, asigurați-vă că poartă 
echipament individual de protecție (EIP). Purtați întotdeauna EIP adecvat, așa cum este identificat de evaluarea riscului, pentru a vă 
proteja împotriva prafului, scânteilor și reziduurilor, zgomotului și a unor fragmente de disc:

• scut facial complet 
• ochelari de protecție rezistenți la impact marcați conform ANSI 

Z87.1

• protecție auditivă • mănuși

• aparat respirator aprobat de NIOSH • protecție pentru corp și a piele 

 Nu alterați sau modificați discul în niciun fel. 

Proceduri de operare în siguranță
Alegerea uneltei:
1. Utilizați numai pe unelte proiectate pentru discuri.
2. Comparați turația maximă nominală de operare (RPM) a uneltei cu valoarea maximă nominală RPM a plăcuței de suport și a discului. 

Asigurați-vă că turația mașinii nu depășește turația maximă de operare marcată pe produs sau pe ambalaj (vezi exemplul de pe această 
pagină). Depășirea valorii RPM maxime a produsului poate provoca ruperea acestuia și poate cauza vătămări grave.

Montare:
1. Inspectați plăcuța de suport și discul. Înlocuiți dacă este deteriorat sau uzat (de exemplu, crăpături sau așchii). Discurile 

sau plăcuțele de suport deteriorate sau uzate se pot rupe în timpul utilizării și pot provoca vătămări grave.
2. Respectați instrucțiunile de montare ale producătorului sculei. Folosiți întotdeauna o placă de suport adecvată pentru 

discuri. Selectați o placă de suport care este compatibilă și de aceeași dimensiune cu discul utilizat.
3. Nu forțați niciodată discul pe axul uneltei. Nu modificați discul în niciun fel.
4. Utilizați sistemul de atașare corect. Asigurați-vă că arborele plăcuței de suport este așezat complet pe unealtă, conform 

recomandărilor producătorului.
Utilizare:
1. Îndepărtați discul de corp și aduceți-l la turația de funcționare înainte de a intra în contact cu piesa de prelucrat.
2. Dacă apar vibrații sau oscilații, opriți-vă imediat. Determinați cauza și corectați înainte de a continua. Vibrația sau oscilația pot fi 

cauzate de:
 • Plăcuță de suport sau disc uzată  sau deteriorată
 • Fire desprinse pe dorn
3. Urmați bunele practici de operare:
 • Operatorul trebuie să fie instruit corespunzător.
 • Fixați piesa de prelucrat.
 • Păstrați toate părțile corpului și obiectele departe de direcția de utilizare. Evitați 

contactul cu materialele abrazive deoarece ar putea rezulta tăieturi severe și 
abraziuni.

 • Utilizați cu produsul la 5-10 grade față de piesa de prelucrat.
 • Începeți abraziunea prin cuplarea treptată a piesei de prelucrat
 • Nu loviți și nu forțați discul astfel încât motorul sculei să încetinească sau să se blocheze.
 • Direcționați scânteile în direcția opusă feței și corpului.
 • Produsul care se decuplează de plăcuța de suport poate provoca vătămări. Oprirea bruscă a sculei de pe piesa de lucru poate 

cauza decuplarea produsului de pe plăcuța de suport. Nu opriți brusc produsul de pe piesa de prelucrat.
 • Nu utilizați discuri cu formă anormal de ondulată sau în formă de cupă.

Depozitare: Depozitarea incorectă poate afecta atât siguranța precum și performanța 
produsului. Protejați discul atunci când nu este utilizat. Nu așezați niciodată unealta pe disc. 
Depozitați discurile într-un mediu uscat sub 150°F (65°C) și limitați expunerea la apă și 
umiditate ridicată.          

Consultați www.3M.com/abrasives-safety pentru informații suplimentare despre siguranță și videoclipuri. 
 Consultați standardul ANSI Z87.1 pentru informații suplimentare despre protecția ochilor și a feței. Pentru informații suplimentare 
despre produsele abrazive cu strat de acoperire, consultați Standardul ANSI B7.7, „Cerințe de siguranță pentru materialele abrazive 
cu sisteme abrazive cu strat de acoperire”. Ambele sunt disponibile de la American National Standards Institute, Inc., (212) 642-4900. 
Pentru Uniunea Europeană: consultați EN13743.
Pentru alte informații despre produs 3M apelați:  
800-3M HELPS (800-364-3577) gratuit sau  
651-737-6501 apelare directă 
Sisteme abrazive 3M
St. Paul, MN 55144-1000 S.U.A.
www.3M.com/abrasives
3M este o marcă comercială a companiei 3M. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Exemplu:

Roloc™  
Plăcuță de suport
Max. RPM = 20.000 rpm

Produs Max.  
RPM = 18.000 rpm

În acest exemplu, nu depășiți 18.000 rpm

Română
Traducere

Предайте тази листовка на оператора. Запазете я за справка. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ и Scotch-Brite™  Roloc™ / 

Roloc™ + / Продукти за монтиране на шпиндел
ИНФОРМАЦИЯ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТTA

• Доставете тази листовка с продукта на оператора.
• Прочетете цялата листовка, преди да монтирате продукта на инструмент или 

машина.
• Закачете тази листовка на работното място.

Неправилната работа може да причини сериозни наранявания 
или смърт на операторите и странични лица. Искри, топлина 

и прах, генерирани по време на употреба, могат да създадат пожар, експлозия и опасности за 
дихателните пътища. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Планиране и подготовка
Подгответе безопасно работно място  
Консултирайте се с инженера по безопасност на предприятието за организирането на 
безопасната работа.
Проверете материалите на работния елемент
Използвайте	единствено	върху	въглеродна	стомана,	неръждаема	стомана,	чугун	или	сплави	от:	титан,	
мед,	цинк,	хром/никел	или	алуминий,	за	да	понижите	риска	от	възникване	на	счупване	на	диска,	
пожар,	експлозия	или	опасности	за	здравето.	Прочетете	информационните	листове	за	безопасност	
(SDS)	за	материалите	на	работния	елемент.
Опасност за дихателните пътища 
Излагането	на	ПРАХ,	изпарения,	пари	или	газове,	генерирани	от	работния	елемент	и/или	абразивните	
материали,	може	да	доведе	до	сериозно,	трайно	увреждане	на	белите	дробове	или	друго	нараняване.	
За	да	понижите	този	риск:
•	 Използвайте	прахоуловител	или	локален	изпускател	според	случая.
•	 Носете	всички	препоръчителни	защитни	средства.
Опасност от пожар и експлозия 
При	употребата	на	диска	възникват	искри	и	топлина.	Дръжте	далеч	от	всичко,	което	може	да	се	
запали	или	експлодира.	Контактът	с	горещи	повърхности	или	искри	може	да	причини	изгаряния.	Не	
позволявайте	натрупване	на	прах.	Не	използвайте	върху	запалими	или	експлозивни	материали.
Не допускайте странични лица
Дръжте	страничните	лица	извън	работната	зона.	Фрагментите	на	диска	могат	да	бъдат	изхвърлени	
на	голямо	разстояние,	а	страничните	лица	също	могат	да	бъдат	изложени	на	опасности,	свързани	с	
дихателните	пътища,	пожар	и	експлозия.	Ако	се	налага	в	близост	да	има	други	лица,	уверете	се,	че	носят	
подходящи	лични	предпазни	средства	(ЛПС).	Винаги	носете	подходящи	ЛПС,	определени	от	Вашата	
оценка	на	риска,	с	цел	по-добра	защита	от	прах,	искри	и	отломки,	шум	и	някои	фрагменти	на	диска:

• цялостен	щит	за	лицето	 • удароустойчиви	защитни	очила,	обозначени	
като	съответстващи	на	ANSI	Z87.1	

• защита	на	слуха • ръкавици

• респиратор,	одобрен	от	Националният	
институт	за	безопасност	и	здраве	на	
труда	(NIOSH)

• защита	на	тялото	и	кожата	

 Не променяйте и не модифицирайте диска по никакъв начин.

Безопасни работни процедури
Избор на инструмент:
1.	Използвайте	само	при	инструменти,	предназначени	за	дискове.
2.	Сравнете	номиналните	параметри	на	максималната	работна	скорост	(обороти	в	минута)	на	инструмента	
с	максималните	номинални	параметри	за	обороти	в	минута	на	опорната	подложка	и	диска.	Уверете	се,	
че	скоростта	на	машината	не	надвишава	максималната	работна	скорост,	отбелязана	върху	продукта	или	
опаковката	(вижте	примера	на	тази	страница). Превишаването на максималните обороти в минута 
на продукта може да доведе до счупването му и да причини сериозно нараняване.

Монтаж:
1.	Проверете	опорната	подложка	и	диска.	Сменете,	ако	са	повредени	или	износени	(напр.	
пукнатини	или	стружки).	Повредените или износени опорни подложки или дискове 
могат да се счупят по време на употреба и да причинят сериозно нараняване.

2.	Следвайте	инструкциите	за	монтаж	на	производителя	на	инструмента.	Винаги	
използвайте	подходяща	опорна	подложка	с	дисковете.	Изберете	опорна	подложка,	
която	е	съвместима	и	със	същия	размер	като	използвания	диск.

3.	Никога	не	натискайте	диска	със	сила	върху	шпиндела	на	инструмента.	Не	променяйте	диска	по	
никакъв	начин.

4.	Използвайте	правилната	система	за	закрепване.	Уверете	се,	че	оста	на	опорната	подложка	е	
напълно	застопорена	към	инструмента	според	препоръката	на	производителя.

Работа:
1.	Преди	да	прикрепите	работния	елемент,	насочете	диска	далеч	от	тялото	си	и	го	приведете	до	
работната	му	скорост.

2.	Спрете	незабавно	при	възникване	на	вибрации	или	колебателни	движения.	Определете	и	
отстранете	причината	преди	да	продължите.	Вибрациите	или	колебателните	движения	могат	да	
бъдат	предизвикани	от:

	 •	 износена	или	повредена	опорна	подложка		или	диск;
	 •	 оголени	нишки	на	жички	на	плъзгача;
3.	Следвайте	добрите	оперативни	практики:
	 •	 Операторът	трябва	да	бъде	подходящо	обучен.
	 •	 Застопорете	работния	елемент.
	 •	 Дръжте	всички	части	на	тялото	и	предмети	далеч	от	пътя	

на	употреба.	Избягвайте	контакт	с	абразива,	тъй	като	това	
може	да	доведе	до	сериозни	порязвания	и	ожулвания.

	 •	 Използвайте,	като	продуктът	е	на	5-10	градуса	от	работния	
елемент.

	 •	 Започнете	да	шлифовате,	като	постепенно	включвате	
работния	елемент	в	употреба	

	 •	 Никога	не	удряйте	и	не	прилагайте	върху	диска	такава	сила,	
че	двигателят	на	инструмента	да	се	забави	или	да	спре.

	 •	 Насочвайте	искрите	далеч	от	лицето	и	тялото.
	 •	 Продуктът,	който	се	отделя	от	опорната	подложка,	може	да	причини	нараняване.	Внезапното	

спиране	на	инструмента	на	разстояние	от	работния	елемент	може	да	доведе	до	отделяне	на	
продукта	от	опорната	подложка.	Не	спирайте	внезапно	продукта	на	разстояние	от	работния	елемент.

	 •	 Не	използвайте	дискове	с	необичайно	извита	или	чашковидна	форма.

Съхранение:	Неправилното	съхранение	може	да	окаже	влияние	
върху	безопасността	и	ефективността	на	продукта.	Пазете	диска,	
когато	не	се	използва.	Никога	не	поставяйте	инструмента	върху	диска.	
Съхранявайте	дисковете	в	суха	среда	при	температура	под	150°F	(65°C)	
и	ограничете	излагането	на	вода	и	условия	на	висока	влажност.          

За допълнителна информация за безопасността и видеоматериали вж: www.3M.com/abrasives-safety . 
 За	допълнителна	информация	относно	защитата	на	очите	и	лицето,	вж.	стандарт	ANSI	Z87.1.	
За	допълнителна	информация	относно	абразивни	продукти	с	покритие,	направете	справка	със	
стандарт	ANSI	B7.7,	„Изисквания	за	безопасност	за	шлифовъчни	материали	с	покрити	абразивни	
системи“.	И	двата	се	предлагат	от	American	National	Standards	Institute,	Inc.,	(212)-	642-4900.	За	
Европейския	съюз:	консултирайте	се	с	EN13743.
За друга информация относно продукта на 3M,	позвънете	на:	 
800-3M	HELPS	(800-364-3577)	безплатно	или	 
651-737-6501	директно	набиране
3M Abrasive Systems
St.	Paul,	MN	55144-1000,	САЩ
www.3M.com/abrasives
3M	е	търговска	марка	на	3M	Company.
©	3M	2022.	
34-8728-1797-7

Пример:
Roloc™	
Опорна	подложка 
Макс.	обороти	в	минута	=	
20	000	об/мин
Макс.	обороти	в	минута	
на	продукта	=	 
18	000	об/мин

В	този	пример	не	надвишавайте	
18	000	об/мин

Български
Превод

Dostavite ovaj dokument rukovaocu. Sačuvajte ga za referencu. 
3M™ Roloc™ i Scotch-Brite™  Roloc™ / Roloc™ + / obloženi 

abrazivni proizvodi koji se postavljaju na vreteno

BEZBEDNOSNE 
INFORMACIJE

• Uz proizvod rukovaocu dostavite i ovaj dokument.
• Pročitajte ceo ovaj dokument pre postavljanja proizvoda na alatku ili mašinu.
• Istaknite ovaj dokument u radnoj oblasti. 

Nepravilno korišćenje može da dovede do ozbiljnih telesnih povreda ili smrti rukovalaca i osoba 
u njihovoj blizini. Varnice, toplota i prašina koji se stvaraju tokom korišćenja proizvoda mogu 

prouzrokovati požar, eksploziju i opasnosti po respiratorne organe. 

UPOZORENJE

Planiranje i priprema
Priprema bezbednog radnog prostora  
Obratite se inženjeru odgovornom za bezbednost u vašem pogonu za bezbednu pripremu radnog mesta.
Provera materijala radnog komada
Proizvod koristite isključivo na ugljeničnom čeliku, nerđajućem čeliku, livenom gvožđu ili na legurama titanijuma, bakra, cinka, hroma/nikla 
ili aluminijuma kako biste smanjili rizik od loma diska, požara, eksplozije ili opasnosti po zdravlje. Pročitajte bezbednosne listove (SDS) za 
materijale radnog komada.
Opasnost po respiratorne organe 
Izlaganje PRAŠINI, isparenjima, pari ili gasovima koji nastaju prilikom rada na radnom komadu i/ili korišćenja abrazivnih materijala može da 
prouzrokuje ozbiljno i trajno oštećenje pluća ili druge povrede. Učinite sledeće da biste smanjili ove rizike:
• Koristite odgovarajući kolektor za prašinu ili sistem lokalne ventilacije. 
• Nosite svu preporučenu zaštitnu opremu.
Opasnost od požara i eksplozije 
Korišćenje diska dovodi do pojave varnica i stvaranja toplote. Radove obavljajte podalje od zapaljivih ili eksplozivnih materijala. 
Dodirivanje vrućih površina ili kontakt sa varnicama može da dovede do opekotina. Nemojte dozvoliti da dođe do taloženja prašine. Ne 
koristite proizvod na zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.
Prilikom korišćenja proizvoda nemojte dozvoliti drugim osobama da budu u vašoj blizini
Druge osobe treba da budu podalje od radnog prostora. Delovi diska mogu da odlete i tako pređu veliku razdaljinu i mogu da na taj način 
povrede druge osobe u blizini radnog prostora. Takođe, druge osobe u blizini radnog prostora mogu da budu izložene opasnostima od 
požara, eksplozije ili opasnostima po respiratorne organe. Ukoliko druge osobe moraju da borave u neposrednoj blizini, obavezno moraju 
da nose odgovarajuću ličnu zaštitnu opremu (LZO). Uvek nosite odgovarajuću ličnu zaštitnu opremu (LZO) utvrđenu procenom rizika kako 
biste bili zaštićeni od prašine, varnica, krhotina, buke i delova diska:

• Zaštita za celo lice 
• Zaštitne naočare otporne na udarce označene kao usklađene 

sa standardom ANSI Z87.1

• Zaštita za sluh • Rukavice

• Zaštitna maska odobrena od strane 
instituta NIOSH

• Zaštita za telo i kožu 

 Nemojte ni na koji način prepravljati ili modifikovati disk.

Bezbedni postupci prilikom rada
Izbor alata:
1. Koristite samo na alatima koji su projektovani za rad sa diskovima.
2. Uporedite oznaku za najveću radnu brzinu (RPM) alata sa oznakom za najveću radnu brzinu (RPM) diska i potporne podloge za disk. 

Pobrinite se da radna brzina mašine nije veća od najveće radne brzine naznačene na proizvodu ili pakovanju (pogledajte primer na ovoj 
stranici). Ukoliko se najveća radna brzina proizvoda premaši, može doći do loma diska i ozbiljnih povreda.

Montaža:
1. Proverite potpornu podlogu za disk i disk. Zamenite ih ako su oštećeni ili istrošeni (npr. pukotine ili ljuspanje). 

Oštećena ili istrošena potporna podloga za disk ili disk može se raspasti tokom upotrebe i prouzrokovati 
ozbiljne povrede.

2. Pratite uputstva za montažu koja je naveo proizvođač alata. Uz diskove uvek koristite odgovarajuću potpornu podlogu. 
Izaberite kompatibilnu potpornu podlogu za disk koja je iste veličine kao i korišćeni disk.

3. Nikada nemojte na silu stavljati disk na vreteno alata. Nemojte ni na koji način prepravljati disk.
4. Koristite ispravan sistem za pričvršćivanje. Uverite se da je osovina potporne podloge za disk potpuno učvršćena na alat u skladu sa 

preporukama proizvođača.
Rad:
1. Disk usmerite od tela i dovedite ga na radnu brzinu pre nego što njime krenete da obrađujete radni komad.
2. Ukoliko dođe do pojave vibracija ili neujednačene rotacije, momentalno prekinite sa 

radom. Utvrdite uzrok i otklonite ga pre nastavka rada. Uzrok za pojavu vibracija ili 
neujednačene rotacije može biti:

 • Istrošena ili oštećena potporna podloga za disk  ili disk
 • Istrošeni navoji na vretenu
3. Pridržavajte se dobrih radnih postupaka:
 • Rukovalac mora biti adekvatno obučen.
 • Učvrstite radni komad.
 • Držite sve delove tela i predmete podalje od putanje kretanja alata tokom rada. 

Nemojte dodirivati abrazivni materijal jer može doći do teških posekotina i telesnih 
povreda.

 • Koristite proizvod tako da bude pod uglom od 5 do 10 stepeni od radnog komada.
 • Započnite brušenje postupnim zahvatanjem radnog komada
 • Nikada nemojte udarati diskom ili pritiskati disk tako da dođe do usporavanja ili zaustavljanja motora alata.
 • Usmerite varnice dalje od lica i tela.
 • Proizvod koji se odvoji od potporne podloge može prouzrokovati povrede. Naglo zaustavljanje alata na radnom komadu može 

dovesti do odvajanja proizvoda od podloge. Nemojte naglo zaustavljati proizvod na radnom komadu.
 • Nemojte koristiti diskove čiji je oblik neuobičajeno uvijen ili kupast.

Skladištenje: Nepravilno skladištenje može da utiče na bezbednost, kao i na učinak proizvoda. 
Zaštitite disk kada ga ne koristite. Nikada nemojte oslanjati alat na disk. Čuvajte diskove u suvoj 
sredini u kojoj je temperatura niža od 65 °C (150 °F) i ograničite izlaganje diskova vodi i visokoj 
vlažnosti.          

Na veb-adresi www.3M.com/abrasives-safety možete pogledati video-sadržaj i pročitati dodatne bezbednosne informacije. 
 Pročitajte ANSI standard Z87.1 kako biste se dodatno informisali o zaštiti očiju i lica. Detaljnije informacije o obloženim abrazivnim 
proizvodima pročitajte u dokumentu ANSI standarda B7.7, „Sigurnosni zahtevi za materijale za brušenje sa obloženim abrazivnim 
sistemima“. Oba su dostupna u Nacionalnom institutu za standarde Sjedinjenih Država (engl. American National Standards Institute, 
Inc.), (212) 642-4900. Za Evropsku uniju: pročitajte standard EN13743.
Za informacije o drugim proizvodima kompanije 3M pozovite:  
besplatnu liniju 800-3M HELPS (800-364-3577) ili  
direktno biranje 651-737-6501 
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 SAD
www.3M.com/abrasives
3M je zaštitni znak kompanije 3M. 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

Primer:
Roloc™  
Potporna podloga za disk
Maks. RPM =  
20.000 ob./min

Maks. RPM za  
proizvod = 18.000 ob./min

Po ovom primeru, ne smete da premašite 
brzinu od 18.000 ob./min

Srpski
Prevod



将此插页交给操作员。保留以供参考。
3M™ Coated Abrasive Roloc™ 和 Scotch-Brite™  Roloc™ /  

Roloc™ + / 主轴安装产品
安全信息

• 将此插页随产品交给操作员。
• 将产品安装到工具或机器上之前，请阅读整个插页。
• 将此插页贴在工作区域。

操作不当可能导致操作员和周围人员重伤或死亡。使用中产生的火花、热量和粉尘可能导致火
灾、爆炸和呼吸危险。警告

规划和准备
准备安全工作区域  
咨询工厂安全工程师进行安全工作准备。
检查工件材料
仅用于碳钢、不锈钢、铸铁或下列合金：钛、铜、锌、铬/镍或铝，以降低磨盘 
碎裂、火灾、爆炸风险或死亡危险。阅读安全数据表 (SDS) 了解工件材料。
呼吸危险 
暴露于工件和/或磨料产生的粉尘、烟气、蒸汽或气体可能造成严重、永久性 
的肺损伤或其他伤害。为了降低风险，请执行如下操作：
• 酌情使用粉尘捕集或者局部排气。
• 穿戴所有建议的防护装备。
火灾和爆炸危险
使用磨盘时会产生火花和热量。远离任何可能点燃或爆炸的物品。接触高温表面或火花可能造成烫伤。不要让粉尘堆
积。不要在易燃或易爆材料上使用。
不要让他人旁观
让周围人员远离工作区域。磨盘碎片可能被甩出很远一段距离，周围人员可 
能暴露于呼吸、火灾和爆炸危险中。如果其他人必须在附近，确保他们穿戴个人防护装备 (PPE)。始终穿戴风险评估确
定的合适 PPE，帮助阻挡粉尘、火花和碎屑、噪声以及一些磨盘碎片：

• 保护整个面部的面罩 
• 符合 ANSI Z87.1  

标准的的防冲击防护眼镜

• 听力保护 • 手套

• NIOSH 批准的呼吸器 • 身体和皮肤保护 

 不要以任何方式更改或修改磨盘。

安全操作规程
工具选择：
1. 仅用于专为磨盘设计的工具。
2. 将工具的最大工作速度 (RPM) 等级与备用衬垫和磨盘的最大 RPM 等 级比较。确保机器速度不超过产品或包装上

标记的最大工作速度（参见 本页的示例）。超过产品的最大 RPM 可能造成产品破裂并造成重伤。
固定：
1. 检查备用衬垫和磨盘。如果损坏或磨损则更换（例如有裂纹或 缺口）。损坏或磨损的备用衬垫或磨
盘在使用时可能破裂并造成重伤。

2. 遵循工具制造商的安装说明。始终搭配使用适当的备用衬垫与磨盘。 选择与所用磨盘兼容且尺寸
相同的备用衬垫。

3. 切勿强行将磨盘安到工具主轴上。不要以任何方式更改磨盘。
4. 使用正确的附件系统。按照制造商的建议，确保备用衬垫轴完全座入 工具。
操作：
1. 让磨盘远离身体并使其达到工作速度，然后再接触工件。
2. 如果发生振动或晃动，则立即停止。确定原因并纠正，然后再继续。 振动或晃动的原因可能是：
 • 备用衬垫或磨盘 磨损或损坏
 • 心轴螺纹滑丝
3. 遵循最佳操作规范：
 • 操作员必须经过适当培训。
 • 固定工件。
 • 确保身体所有部位和物体远 离使用路径。避免接触磨料， 否则可造成

严重割伤和擦伤。
 • 使用时使产品与工件成 5-10 度角。
 • 开始打磨时，逐渐接触工件
 • 切勿撞击或用力强压磨盘以使工具电机减速或停止。
 • 让火花远离面部和身体。
 • 产品从备用衬垫上脱离可能造成伤害。突然停止工具使其离开工件 

可能造成产品从备用衬垫脱离。不要突然停止产品使其离开工件。
 • 不要使用异常弯曲或凹陷形状的磨盘。
存储：存储不正确可能影响安全性以及产品性能。不使用时将磨盘保护好。切
勿将工具放在磨盘上。将磨盘储存 在温度低于 150°F (65°C) 且对水和 
高湿度的接触有限的干燥环境。

         

参见 www.3M.com/abrasives-safety 查看更多安全信息和视频。
 参见 ANSI 标准 Z87.1 了解有关眼睛和面部保护的更多信息。有关涂层研 
磨产品的更多信息，请查阅 ANSI 标准 B7.7，“带涂层研磨系统的磨料的安全要求”。这两项标准均可从 American 
National Standards Institute, Inc.  
获得，电话 (212) 642-4900。对于欧盟：请查阅 EN13743。
如需其他 3M 产品信息，请致电：
800-3M HELPS (800-364-3577) 免费电话或  
651-737-6501 直拨电话
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 U.S.A.
www.3M.com/abrasives
3M 是 3M 公司的商标。
© 3M 2022。
34-8728-1797-7

示例：

Roloc™  
备用衬垫
最大 RPM = 20,000 rpm

产品最大  
RPM = 18,000 rpm

在该示例中，不要超过 18,000 rpm

简体中文
翻译

將此插頁交給操作員。保留以供參考。
3M™ Coated Abrasive Roloc™ 和 Scotch-Brite™  Roloc™ /  

Roloc™ + / 主軸安裝產品
安全資訊

• 將此插頁隨產品交給操作員。
• 將產品安裝到工具或機器上之前，請閱讀整個插頁。
• 將此插頁貼在工作區域。

操作不當可能導致操作員和周圍人員重傷或死亡。使用中產生 
的火花、熱量和粉塵可能導致火災、爆炸和呼吸危險。警告

規劃和準備
準備安全工作區域  
諮詢工廠安全工程師進行安全工作準備。
檢查工件材料
僅用於碳鋼、不銹鋼、鑄鐵或下列合金：鈦、銅、鋅、鉻/鎳或鋁，以降低磨盤碎裂、火災、爆炸風險或死亡危險。閱讀安
全資料表 (SDS) 瞭解工件材料。
呼吸危險 
暴露於工件和/或磨料產生的粉塵、煙氣、蒸汽或氣體可能造成嚴重、永久性 
的肺損傷或其他傷害。為了降低風險，請執行如下作業：
• 酌情使用粉塵捕獲或者局部排氣。
• 穿戴所有建議的防護裝備。
火災和爆炸危險
使用磨盤時會產生火花和熱量。遠離任何可能點燃或爆炸的物品。接觸高溫 
表面或火花可能造成燙傷。不要讓粉塵堆積。不要在易燃或易爆材料上使用。
不要讓他人旁觀
讓周圍人員遠離工作區域。磨盤碎片可能被甩出很遠一段距離，周圍人員可 
能暴露於呼吸、火災和爆炸危險中。如果其他人必須在附近，確保他們穿戴 
個人防護裝備 (PPE)。始終穿戴風險評估確定的合適 PPE，協助阻擋粉塵 
、火花和碎屑、雜訊以及一些磨盤碎片：

• 保護整個面部的面罩 
• 符合 ANSI Z87.1 標準 

的的防衝擊防護眼鏡

• 聽力保護 • 手套

• NIOSH 核准的呼吸器 • 身體和皮膚保護 

 不要以任何方式更改或修改磨盤。

安全作業規程
工具選擇：
1. 僅用於專為磨盤設計的工具。
2. 將工具的最大工作速度 (RPM) 等級與備用襯墊和磨盤的最大 RPM 等 

級比較。確保機器速度不超過產品或包裝上標記的最大工作速度（參見 
本頁的示例）。超過產品的最大 RPM 可能造成產品破裂並造成重傷。

固定：
1. 檢查備用襯墊和磨盤。如果損壞或磨損則更換（例如有裂紋或 

缺口）。損壞或磨損的備用襯墊或磨盤在使用時可能破裂並造成重傷。
2. 遵循工具製造商的安裝說明。始終搭配使用適當的備用襯墊與磨盤。 

選擇與所用磨盤相容且尺寸相同的備用襯墊。
3. 切勿強行將磨盤安裝到工具主軸上。不要以任何方式更改磨盤。
4. 使用正確的附件系統。按照製造商的建議，確保備用襯墊軸完全座入 

工具。
作業：
1. 讓磨盤遠離身體並使其達到工作速度，然後再接觸工件。
2. 如果發生振動或晃動，則立即停止。確定原因並糾正，然後再繼續。 

振動或晃動的原因可能是：
 • 備用襯墊或磨盤 磨損或損壞
 • 心軸螺紋滑絲
3. 遵循最佳作業規範：
 • 操作員必須經過適當培訓。
 • 固定工件。
 • 確保身體所有部位和物體遠離使用路徑。避免接觸磨料，否則可造成嚴

重割傷和擦傷。
 • 使用時使產品與工件成 5-10 度角。
 • 開始打磨時，逐漸接觸工件
 • 切勿撞擊或用力強壓磨盤以使工具電機減速或停止。
 • 讓火花遠離面部和身體。
 • 產品從備用襯墊上脫離可能造成傷害。突然停止工具使其離開工件 

可能造成產品從備用襯墊脫離。不要突然停止產品使其離開工件。
 • 不要使用異常彎曲或凹陷形狀的磨盤。
存儲：存儲不正確可能影響安全性以及產品效能。不使用時將磨盤保護好。切勿
將工具放在磨盤上。將磨盤儲存在溫度低於 150°F (65°C) 且對水和高濕度的接觸
有限的乾燥環境。

         

參見 www.3M.com/abrasives-safety，瀏覽更多安全資訊和視訊。
 參見 ANSI 標準 Z87.1 瞭解有關眼睛和面部保護的更多資訊。有關塗 
層研磨產品的更多資訊，請查閱 ANSI 標準 B7.7，「帶塗層研磨系統的 
磨料的安全要求」。這兩項標準均可從 American National Standards Institute, Inc. 獲得，電話 (212) 642-4900。對於歐盟：
請查閱 EN13743。
如需其他 3M 產品資訊，請致電：
800-3M HELPS (800-364-3577) 免費電話或  
651-737-6501 直撥電話
3M Abrasive Systems
St. Paul, MN 55144-1000 U.S.A.
www.3M.com/abrasives
3M 是 3M 公司的商標。
© 3M 2022。
34-8728-1797-7

示例：

Roloc™  
備用襯墊
最大 RPM = 20,000 rpm

產品最大  
RPM = 18,000 rpm

在該示例中，不要超過 18,000 rpm

繁體中文
翻譯

ส่่งเอกส่ารกำากบัผลิิตภัณัฑ์น้์ี้�ให้แ้กผ้่ป้ฏิบิติังานี้ เก็บไว้ส้่ำาห้รบัการอา้งอิง 
ผลิิตภัณัฑ์แ์ป้นี้จับั 3M™ Coated Abrasive Roloc™ แลิะ  

Scotch-Brite™  Roloc™ / Roloc™ +
ข้อ้มู้ลิด้า้นี้คว้ามูปลิอด้ภัยั

• ส่่งเอกส่ารกำากบัผลิิตภัณัฑ์น้์ี้�พรอ้มูกบัผลิิตภัณัฑ์ใ์ห้แ้กผ้่ป้ฏิบิติังานี้
• อ่านี้ข้อ้มู้ลิในี้เอกส่ารกำากบัผลิิตภัณัฑ์น้์ี้�ทั้ั �งห้มูด้กอ่นี้ติด้ตั �งผลิิตภัณัฑ์บ์นี้เคร่�องมู่อห้รอ่เคร่�องจักัร
• ติด้เอกส่ารกำากบัผลิิตภัณัฑ์น้์ี้�ไว้ใ้นี้พ่�นี้ท้ั้�ทั้ำางานี้ 

การใช้ง้านี้ท้ั้�ไมู่ถู้กวิ้ธ้ีอาจัทั้ำาให้ผ้้ป้ฏิบิติังานี้แลิะผ้ท้้ั้�อย่้บรเิว้ณใกลิเ้ค้ยงได้ร้บับาด้เจ็ับส่าห้สั่ห้รอ่
เส้่ยช้้วิ้ตได้ ้ประกายไฟ คว้ามูรอ้นี้ แลิะฝุ่่่นี้ท้ั้�เกิด้ข้้�นี้ระห้ว้า่งการใช้ง้านี้ส่ามูารถูกอ่ให้เ้กิด้ไฟไห้มู ้

การระเบิด้ แลิะอนัี้ตรายต่อระบบทั้างเดิ้นี้ห้ายใจัได้ ้

คำาเต่อนี้

การว้างแผนี้แลิะการเตรย้มูการ
เตรย้มูพ่�นี้ท้ั้�ทั้ำางานี้ให้ป้ลิอด้ภัยั  
ปรก้ษาวิ้ศว้กรคว้ามูปลิอด้ภัยัข้องโรงงานี้ส่ำาห้รบัการจัดั้เตรย้มูการทั้ำางานี้ท้ั้�ปลิอด้ภัยั
ตรว้จัส่อบว้สั่ด่้ชิ้�นี้งานี้
ใช้เ้ฉพาะกับัเหล็็กักัล็า้คาร์บ์อน เหล็็กักัล็า้ไร์ส้นิม เหล็็กัหล็อ่ หร์อืโล็หะผสมจากั: ไทเทเนียม ทองแดง สงักัะส ีโคร์เมียม/
นิกัเกัลิ็ หร์อือะล็มูิเนียม เพื�อล็ดความเสี�ยงของกัาร์แตกัหกััของแผน่ขดั ไฟไหม ้กัาร์ร์ะเบดิ หร์อือนัตร์ายตอ่สขุภาพ อา่น
เอกัสาร์ขอ้มลู็ความปล็อดภยั (SDS) สำาหร์บัวสัดชุ้ิ �นงาน
อนัี้ตรายต่อระบบทั้างเดิ้นี้ห้ายใจั 
กัาร์ร์บัสมัผสัฝุุ่่ น ไอควนั (fume) ไอร์ะเหย หร์อืกัา๊ซ ที�เกัดิจากัช้ิ �นงานแล็ะ/หร์อืวสัดขุดัอาจทำาใหป้อดเสยีหายอยา่งถาวร์หร์อื
ร์า้ยแร์ง หร์อืกัาร์บาดเจ็บอื�น ๆ วธิีลี็ดความเสี�ยงนี�:
• ใช้ร้์ะบบกัำาจดัฝุุ่่ นหร์อืร์ะบบร์ะบายอากัาศเฉพาะที�ตามความเหมาะสม 
• สวมอปุกัร์ณ์ป้์องกันัที�แนะนำาทั �งหมด
อนัี้ตรายจัากไฟไห้มูแ้ลิะการระเบิด้
กัาร์ใช้แ้ผน่ขดัจะทำาใหเ้กัดิปร์ะกัายไฟแล็ะความร์อ้น พยายามอยูใ่หห้า่งจากัสิ�งที�สามาร์ถตดิไฟหร์อืร์ะเบดิได ้กัาร์สมัผสักับั
พื �นผิวที�ร์อ้นจดัหร์อืปร์ะกัายไฟอาจทำาใหเ้กัดิแผล็ไหมไ้ด ้อยา่ปล็อ่ยใหม้ีฝุุ่่ นสะสม หา้มใช้ก้ับัวสัดไุวไฟหร์อืร์ะเบดิได ้
ไมู่อน่ี้ญาตให้ผ้้ท้้ั้�ไมู่เก้�ยว้ข้อ้งอย่้ในี้พ่�นี้ท้ั้�ทั้ำางานี้
กันัผูท้ี�ไมเ่กัี�ยวขอ้งออกัจากัพื �นที�ทำางาน เศษของแผน่ขดัอาจกัร์ะเด็นออกัไปในร์ะยะไกัล็ แล็ะผูท้ี�อยูบ่ร์เิวณ์ใกัล็เ้คยีงอาจได ้
ร์บัอนัตร์ายตอ่ร์ะบบทางเดนิหายใจ ไฟไหม ้แล็ะกัาร์ร์ะเบดิ หากัจำาเป็นตอ้งมีบคุคล็อื�นอยูใ่นบร์เิวณ์ใกัล็เ้คยีง บคุคล็เหล็า่นั�น
จะตอ้งสวมอปุกัร์ณ์ป้์องกันัภยัสว่นบคุคล็ (PPE) ที�เหมาะสม ตอ้งสวม PPE ที�เหมาะสมตามกัาร์ปร์ะเมินความเสี�ยงของคณุ์เพื�อ
ช้ว่ยป้องกันัฝุุ่่ น ปร์ะกัายไฟ แล็ะเศษผง เสยีง แล็ะเศษแผน่ขดับางสว่น:

• กัร์ะบงัใบหนา้แบบเต็มหนา้ 
• แวน่ตาป้องกันัแร์งกัร์ะแทกัที�ผา่นกัาร์ร์บัร์องมาตร์ฐาน 

ANSI Z87.1

• อปุกัร์ณ์ป้์องกันัเสยีง • ถงุมือ

• อปุกัร์ณ์ป้์องกันัร์ะบบทางเดนิหายใจที�
ผา่นกัาร์ร์บัร์องจากั NIOSH

• อปุกัร์ณ์ป้์องกันัร์า่งกัายแล็ะผิวหนัง 

 ห้า้มูด้ดั้แปลิงห้รอ่แกไ้ข้แผ่นี้ข้ดั้ด้ว้้ยวิ้ธ้ีการใด้ ๆ

ข้ั �นี้ตอนี้การปฏิบิติังานี้ท้ั้�ปลิอด้ภัยั
การเล่ิอกเคร่�องมู่อ:
1. ใช้เ้ฉพาะกับัเคร์ื�องมือที�ออกัแบบมาสำาหร์บัแผน่ขดัเทา่นั�น
2. เปร์ยีบเทยีบอตัร์าความเร็์วในกัาร์ทำางานสงูสดุ (ร์อบตอ่นาท)ี ของเคร์ื�องมือกับัอตัร์าความเร็์วร์อบตอ่นาทสีงูสดุของแป้น

จบัแล็ะแผน่ขดั ตร์วจสอบใหแ้น่ใจวา่ความเร็์วของเคร์ื�องไมเ่กันิความเร็์วในกัาร์ทำางานสงูสดุที�ร์ะบไุวบ้นผล็ติภณั์ฑ์ห์ร์อื
บร์ร์จภุณั์ฑ์ ์(ดตูวัอยา่งในหนา้นี�) การใช้ค้ว้ามูเร็ว้เกินี้คว้ามูเร็ว้รอบต่อนี้าท้ั้ส้่งส่่ด้ข้องผลิิตภัณัฑ์อ์าจัทั้ำาให้ชิ้้�นี้ส่่ว้นี้
แตกห้กัแลิะทั้ำาให้เ้กิด้การบาด้เจ็ับส่าห้สั่ได้ ้

การติด้ตั �ง:
1. ตร์วจสอบแป้นจบัแล็ะแผน่ขดั เปล็ี�ยนใหมห่ากัพบวา่ช้ำาร์ดุหร์อืเสื�อมสภาพ (เช้น่ มีร์อยแตกัหร์อืร์อยบิ�น) 
แผ่นี้ข้ดั้ห้รอ่แป้นี้จับัท้ั้�ช้ำารด่้ห้รอ่เส่่�อมูส่ภัาพส่ามูารถูแตกห้กัได้ร้ะห้ว้า่งการใช้ง้านี้แลิะกอ่ให้เ้กิด้การ
บาด้เจ็ับส่าห้สั่ได้ ้

2. ปฏิบิตัติามคำาแนะนำาในกัาร์ตดิตั �งของผูผ้ล็ติเคร์ื�องมือ ใช้แ้ป้นจบัที�เหมาะสมกับัแผน่ขดัเสมอ เล็อืกัแป้นจบั
ที�ใช้ร้์ว่มกันัไดแ้ล็ะมีขนาดเทา่กับัแผน่ขดัที�ใช้ ้

3. หา้มฝืุ่นบงัคบัในกัาร์แผน่ขดัเขา้ไปในแกันหมนุของเคร์ื�องมือ หา้มดดัแปล็งแผน่ขดัดว้ยวธิีกีัาร์ใด ๆ
4. ใช้ร้์ะบบจบัยดึที�ถกูัตอ้ง ตร์วจสอบใหแ้น่ใจวา่ตดิตั �งเพล็าของแป้นจบักับัเคร์ื�องมืออยา่งแน่นหนาตามคำาแนะนำาของผูผ้ล็ติ
การใช้ง้านี้:
1. หนัแผน่ดสิกัอ์อกัจากัร์า่งกัายของคณุ์แล็ะเพิ�มความเร็์วในกัาร์ทำางานกัอ่นที�จะขดัช้ิ �นงาน
2. หากัเกัดิกัาร์สั�นหร์อืโยกัคล็อน ใหห้ยดุใช้ง้านทนัท ีหาสาเหตแุล็ะแกัไ้ขกัอ่นดำาเนินกัาร์ตอ่ กัาร์สั�นสะเทอืนหร์อืโยกั

คล็อนอาจเกัดิจากั:
 • แป้นจบัหร์อืแผน่ขดัสกึัหร์อ หร์อืช้ำาร์ดุ
 • เกัล็ยีวร์ดูบนดา้มจบั
3. ปฏิบิตัติามแนวทางในกัาร์ปฏิบิตั ิ

งานที�ด:ี
 • ผูป้ฏิบิตังิานตอ้งไดร้์บักัาร์ฝึุ่กั 

อบร์มอยา่งเหมาะสม
 • ยดึช้ิ �นงานใหม้ั�นคง
 • กันัทกุัสว่นของร์า่งกัายแล็ะวตัถใุหพ้น้จากัเสน้ทางกัาร์ใช้ง้าน หล็กีัเล็ี�ยงกัาร์

สมัผสักับัร์อยขดัหร์อืร์อยตดัที�ร์นุแร์งเพร์าะอาจทำาเกัดิแผล็ถล็อกัได้
 • ใช้ก้ับัผล็ติภณั์ฑ์ ์5-10 องศาจากัช้ิ �นงาน
 • เร์ิ�มกัาร์ขดัโดยคอ่ย ๆ ขดับนช้ิ �นงานทลี็ะนอ้ย
 • หา้มกัร์ะแทกัหร์อืบงัคบัแผน่ขดัเพื�อใหม้อเตอร์ข์องเคร์ื�องมือทำางานช้า้ล็งหร์อืหยดุนิ�ง
 • ร์ะวงัอยา่ใหใ้บหนา้แล็ะร์า่งกัายสมัผสักับัปร์ะกัายไฟโดยตร์ง
 • ผล็ติภณั์ฑ์ท์ี�หล็ดุออกัจากัแป้นจบัอาจทำาใหเ้กัดิกัาร์บาดเจ็บได ้กัาร์หยดุเคร์ื�องมืออยา่งกัะทนัหนัจากัช้ิ �นงาน อาจทำาให ้

ผล็ติภณั์ฑ์ห์ล็ดุออกัจากัแป้นจบัได ้อยา่หยดุผล็ติภณั์ฑ์อ์อกัจากัช้ิ �นงานกัะทนัหนั
 • หา้มใช้แ้ผน่ขดักับัร์ปูร์า่งที�โคง้งอหร์อืเป็นถว้ยที�ผิดปกัติ

การจัดั้เก็บ: กัาร์จดัเก็ับที�ไมถ่กูัตอ้งอาจสง่ผล็ตอ่ความปล็อดภยั แล็ะปร์ะสทิธีภิาพของ
ผล็ติภณั์ฑ์ ์ป้องกันัแผน่ขดัเมื�อไมใ่ช้ง้าน อยา่วางเคร์ื�องมือบนแผน่ขดั เก็ับแผน่ขดัในสภาพ
แวดล็อ้มที�แหง้ที�มีอณุ์หภมูิไมเ่กันิ 150°F (65°C) แล็ะจำากัดักัาร์สมัผสักับันำ �าแล็ะความช้ื �นสงู

         

ด้้ข้อ้มู้ลิแลิะวิ้ด้้โอด้า้นี้คว้ามูปลิอด้ภัยัเพิ�มูเติมูได้ท้้ั้�  
www.3M.com/abrasives-safety 
 ดมูาตร์ฐาน ANSI Z87.1 สำาหร์บัขอ้มลู็เพิ�มเตมิเกัี�ยวกับักัาร์ป้องกันัดวงตาแล็ะใบหนา้ สำาหร์บัขอ้มลู็เพิ�มเตมิเกัี�ยวกับัผล็ติภณั์ฑ์ ์
ขดัเคล็อืบ โปร์ดดมูาตร์ฐาน ANSI B7.7 
"ขอ้กัำาหนดดา้นความปล็อดภยัสำาหร์บัวสัดขุดัดว้ยร์ะบบขดัเคล็อืบ" สามาร์ถขอขอ้มลู็ทั �งสองนี�ไดจ้ากั American National 
Standards Institute, Inc., 
(212) 642-4900 สำาหร์บัสหภาพยโุร์ป: โปร์ดด ูEN13743
ส่ำาห้รบัข้อ้มู้ลิผลิิตภัณัฑ์ข์้อง 3M อ่�นี้ ๆ โทร์: 
บร์กิัาร์ใหค้วามช้ว่ยเหล็อื 800-3M (800-364-3577) โทร์ฟร์ ีหร์อื
651-737-6501 สายตร์ง
ระบบข้ดั้ข้อง 3M
St. Paul, MN 55144-1000 U.S.A.
www.3M.com/abrasives
3M เป็นเคร์ื�องหมายกัาร์คา้ของบร์ษัิท 3M 
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

ตวัอยา่ง:
Roloc™  
ความเร็์วร์อบตอ่นาที
สงูสดุของแป้นจบั = 
20,000 ร์อบตอ่นาที
ความเร็์วร์อบตอ่นาท ี 
สงูสดุของผล็ติภณั์ฑ์ ์= 
18,000 ร์อบตอ่นาที

ในตวัอยา่งนี� หา้มเกันิใช้ค้วามเร็์วเกันิ  
18,000 ร์อบตอ่นาที

ไทย
คาำา แปล็็

이 안내문을 작업자에게 전달하고 참조를 위해 보관하십시오. 
3M™ Coated Abrasive Roloc™ 및 Scotch-Brite™  Roloc™/ 

Roloc™+/스핀들 장착 제품
안전 정보

• 이 안내문을 제품과 함께 작업자에게 전달하십시오.
• 도구나 기계에 제품을 장착하기 전에 이 안내문 전체를 읽으십시오.
•  이 안내문을 작업 구역에 게시하십시오. 

부적절한 작동으로 인해 작업자와 제3자의 심각한 부상이나 사망을 초래할 수 있습니다. 사용 중 발생하는 
스파크, 열 및 먼지는 화재, 폭발 및 호흡기 위험을 유발할 수 있습니다. 

경고

계획 및 준비
안전한 작업 구역 준비 
안전한 작업 환경을 조성하는 방법은 공장 안전 엔지니어에게 문의하십시오.
공정 재료 확인
디스크 파손, 화재, 폭발 또는 건강 유해 요소를 줄이기 위해 탄소강, 스테인리스강, 주철, 또는 티타늄, 구리, 아연, 크롬/니켈, 
알루미늄 합금에만 사용하십시오. 공정 재료에 대한 안전 데이터 시트(SDS)를 확인하십시오.
호흡기 위험 
공정 재료 및/또는 연마 재료에서 발생하는 먼지, 매연, 증기 또는 가스에 노출되면 심각한 영구적 폐 손상 또는 다른 부상을 
초래할 수 있습니다. 이 위험을 줄이려면 다음을 따르십시오.
• 먼지 포집기 또는 국소 배기 장치를 적절하게 사용하십시오. 
• 모든 권장 보호 장비를 착용하십시오.
화재 및 폭발 위험 
디스크를 사용하면 스파크와 열이 발생합니다. 점화되거나 폭발을 일으킬 수 있는 모든 물건을 가까이 두지 마십시오. 
뜨거운 표면이나 스파크와 접촉하면 화상을 입을 수 있습니다. 먼지가 쌓이지 않게 하십시오. 가연성 또는 폭발성 물질에 
사용하지 마십시오.
제3자 접근 통제
제3자가 작업 구역에 접근하지 않게 통제하십시오. 디스크 조각이 멀리 날아가거나 제3자가 호흡기, 화재 및 폭발 위험에 
노출될 수도 있습니다. 다른 사람이 근처에 있어야 하는 경우 적절한 개인 보호 장비(PPE)를 착용하게 하십시오. 먼지, 스파크 
및 잔해, 소음, 디스크 조각을 차단할 있도록 위험 평가에서 확인한 다음과 같은 적절한 개인 보호 장비를 항상 착용하십시오.

• 안면 전체 보호대 • ANSI Z87.1 준수 충격 방지 보안경

• 청력 보호 장비 • 장갑

• NIOSH 승인 마스크 • 신체 및 피부 보호 장비 

 어떤 식으로든 디스크를 변경하거나 개조하지 마십시오.

안전한 작동 절차
도구 선택:
1. 디스크에 사용할 수 있도록 설계된 도구에만 사용하십시오.
2. 도구의 최대 작동 속도(RPM)와 백업 패드 및 디스크의 최대 RPM과 비교해 보십시오. 기계 속도가 제품 또는 패키지에 표시된 

최대 작동 속도를 초과하지 않는지 확인하십시오(이 페이지의 예 참조). 제품의 최대 RPM을 초과하면 기계가 분해되어 심각한 
부상을 초래할 수 있습니다.
장착:
1. 백업 패드와 디스크를 검사합니다. 손상되거나 마모된 경우(예: 균열 또는 부스러기) 교체하십시오. 
손상되거나 마모된 백업 패드 또는 디스크는 사용 중에 분해되어 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

2. 도구 제조업체의 장착 지침을 따르십시오. 항상 적절한 백업 패드와 디스크를 함께 사용하십시오. 사용 중인 
디스크와 호환되고 크기가 같은 백업 패드를 선택하십시오.

3. 도구 스핀들에 디스크를 대고 억지로 힘을 가하지 마십시오. 어떤 식으로든 디스크를 개조하지 마십시오.
4. 올바른 부착 장치를 사용하십시오. 백업 패드 샤프트가 제조업체 권장 사항에 따라 도구에 완전히 안착되었는지 

확인하십시오.
작동:
1. 디스크를 신체 반대 방향으로 향하게 한 후 공정 재료를 체결하기 전에 작동 속도까지 끌어올립니다.
2. 진동이나 흔들림이 발생하면 즉시 멈춥니다. 계속하기 전에 원인을 파악하고 문제를 해결합니다. 진동이나 흔들림은 

다음과 같은 원인에 의해 발생할 수 있습니다.
 • 백업 패드 또는 디스크  마모 또는 손상
 • 맨드릴의 나사산 마멸
3. 작동 모범 사례를 따르십시오.
 • 작업자는 적절하게 교육을 받아야 합니다.
 • 공정 재료를 고정합니다.
 • 기계가 움직이는 범위에 어떠한 신체 부위와 물체도 닿지 않게 하십시오. 

심한 자상 및 찰과상이 발생할 수 있으므로 연마재 접촉을 피하십시오.
 • 제품과 공정 재료와의 각도를 5~10도 정도로 유지하십시오.
 • 공정 재료를 서서히 체결하여 연마를 시작합니다.
 • 도구 모터 속도를 늦추거나 멈추기 위해 디스크에 물체를 부딪히거나 

억지로 힘을 가하지 마십시오.
 • 스파크가 얼굴과 신체에 떨어지지 않게 하십시오.
 • 제품이 백업 패드에서 풀리면 부상을 초래할 수 있습니다. 공정 재료에서 갑자기 도구를 중단하면 제품이 백업 

패드에서 풀릴 수 있습니다. 공정 재료에서 제품을 갑자기 중단하지 마십시오.
 • 비정상적으로 말리거나 감싸 쥔 모양의 디스크는 사용하지 마십시오.

보관: 잘못된 보관으로 인해 안전과 제품 성능에 영향을 줄 수 있습니다. 사용하지 않을 
때는 디스크를 보호하십시오. 도구를 디스크에 올려놓지 마십시오. 디스크를 65°C(150°F) 
미만의 건조한 장소에 보관하고 물과 높은 습도에 노출되지 않게 하십시오.

         

추가 안전 정보 및 비디오는 www.3M.com/abrasives-safety를 참조하십시오.
 눈과 얼굴 보호에 대한 추가 정보는 ANSI 표준 Z87.1을 참조하십시오. 코팅된 연마재 제품에 대한 자세한 정보는 ANSI 표준 
B7.7, "코팅된 연마 장비의 연마 재료에 대한 안전 요구 사항(Safety Requirements for Abrading Materials with Coated Abrasive 
Systems)"을 참조하십시오. 둘 다 미국표준협회(American National Standards Institute, Inc., (212) 642-4900)에서 구할 수 
있습니다. 유럽 연합의 경우: EN13743을 참조하십시오.
다른 3M 제품 정보의 경우, 전화: 
800-3M 지원센터(800-364-3577) 수신자 부담 전화 또는 
651-737-6501 직통 전화 
3M 연마 장비
St. Paul, MN 55144-1000 U.S.A.
www.3M.com/abrasives
3M은 3M Company의 상표입니다.
© 3M 2022. 
34-8728-1797-7

예:

Roloc™ 
백업 패드
최대 RPM = 20,000rpm

제품 최대 
RPM = 18,000rpm

이 예에서는 18,000rpm을  
초과하지 마십시오.

한국어
번역

قم بتسليم هذا الملحق إلى المشغل. احتفظ به للرجوع إليه. 
 Scotch-Brite™  Roloc™ / Roloc    ™+ /3 وM™ Coated Abrasive Roloc™  

منتجات تركيب المغزل  معلومات 
السلامة

قم بتسليم هذا الملحق مع المنتج إلى المشغل.  •
اقرأ هذا الملحق بالكامل قبل تركيب المنتج على الأداة أو الماكينة.  •

انشر هذا الملحق في منطقة العمل.   •

يمكن أن يؤدي التشغيل غير السليم إلى وقوع إصابة خطيرة أو الوفاة للمشغلين والمارة. 
يمكن أن تؤدي الشرارات والحرارة والأتربة الناتجة أثناء الاستخدام إلى نشوب حريق، ووقوع 

انفجار، ومخاطر تتعلق بالجهاز التنفسي.
تحذير

التخطيط والإعداد
 إعداد منطقة عمل آمنة 

استشر مهندس السلامة بالمصنع لإعداد بيئة عمل آمنة.
التحقق من مواد قطعة التصنيع

الاستخدام فقط على الفولاذ الكربوني، أو الفولاذ المقاوم للصدأ، أو الحديد الزهر، أو سبائك مصنوعة من: التيتانيوم، أو 
النحاس، أو الزنك، أو الكروم/النيكل، أو الألومنيوم لتقليل مخاطر كسر القرص، أو نشوب حريق، أو وقوع انفجار، أو مخاطر 

صحية. اقرأ أوراق بيانات السلامة (SDS) الخاصة بمواد قطعة التصنيع.
المخاطر المتعلقة بالجهاز التنفسي 

يمكن أن يؤدي التعرض للأتربة، أو الأدخنة، أوالأبخرة، أو الغازات الناتجة عن قطعة التصنيع و/أو المواد الكاشطة إلى 
الإصابة بتلف رئوي دائم وخطير، أو غيره من الإصابات. لتقليل هذه المخاطر:

استخدم جهاز التقاط الغبار أو العادم المحلي حسب الاقتضاء.   •
قم بارتداء جميع معدات الحماية الموصى بها.  •

مخاطر الحريق والانفجار
يؤدي استخدام القرص إلى انبعاث شرارات وحرارة. احتفظ به بعيدًا عن أي شيء يمكن أن يشتعل أو ينفجر. يمكن أن 

يسبب التلامس مع الأسطح الساخنة أو الشرارات حروقًا. لا تسمح بتراكم الأتربة. لا تستخدمه مع المواد القابلة للاشتعال 
أو الانفجار.

لا تسمح بوجود مارة
ابق المارة خارج منطقة العمل. يمكن أن تُلقى شظايا القرص لمسافة طويلة، وقد يتعرض المارة أيضًا لمخاطر تتعلق 
بالجهاز التنفسي والحريق والانفجار. إذا كان يجب أن يكون هناك أشخاص آخرون في مكان قريب، فتأكد من ارتدائهم 

معدات الوقاية الشخصية المناسبة. ارتدِ دائمًا معدات الوقاية الشخصية المناسبة على النحو المحدد في تقييم المخاطر 
لديك للمساعدة على الحماية من الغبار، والشرارات، والحطام، والضوضاء، وبعض شظايا القرص:

غطاء واقٍ للوجه بالكامل   •
 •  نظارات واقية مقاومة للصدمات 

ANSI Z87.1 تحمل علامة

حماية السمع قفازات•   •

•  جهاز تنفس صناعي معتمد من المعهد 
حماية الجسم والجلد الوطني للصحة والسلامة المهنية  •

 لا تقم بتعديل أو تغيير القرص بأي شكل من الأشكال.

إجراءات التشغيل الآمن
اختيار الأداة:

1.  لا تستخدمه إلا مع الأدوات المصممة للأقراص.
2.  قارن معدل سرعة التشغيل القصوى (دورة في الدقيقة) للأداة مع الحد الأقصى لمعدل الدورة في الدقيقة للقرص 

واللوحة الاحتياطية. تأكد من أن سرعة الماكينة لا تتجاوز الحد الأقصى لسرعة التشغيل المحددة على المنتج أو 
العبوة (راجع المثال في هذه الصفحة). يمكن أن يتسبب تجاوز الحد الأقصى للدورة في الدقيقة للمنتج في 

كسره أو وقوع إصابة خطيرة.
التركيب:

1.  افحص القرص واللوحة الاحتياطية. استبدله في حالة التلف أو البلي (على سبيل المثال، تشققات 
أو رقائق). يمكن أن تتكسر الألواح أو الأقراص الاحتياطية التالفة أو البالية أثناء الاستخدام 

وتتسبب في إصابة خطيرة.
2.  اتبع تعليمات التركيب الخاصة بالشركة المصنعة للأداة. استخدم دائمًا لوحة احتياطية مناسبة مع أقراص. 

حدد لوحة احتياطية متوافقة مع القرص المستخدم وبنفس حجمه.
3.  لا تفرض القرص على مغزل الأداة. لا تقم بتغيير القرص بأي شكل من الأشكال.

4.  استخدم نظام الإرفاق الصحيح. تأكد من تثبيت عمود اللوحة الاحتياطية بالكامل على الأداة وفقًا لتوصية الشركة المصنعة.
التشغيل:

1.  قم بتوجيه القرص بعيدًا عن جسمك وارفعه إلى سرعة التشغيل قبل 
تعشيق قطعة التصنيع.

2.  في حالة حدوث اهتزاز أو تأرجح، توقف على الفور. حدد السبب وصححه قبل 
المتابعة. يمكن أن يحدث الاهتزاز أو التأرجح بسبب:
القرص أو اللوحة الاحتياطية البالية أو التالفة   •  

أسلاك عارية على المغزل  •  
3.  اتبع ممارسات التشغيل الجيدة:

•  يجب أن يتلقى المشغل تدريبًا مناسبًا.  
•  قطعة تصنيع آمنة.  

•  أبقِ جميع أجزاء الجسم والأشياء بعيدة عن مسار الاستخدام. تجنب   
ملامسة الأجزاء الكاشطة وإلا فقد تنتج جروح وكشوط شديدة عن ذلك.

•  استخدم مع المنتج 10-5 درجات من قطعة التصنيع.  
•  ابدأ بالكشط تدريجيًا بقطعة التصنيع  

•  لا تقم أبدًا بضرب القرص أو دفعه حتى يبطئ محرك الأداة أو يتوقف.  
•  أبعد الشرارات عن الوجه والجسم.  

•  قد يتسبب المنتج الذي ينفصل عن اللوحة الاحتياطية في حدوث إصابة. يمكن أن يؤدي إيقاف الأداة فجأة عن   
قطعة التصنيع إلى فصل المنتج عن اللوحة الاحتياطية. لا توقف المنتج فجأة عن قطعة التصنيع.

•  لا تستخدم الأقراص ذات الشكل المجعد أو المقعر بشكل غير طبيعي.  

التخزين: قد يؤثر التخزين غير الصحيح على السلامة وكذلك على أداء المنتج. حماية 
القرص في حالة عدم الاستخدام. لا تجعل الأداة مستقرة على القرص. قم بتخزين 

الأقراص في بيئة جافة أقل من 150 درجة فهرنهايت (65 درجة مئوية) والحد من 
      التعرض للماء والرطوبة العالية.

 راجع www.3M.com/abrasives-safety للحصول على معلومات ومقاطع فيديو 
 إضافية عن السلامة.

  راجع معيار ANSI Z87.1 للحصول على مزيد من المعلومات عن حماية العين والوجه. 
 ،ANSI B7.7 للحصول على مزيد من المعلومات عن المنتجات الكاشطة المطلية، راجع معيار 

 "متطلبات السلامة للمواد المتآكلة مع أنظمة الكشط المطلية". كلاهما متوفر من
.American National Standards Institute، Inc.، (212) 642-4900 

.EN13743 بالنسبة للاتحاد الأوروبي: ارجع إلى
 للحصول على معلومات المنتج 3M الأخرى، اتصل بالرقم المجاني: 

 3M HELPS (800-364-3577)-800 أو 
 الاتصال المباشر 651-737-6501

3M أنظمة الكشط 
St. Paul, MN 55144-1000 U.S.A.

www.3M.com/abrasives
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مثال:
 Roloc™  

 اللوحة الاحتياطية
 الحد الأقصى للدورة في 

 الدقيقة = 20000 دورة 
في الدقيقة

 المنتج الحد الأقصى 
 للدورة في الدقيقة = 

18000 دورة في الدقيقة

في هذا المثال، لا تتجاوز 18000 دورة 
في الدقيقة

العربية
الترجمة

יש למסור תוסף זה למפעיל. שמור לעיון. 
 3M™ Coated Abrasive Roloc™  

 Scotch-Brite™  Roloc™   / Roloc™ +   /-ו 
מוצרים להרכבה על ציר

מידע בנושא בטיחות

•  מסור את התוסף הזה עם המוצר למפעיל.
•  יש לקרוא את כל התוכן של תוסף זה לפני הרכבת המוצר על כלי או מכונה.

•  יש לפרסם את התוסף הזה באזור העבודה. 

הפעלה בלתי הולמת עלולה להוביל לפציעה חמורה או למוות, של המפעילים וגם של עוברי אורח. ניצוצות, 
חום ואבק הנוצרים במהלך השימוש עלולים לגרום להתלקחות, לפיצוצים ולסכנות נשימתיות. אזהרה

תכנון והכנה
 הכן אזור עבודה בטיחותי 

התייעץ עם מהנדס הבטיחות של המפעל לצורך הכנה בטיחותית לעבודה.
בדוק את חומרי העבודה

יש להשתמש רק על פלדת פחמן, פלדת אל-חלד, ברזל יצוק או סגסוגות של: טיטניום, נחושת, אבץ, כרום/ניקל או אלומיניום, כדי 
להפחית את הסיכונים לשבירת דיסק, לאש, לפיצוץ או לסכנות בריאותיות. יש לקרוא את דפי הבטיחות (SDS) בנושא חומרי העבודה.

סכנה נשימתית 
חשיפה לאבק, לאדים או לגזים שמקורם בחומרי העבודה או בחומרים שוחקים עלולה לגרום לנזק חמור ותמידי לריאות או לפציעות 

מסוגים אחרים. כדי לצמצם את הסיכון הזה:
השתמש באמצעי לכידת אבק או בפליטה מקומית, בהתאם לצורך.   •

לבש את כל ציוד המגן המומלץ.  •
סכנת אש ופיצוץ

השימוש בדיסק מוביל ליצירת ניצוצות וחום. יש להרחיק מכל דבר שעלול להתלקח או להתפוצץ. מגע עם משטחים חמים או ניצוצות 
עלול לגרום לכוויות. אין לאפשר לאבק להצטבר. אין להשתמש בחומרים דליקים או נפיצים.

אין לאפשר נוכחות של עוברי אורח
 הרחק עוברי אורח מאזור העבודה. שבבי דיסק עלולים להיות מושלכים למרחקים 

ארוכים. בנוסף, עוברי אורח עלולים להיחשף לסכנות נשימתיות, לסכנות אש ולסכנות פיצוץ. אם אנשים אחרים חייבים להיות נוכחים 
בקרבת מקום, יש לוודא שהם לובש ציוד מגן אישי הולם. יש ללבוש ציוד מגן אישי הולם בכל עת, כמצוין בהערכת הסיכונים, על מנת 

להגן מפני אבק, ניצוצות, פסולת, רעשים וכן חלק משבבי הדיסקים:

•  מגן פנים מלא 
 •  משקפי מגן עמידים לפגיעות 

ANSI Z87.1 המסווגים כתואמי

 •  אמצעי הגנה 
כפפותשמיעתיים  •

 •  מכונת נשימה עם 
NISOH הגנה על הגוף והעור אישור  •

 אין לשנות את הדיסק בכל דרך שהיא.

נהלים להפעלה בטיחותית
בחירת כלים:

1.  יש להשתמש אך ורק בכלים שמיועדים לדיסקים.
2.  השווה בין מהירות ההפעלה המרבית (סל"ד) הנקובה של הכלי לבין הסל"ד המרבי הנקוב של רפידת הגיבוי והדיסק. ודא 

שמהירות המכונה לא חורגת ממהירות ההפעלה המרבית שמצוינת על-גבי המוצר או החבילה (ראה דוגמה בעמוד זה). חריגה 
מהסל"ד המרבי של המוצר עלול לגרום לו להתפרק ולהוביל לפציעה חמורה.

הרכבה:
1.  בדוק את רפידת הגיבוי והדיסק. החלף במקרה של נזק או שחיקה (למשל אם ישנם סדקים). רפידות גיבוי או דיסקים 

שנפגמו או נשחקו עלולים להתפרק במהלך השימוש ולגרום לפציעות חמורות.
2.  יש לפעול בהתאם להוראות ההרכבה של יצרן הכלי. יש להשתמש בכל עת ברפידת גיבוי מתאימה ביחד הדיסקים. 

בחר רפידת גיבוי שתואמת לדיסק שנעשה בו שימוש. גם הגודל של רפידת הגיבוי צריך להיות זהה לגודל של הדיסק.
3.  אסור להפעיל כוח כדי להרכיב את הדיסק על הציר של הכלי. אסור לשנות את הדיסק בדרך כלשהי.

4.  יש להשתמש במערכת חיבור נכונה. יש לוודא שפיר רפידת הגיבוי מותקן בצורה מלאה בכלי בהתאם להוראות היצרן.
הפעלה:

1.  יש להפנות את הדיסק הרחק מהגוף ולהאיץ אותו עד למהירות ההפעלה לפני המגע עם חומר העבודה.
2.  אם מתרחש רטט או נדנוד, יש להפסיק את העבודה באופן מיידי. ברר מה גורם לכך וטפל בבעיה לפני המשך העבודה. סיבות 

אפשריות לרטט או לנדנוד:
•  רפידת גיבוי או דיסק שחוקים  או    

פגומים
•  תבריג פגום בסרן  

3.  יש לפעול בהתאם לשיטות ההפעלה המומלצות:
•  המפעיל חייב לעבור הסמכה הולמת.  

•  חומר העבודה חייב להיות מקובע.  
•  יש להרחיק את כל חלקי הגוף והחפצים מנתיב השימוש. יש להימנע ממגע עם   

החומר השוחק. מגע כזה עלול להוביל לחתכים ולשפשופים חמורים.
•  השימוש צריך להתבצע בזווית של 5-10 מעלות ביחס לחומר העבודה.  

•  יש להתחיל את השפשוף על-ידי מגע הדרגתי עם חומר העבודה.  
•  אסור ללחוץ על הדיסק או להפעיל עליו כוח וכתוצאה מכך לגרום למנוע של הכלי לעצור או להיתקע.  

•  יש לוודא שהניצוצות נפלטים הרחק מהפנים ומהגוף.  
•  מוצר שמתנתק מרפידת הגיבוי עלול לגרום לפציעה. עצירה פתאומית של הכלי הרחק מחומר העבודה עלולה לגרום   

למוצר להתנתק מרפידת הגיבוי. אין לעצור את המוצר בפתאומיות הרחק מחומר העבודה.
•  אין להשתמש בדיסקים עם צורה שהיא מעוקלת או קעורה בצורה חריגה.  

אחסון: אחסון לא נכון עלול להשפיע על הבטיחות כמו גם על ביצועי המוצר. יש להגן על הדיסק 
כאשר הוא לא נמצא בשימוש. אין להניח את הכלי כך שמשקלו יהיה מונח על הדיסק. יש 

לאחסן דיסקים בסביבה יבשה, בטמפרטורה של פחות מ-65°C  (150°F). בנוסף, יש להגביל 
את החשיפה למים וללחות גבוהה.

      

.www.3M.com/abrasives-safety לקבלת פרטים נוספים בנוגע לבטיחות ולצפייה בסרטון בטיחות, יש לעבור לאתר 
 לקבלת פרטים נוספים בנוגע לאמצעי הגנה לפנים ולעיניים, יש לעיין בתקן ANSI Z87.1 לקבלת פרטים נוספים בנוגע למוצרים שוחקים 
מצופים, יש לעיין בתקן Safety Requirements for Abrading Materials with Coated Abrasive Systems  ,ANSI B7.7 (דרישות בטיחות בנוגע 
 American National Standards ,לשיוף חומרים באמצעות מערכות שוחקות מצופות). שני התקנים זמינים דרך מכון התקנים האמריקאי

.EN13743 עבור האיחוד האירופי: יש לעיין בתקנה .Institute, Inc. ,   (212) 642-4900
 לקבלת מידע אחר בנוגע למוצרי 3M, יש לחייג למספר הבא: 

 800-3M HELPS  (800-364-3577) שיחת חינם או 
 651-737-6501 חיוג ישיר

3M Abrasive Systems 
St. Paul, MN 55144-1000 U.S.A.

www.3M.com/abrasives
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דוגמה:

 Roloc™  
 רפידת גיבוי

סל"ד מקסימלי: 20,000 סל"ד

 סל"ד מקסימלי של 
המוצר = 18,000 סל"ד

בדוגמה זו, אין לעלות על 18,000 סל"ד

שפה עברית
תִרגוּם

Giao trang thông tin này cho người vận hành. Giữ lại để tham khảo. 
3M ™ tráng mài mòn Roloc ™ và Scotch-Brite ™  Các sản 

phẩm Roloc ™ / Roloc ™ + / Spindle Mount
THÔNG TIN AN TOÀN

• Giao phụ trang này cùng với sản phẩm cho người vận hành.
• Đọc toàn bộ phụ trang này trước khi lắp sản phẩm vào dụng cụ hoặc máy móc.
• Đăng phụ trang này trong khu vực làm việc. 

Vận hành không đúng cách có thể gây thương tích nghiêm trọng hoặc tử 
vong cho người vận hành và những người xung quanh. Tia lửa, nhiệt và bụi 

sinh ra trong quá trình sử dụng có thể tạo ra các nguy cơ cháy, nổ và hô hấp.

CẢNH BÁO

Lập kế hoạch và Chuẩn bị
Chuẩn bị một khu vực làm việc an toàn  
Tham khảo ý kiến của Kỹ sư an toàn nhà máy để thiết lập công việc an toàn.
Kiểm tra vật liệu phôi
Chỉ	sử	dụng	trên	Thép	cacbon,	Thép	không	gỉ,	Gang	hoặc	Hợp	kim	của:	Titan,	Đồng,	Kẽm,	Crom	/	Niken	hoặc	
Nhôm	để	giảm	nguy	cơ	vỡ	đĩa,	cháy,	nổ	hoặc	ảnh	hưởng	đến	sức	khỏe.	Đọc	Bảng	dữ	liệu	an	toàn	(SDS)	để	
biết	vật	liệu	phôi.
Nguy cơ hô hấp 
Phơi	nhiễm	BỤI,	khói,	hơi	hoặc	khí	sinh	ra	từ	phôi	và	/	hoặc	vật	liệu	mài	mòn	có	thể	dẫn	đến	tổn	thương	phổi	
vĩnh	viễn,	nghiêm	trọng	hoặc	chấn	thương	khác.	Để	giảm	nguy	cơ	này:
•	 Sử	dụng	chụp	bụi	hoặc	ống	xả	cục	bộ	nếu	thích	hợp.	
•	 Trang	bị	tất	cả	các	thiết	bị	bảo	hộ	được	khuyến	nghị.
Nguy cơ cháy nổ
Sử	dụng	đĩa	tạo	ra	tia	lửa	và	nhiệt.	Tránh	xa	bất	cứ	thứ	gì	có	thể	bắt	lửa	hoặc	phát	nổ.	Tiếp	xúc	với	bề	mặt	
nóng	hoặc	tia	lửa	có	thể	gây	bỏng.	Không	để	bụi	tích	tụ.	Không	sử	dụng	trên	vật	liệu	dễ	bắt	lửa	hoặc	nổ.
Không cho phép những người không phận sự
Không	cho	những	người	không	phận	sự	ở	trong	khu	vực	làm	việc.	Các	mảnh	vỡ	của	đĩa	có	thể	bị	ném	đi	
một	khoảng	cách	xa	và	những	người	xung	quanh	cũng	có	thể	gặp	các	nguy	cơ	về	hô	hấp,	cháy	và	nổ.	Nếu	
những	người	khác	phải	ở	gần	đó,	hãy	đảm	bảo	rằng	họ	được	trang	bị	thiết	bị	bảo	vệ	cá	nhân	(PPE)	thích	
hợp.	Luôn	đánh	giá	rủi	ro	để	trang	bị	PPE	thích	hợp	nhằm	hỗ	trợ	bảo	vệ	khỏi	bụi,	tia	lửa	và	các	mảnh	vỡ,	
tiếng	ồn	và	một	số	mảnh	vỡ	của	đĩa:

• tấm	chắn	chống	giọt	bắn	 • kính	bảo	vệ	chống	va	đập	được	đánh	dấu	là	
phù	hợp	với	ANSI	Z87.1

• chụp	tai	chống	ồn • găng	tay

• mặt	nạ	phòng	độc	được	NIOSH	phê	duyệt • đồ	bảo	hộ	toàn	thân	và	da	

 Không thay đổi hoặc sửa đĩa dưới bất kỳ hình thức nào.

Quy trình vận hành an toàn
Lựa chọn công cụ:
1.	Chỉ	sử	dụng	trên	các	công	cụ	được	thiết	kế	cho	đĩa.
2.	So	sánh	định	mức	tốc	độ	hoạt	động	tối	đa	(RPM)	của	công	cụ	với	định	mức	RPM	tối	đa	của	đệm	và	đĩa	dự	
phòng.	Đảm	bảo	tốc	độ	máy	không	vượt	quá	tốc	độ	hoạt	động	tối	đa	được	ghi	trên	sản	phẩm	hoặc	gói	(xem	
ví	dụ	trên	trang	này).	Vượt quá giá trị tối đa của sản phẩm RPM có thể khiến nó bị vỡ và gây thương tích 
nghiêm trọng.

Gắn:
1.	Kiểm	tra	đĩa	đệm	và	đĩa	dự	phòng.	Thay	thế	nếu	bị	hỏng	hoặc	mòn	(ví	dụ:	vết	nứt	hoặc	bị	vỡ).	

Đĩa hoặc đĩa dự phòng bị hỏng hoặc quá mòn có thể bị vỡ trong quá trình sử dụng và 
gây ra thương tích nghiêm trọng.

2.	Làm	theo	hướng	dẫn	lắp	đặt	của	nhà	sản	xuất	dụng	cụ.	Luôn	sử	dụng	đệm	dự	phòng	thích	
hợp	với	đĩa.	Chọn	một	đệm	dự	phòng	tương	thích	và	có	cùng	kích	thước	với	đĩa	đang	được	sử	dụng.

3.	Không	bao	giờ	ép	đĩa	vào	trục	chính	của	dụng	cụ.	Không	thay	đổi	đĩa	theo	bất	kỳ	cách	nào.
4.	Sử	dụng	hệ	thống	đính	kèm	chính	xác.	Đảm	bảo	trục	đệm	dự	phòng	được	đặt	hoàn	toàn	vào	dụng	cụ	
theo	khuyến	nghị	của	nhà	sản	xuất.

Hoạt động:
1.	Đặt	đĩa	trực	tiếp	xa	cơ	thể	của	bạn	và	đạt	tốc	độ	hoạt	động	trước	khi	bắt	phôi.
2.	Nếu	xảy	ra	rung	hoặc	lắc,	hãy	dừng	lại	ngay	lập	tức.	Xác	định	nguyên	
nhân	và	khắc	phục	trước	khi	tiếp	tục.	Rung	hoặc	lắc	có	thể	do:

	 •	 Đệm	dự	phòng	hoặc	đĩa	bị	mòn/bị	hỏng		
	 •	 Ren	trên	trục	giá	bị	mòn
3.	Tuân	theo	các	thông	lệ	vận	hành	tốt:
	 •	 Người	vận	hành	phải	được	đào	tạo	thích	hợp.
	 •	 Bảo	mật	phôi.
	 •	 Giữ	cho	tất	cả	các	bộ	phận	cơ	thể	và	đồ	vật	không	có	đường	sử	

dụng.	Tránh	tiếp	xúc	với	vết	mài	mòn	hoặc	vết	cắt	nghiêm	trọng	
và	trầy	xước	có	thể	được	tạo	ra.

	 •	 Sử	dụng	với	sản	phẩm	cách	phôi	5-10	độ.
	 •	 Bắt	đầu	mài	mòn	bằng	cách	gia	công	từ	từ
	 •	 Không	bao	giờ	va	đập	hoặc	ép	đĩa	để	động	cơ	dụng	cụ	chạy	chậm	lại	hoặc	dừng	lại.
	 •	 Tránh	xa	mặt	và	cơ	thể	khỏi	tia	lửa	trực	tiếp.
	 •	 Sản	phẩm	bung	ra	khỏi	miếng	đệm	dự	phòng	có	thể	gây	thương	tích.	Việc	dừng	dụng	cụ	đột	ngột	

khỏi	bộ	phận	gia	công	có	thể	khiến	sản	phẩm	bị	bung	ra	khỏi	tấm	đệm	dự	phòng.	Không	dừng	sản	
phẩm	đột	ngột	khỏi	phôi.

	 •	 Không	sử	dụng	đĩa	có	hình	dạng	cong	hoặc	gấp	khúc	bất	thường.

Bảo quản:	Bảo	quản	không	đúng	cách	có	thể	ảnh	hưởng	đến	sự	an	toàn	
cũng	như	hiệu	suất	của	sản	phẩm.	Bảo	vệ	đĩa	khi	không	sử	dụng.	Không	
tháo	công	cụ	trên	đĩa	bất	cứ	khi	nào.	Bảo	quản	đĩa	trong	môi	trường	khô	
ráo	dưới	150	°	F	(65	°	C)	và	hạn	chế	tiếp	xúc	với	nước	và	độ	ẩm	cao.          

Xem www.3M.com/abrasives-safety để biết thêm thông tin và video về an toàn. 
	Xem	tiêu	chuẩn	ANSI	Z87.1	để	biết	thêm	thông	tin	về	bảo	vệ	mắt	và	mặt.	Để	biết	thêm	thông	tin	về	các	
sản	phẩm	mài	mòn	được	phủ,	hãy	tham	khảo	Tiêu	chuẩn	ANSI	B7.7,	“Yêu	cầu	về	An	toàn	với	Vật	liệu	Mài	
mòn	và	Hệ	thống	Mài	mòn	được	phủ”.	Cả	hai	đều	có	sẵn	từ	American	National	Standards	Institute,	Inc.,	
(212)	642-4900.	Liên	minh	Châu	Âu:	tham	khảo	EN13743.
Để biết thông tin sản phẩm 3M khác	gọi:	 
800-3M	HELPS	(800-364-3577)	miễn	phí	hoặc	 
651-737-6501	quay	số	trực	tiếp 
Hệ thống mài mòn 3M
St.	Paul,	MN	55144-1000	Hoa	Kỳ
www.3M.com/abrasives
3M	là	thương	hiệu	của	Công	ty	3M. 
©	3M	2022.	
34-8728-1797-7

Ví	dụ:
Roloc™	 
Đệm	dự	phòng
Tối	đa	RPM	=	 
20.000	vòng	/	phút
Sản	phẩm	Max.	 
RPM	=	18.000	vòng	/	 
phút

Trong	ví	dụ	này,	không	vượt	
quá	18.000	vòng	/	phút

Tiếng	Việt
Bản	dịch




